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Disclaimer
Carefully read this entire document and all safe and lawful practices provided by DJITM before using this product 
for the first time. Failure to read and follow instructions and warnings may result in serious injury to yourself 
or others, damage to your DJI product, or damage to other objects in the vicinity. By using this product, you 
hereby signify that you have read this disclaimer carefully and that you understand and agree to abide by the 
terms and conditions herein. You agree that you are solely responsible for your own conduct while using this 
product, and for any consequences thereof. DJI accepts no liability for damage, injury, or any legal responsibility 
incurred directly or indirectly from the use of this product.

DJI is a trademark of SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. and its affiliated companies. Names of products, brands, 
etc., appearing in this document are trademarks or registered trademarks of their respective owner companies. This 
product and document are copyrighted by DJI with all rights reserved. No part of this product or document shall be 
reproduced in any form without the prior written consent of or authorization from DJI.

This disclaimer is available in various languages. In the event of divergence among different versions, the 
English version shall prevail. The final interpretation of this document and all related documents of this product 
belongs to DJI. This content is subject to change without prior notice. For up to date product information, visit 
http://www.dji.com and click on the product page for this product.

Warnings
1. The T Series Spreading System (abbreviated as Spreading System) is only compatible with the DJI AGRASTM T 

series aircraft, and the firmware of the aircraft must be the correct version for supporting the Spreading System. 
Refer to the Specifications section for more information about compatible aircraft. DO NOT use it with other 
products or for purposes other than agriculture.

2. The Spreading System is compatible with dry materials of a diameter between 0.5 - 5 mm. DO NOT use with 
other materials. If used with other materials, the operating performance will be negatively affected and the 
Spreading System may be damaged. All materials must be used in strict accordance with the instructions for 
those materials.

3. The max internal spread tank load depends on the takeoff weight of the aircraft. DO NOT overload. Refer to the 
Specifications section for more information.

4. When connecting the cables, make sure the connection is correct and secure. Operate with caution to avoid 
damaging the cables.

5.  Make sure that the hopper gate and spinner disk function normally before each use.
6. Operate with caution to avoid injury caused by mechanical parts.
7. When spreading is in progress, maintain a safe distance from the Spreading System to avoid injury.
8. When spreading is in progress, the minimum detection distance of the radar module will be 5 m instead of 

1.5 m due to obstruction from the materials being spread. Note that the aircraft cannot sense obstacles that 
are not within the detection range. The detection performance of the radar module will also decrease. Fly 
with caution. Refer to the disclaimer and safety guidelines of the corresponding aircraft you are operating for 
more information on the radar module.

9. DO NOT use liquids to rinse the Spreading System. It is recommended to use dry compressed air as a cleaning agent.

Introduction
The T Series Spreading System is compatible with Agras T series aircraft and offers efficient, reliable, and stable 
spreading operations. The material delivery system is precisely controlled by the built-in stirring device and hopper 
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Spreading System × 1 Spare Spinner Disk × 2 M4×12 Screws × 4

Users have the option to 
purchase a fender with a 
screw pack to use with the 
Spreading System 2.0.

gate, which can prevent material blockages and improve operating accuracy and reliability.

Use the app compatible with your aircraft to set parameters such as the hopper outlet size and spinner disk rotating 
speed. These parameters can be adjusted to meet different requirements. The app provides warning prompts for an 
empty tank as well as for abnormalities in the rotating speed, temperature, and hopper outlet size. These prompts 
help ensure system safety.

The Spreading System has two versions, 1.0 and 2.0. They each have a different structure for the spinner disk. 
Compared with the Spreading System 1.0, the Spreading System 2.0 has a higher material delivery rate and can 
spread materials 360° around the aircraft. Unless otherwise specified, the descriptions in this document use the 
Spreading System 1.0 as an example.

In the Box

Overview

Spread Tank

Spreader

Spinner Disk

Spreader Lock
Cable

Installation
Make sure to remove the Intelligent Flight Battery from the aircraft before installation. Hex keys for M2.5, M3 
and M4 screws are required for installation.

1. Lift and remove the spray tank on the aircraft.

2. Removeall of the rubber stoppers and five M3×8 screws on the upper cover on the front of the aircraft, 
and then remove the upper cover. For the T20 aircraft, the cable strainer protector on the left must also be 
removed.
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3. Locate the EMF/Liquid Level port on the spray control board. Remove the M2.5×8 screws on the cable 
connector, and then unplug the cable and place it in the space near the aircraft frame. The location and 
structure of the spray control board are different on the T20 and T16. Refer to the figures below for more 
information.

 T20

4. Detach the spread tank and the spreader: Pull the spreader lock knob out, rotate it 90°, and release. Next, 
rotate the spreader to detach it.

Locked Unlocked
2

3

1

 T16
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5. For the Spreading System 2.0, there is the option to mount the fender to the spreader. If mounted, the fender will 
prevent materials from being spread to the rear of the aircraft.

5 cm

1

2

M3×8

6. Connect the Spreading System cable: 
 T20
 Pass the cable through the space between the delivery pumps and spread tank mounting position. Secure the 

cable to the cable strainer on the left of the aircraft, connect it to the EMF/Liquid Level port, and tighten the two 
M2.5×8 screws.

M2.5×8

 T16
a. Remove the M3×8 screws on both sides of the spray control board. Lift the board gently to make a space 

between the board and the mounting position. DO NOT pull the cables connected on the board.
b. Pass the cable through the space between the delivery pumps and spread tank mounting position, then 

through the space under the spray control board. Connect the cable to the EMF/Liquid Level port and 
tighten the four M2.5×8 screws.

c. Remount the M3×8 screws on both sides of the spray control board.

7. Remount the cable strainer protector (for T20 only) and the upper cover of the aircraft. Tighten the five M3×8 
screws and attach all of the rubber stoppers.

M2.5×8
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9. Mounting the spreader:
a. Face the rear of the aircraft and check the spreader lock knob is in an unlocked position. Insert the spreader 

with the knob located to the left of the circular indentation on the spread tank.
b. Rotate the spreader to mount it to the spread tank. To lock the spreader, pull the spreader lock knob out, rotate 

it 90°, and release. Make sure that the spreader is locked in position.

1

3

2

8. Insert the spread tank in the aircraft. DO NOT insert it to the bottom of the aircraft frame. Make sure that the 
middle of the tank is approximately 5 cm from the middle frame of the aircraft, as shown in the figure below.

5 cm

1

2

c. Secure the Spreading System cable to the landing gear using the Velcro on the cable.



EN

© 2020	 DJI All Rights Reserved. 7

10. Insert the spread tank to the bottom of the aircraft frame and make sure it is in position. Insert and tighten two 
M4×12 screws to the rear of the tank.

Operate with caution to avoid injury caused by mechanical parts.

Usage
1. Rotate the cover to open, add compatible materials, and tighten the cover.
2. Power on the remote controller, and then power on the aircraft.
3. Enter Operation View in the app. The following descriptions use the DJI Agras app as an example.
4. Tap the hopper outlet size display on the left of the screen to set the hopper outlet size, spinner disk 

rotating speed, flying speed, line spacing, height relative to the vegetation, and banked turning. Adjustable 
parameters vary depending on the operation mode. Adjust the settings so that they are suitable for the 
materials you are using and test to make sure the performance is as expected.

 For the Spreading System 1.0, when measuring between 7.5 to 9 kg/ha of materials spread, it is 
recommended to:

 • Adjust the hopper outlet size so that the material delivery rate is 1 kg/min.
 • Adjust the spinner disk rotating speed so that the spreading range is 4 to 6 meters.
 • Set the flying speed to 4 m/s (flying speed setting is unavailable in Manual Operation Mode).

 For the Spreading System 2.0, when measuring 45 kg/ha of materials spread, it is recommended to:
 • Adjust the hopper outlet size so that the material delivery rate is 8 kg/min.
 • Adjust the spinner disk rotating speed so that the spreading range is 5 to 7 meters.
 • Set the flying speed to 5 m/s (flying speed setting is unavailable in Manual Operation Mode).

5. Enter the operation mode required for spreading. The operations of the Spreading System vary depending on the 
operation mode.

Route Operation Mode
After starting an operation, the aircraft ascends to an altitude of 4 meters and the spinner disk spins. When the 
aircraft reaches the route starting point, the hopper gate opens according to the set value and the aircraft flies along 
the route and spreads material automatically. Spreading cannot be started or stopped manually.

The operation resumption function can be used during operation. Once the operation is paused, the hopper gate 
closes automatically to stop spreading while the spinner disk is still spinning. After operation is resumed, the aircraft 
returns to the breakpoint or projection point and continues spreading.
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A-B Route Operation Mode
After the aircraft enters A-B Route Operation Mode, the spinner disk spins. When the aircraft reaches the first turning 
point, the hopper gate opens according to the set value and the aircraft flies along the route and spreads material 
automatically. Spreading cannot be started or stopped manually.

The operation resumption function can be used during operation. Once the operation is paused, the hopper gate 
closes automatically to stop spreading while the spinner disk is still spinning. After operation is resumed, the aircraft 
returns to the breakpoint or projection point and continues spreading.

Manual Plus Operation Mode
Switch to M+ after the aircraft takes off. Press the Spray button on the remote controller to start the spinner 
disk. The hopper gate opens according to the set value and the aircraft spreads material automatically once it 
has begun flying.

Manual Operation Mode
Switch to M after the aircraft takes off. Use the Spray button on the remote controller to start or stop spreading.

In all operation modes except Manual Operation Mode:
• When the aircraft flies forward or backward, the hopper gate opens automatically to start spreading.
• When the aircraft flies left or right, the hopper gate closes automatically to stop spreading while the 

spinner disk continues to spin.

Spreading System Calibration
When to Calibrate
The Spreading System has been calibrated before delivery. There is no need to calibrate before using for the first 
time. Calibration is required in any of the following cases:
• The hopper gate cannot fully open or close.
• The material delivery rate is different from the desired value.
• The app incorrectly displays empty tank warnings.

Calibration Procedure
In the app, enter Operation View. Tap  ,  , then tap Calibration in Spreading System Settings. Wait until the app 
indicates calibration is complete. If calibration fails, try again.

Maintenance
1. Clean the residue inside the spread tank and spreader regularly. It is recommended to use dry compressed 

air and a clean, soft dry cloth. DO NOT rinse with liquids.
2. The spinner disk is a consumable part. If obvious signs of wear are noticeable, follow the steps below to 

replace the spinner disk.
a. Make sure that the aircraft is powered off, and then unplug the Spreading System cable.
b. Detach the spreader.
c. Remove the nut, washer, four M3×8 screws, and spinner disk at the bottom of the spreader. Mount a new 

spinner disk and secure it using the washers, M3×8 screws, and nut.
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Spinner Disk

Washer

M3×8 Screws

Nut

d. Remount the spreader to the spread tank. Make sure that the spreader is locked in position.

Operate with caution to avoid injury caused by mechanical parts.

The content is subject to change without prior notice.

Download	the	latest	version	from

http://www.dji.com/t20

AGRAS and  are trademarks of DJI.
Copyright © 2020 DJI All Rights Reserved.

Specifications
Items Spreading System 1.0 Spreading System 2.0

Compatible Aircraft* Agras T16, T20

Spreader Weight 1.8 kg 2.1 kg (excluding fender)

Max Hopper Outlet Area 8.6 cm2 32.3 cm2

Compatible Material 
Diameter

0.5 - 5 mm

Spread Tank Volume 20 L

Spread Tank Internal Load
Using with the T16: 16 kg
Using with the T20: 20 kg (note: the internal load of Japan version of T20 is 16 kg)

Spreading Range

Varies according to material diameter, spinner disk rotating speed, hopper outlet 
size, and flying altitude. For best operating performance, it is recommended to 
adjust the corresponding variables to achieve a spreading range of 4 - 6 meters 
(for Spreading System 1.0) or 5 - 7 meters (for Spreading System 2.0).

* The firmware of the aircraft must be the correct version for supporting the Spreading System. Check the 
release notes of the corresponding aircraft on the official DJI website.
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免责声明
使用本产品之前，请仔细阅读并遵循本文及大疆 TM 创新（DJITM）提供的所有安全指引，否则可能会给您和周

围的人带来伤害，损坏本产品或其它周围物品。一旦使用本产品，即视为您已经仔细阅读本文档，理解、认

可和接受本声明全部条款和内容。您承诺对使用本产品以及可能带来的后果负全部责任。大疆创新（DJI）对

于直接或间接使用本产品而造成的损坏、伤害以及任何法律责任不予负责。

DJI 是深圳市大疆创新科技有限公司及其关联公司的商标。本文出现的产品名称、品牌等，均为其所属公司的

商标。本产品及手册为大疆创新版权所有。未经许可，不得以任何形式复制翻印。

本文档及本产品所有相关的文档最终解释权归大疆创新（DJI）所有。如有更新，恕不另行通知。请访问

www.dji.com 官方网站以获取最新的产品信息。

注意事项
1. T系列播撒系统（简称“播撒系统”）仅适用于大疆农业 T系列植保无人飞机（具体机型见“规格参数”），

且需配合支持播撒系统的飞行器固件使用。切勿在其他产品上使用或用于农业植保以外的用途。

2. 播撒系统适合使用颗粒直径为 0.5 - 5 mm 的干燥物料。切勿使用其他物料，否则将影响作业效果，甚至损坏

播撒系统。使用时，严格按照物料本身的使用说明进行操作。

3. 播撒系统作业箱最大载重与飞行器起飞重量有关，详见“规格参数”。切勿超重使用。

4. 连接线材时，确保正确牢固，小心操作，以免损坏线材。

5. 每次使用前，检查仓门开合是否顺畅，播撒盘运转是否正常。

6. 使用时务必小心，谨防机械结构伤手。

7. 进行播撒作业时，务必远离播撒系统，以免造成人身伤害。

8. 进行播撒作业时，由于播撒颗粒的遮挡，雷达模块的最小检测距离将由 1.5 米变为 5 米。如有障碍物处于探

测范围以外，则飞行器无法感知障碍物。同时，雷达模块的检测性能亦有所减弱，务必谨慎飞行。更多雷达

模块注意事项请参考对应飞行器的《免责声明和安全操作指引》。

9. 禁止水洗。建议使用干燥的压缩空气进行清洁。

简	介
播撒系统是一款适用于大疆农业植保无人飞机的配件，将其安装至飞行器，可完成高效、可靠、稳定的播撒作业。

内置搅拌装置及落料口仓门控制结构，精准控制落料速率，并有效防止落料堵塞，提高作业准确度及可靠性。

用户可通过与飞行器配套使用的 App 设置仓口大小、播撒盘转速等，满足不同作业场景的使用需求。App 可提

示无料报警及转速、温度、仓口大小等参数异常报警，确保系统安全运行。

播撒系统分为 1.0 和 2.0 版本，其播撒盘结构有所不同。与播撒系统 1.0 相比，播撒系统 2.0 具有更大的落料

速率，且可以在飞行器水平方向上 360°范围内播撒物料。若无特殊注明，本文均以播撒系统 1.0为例进行说明。

物品清单

播撒系统×1 备用播撒盘×2 M4×12 螺丝×4

对于播撒系统 2.0，用户

还可选购挡板及螺丝包配

合使用。
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部件名称

作业箱

播撒机

播撒盘

播撒机锁止旋钮
连接线

安 装

安装前务必确保飞行器智能飞行电池已取下。安装时需自备适用于 M2.5、M3 和 M4 螺丝的六角扳手。

1. 向上提起并取出飞行器的喷洒作业箱。

2. 移除飞行器前部上盖的所有胶塞及 5 颗 M3×8 螺丝，然后移除上盖。对于 T20 飞行器，还需取下左侧（面

向机尾）的线卡保护盖。

3. 在喷洒板上找到“流量计 / 液位计”接口，移除连接线接头上的 M2.5×8 螺丝，然后拔下连接线，放置于靠

近机壳边缘的空位中。T20 与 T16 的喷洒板位置及结构不同，详见下图。

T20
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4. 分离播撒系统的作业箱与播撒机：向外拔出播撒机锁止旋钮，转动 90° 后松开以解除锁定，然后转动播撒机

将其拆下。

6. 连接播撒系统连接线：

 T20
 将播撒系统连接线从液泵与作业箱安装位的空隙穿过，嵌入飞行器左侧的线卡，然后插入“流量计 /液位计”

接口，并拧紧 2 颗 M2.5×8 螺丝。

锁止状态 解锁状态

2

3

1

5. 对于播撒系统 2.0，用户可选择安装挡板至播撒机，安装挡板后播撒系统将不会向飞行器后方播撒物料。

5 cm

1

2

M3×8

T16

M2.5×8
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8.  将播撒系统的作业箱插入飞行器，注意不要完全插入，作业箱中部与飞行器中框距离约 5 cm（如图）。

5 cm

1

2

 T16
a. 移除喷洒板两侧的 M3×8 螺丝，然后轻轻向上提起喷洒板，使其与安装位之间稍有空隙。注意不要扯到喷

洒板上已连接的线材。

b. 将播撒系统连接线从液泵与作业箱安装位的空隙以及喷洒板下方的空隙中依次穿过，然后插入“流量计 /
液位计”接口，并拧紧 4 颗 M2.5×8 螺丝。

c. 重新安装喷洒板两侧的 M3×8 螺丝。

7. 重新安装线卡保护盖（仅 T20）及飞行器上盖，拧紧 5 颗 M3×8 螺丝，装好所有胶塞。

M2.5×8
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9. 安装播撒机：

a. 面向飞行器尾部，确保播撒机锁止旋钮处于解锁状态，将旋钮位置偏向作业箱上圆形凹槽的左侧，然后向

上嵌入播撒机。

b. 转动播撒机将其安装至作业箱，然后向外拔出锁止旋钮，转动 90° 后松开以锁定播撒机。务必确保播撒机

锁定到位。

1

3

2

 c. 使用播撒系统连接线上的魔术贴将线材固定至起落架。

10. 将作业箱完全插入飞行器，确保安装到位，然后在作业箱后侧插入并拧紧2颗M4×12螺丝，将其固定。

务必小心操作，谨防机械结构伤手。

使 用
1. 旋开作业箱盖子，加入适量物料，然后拧紧盖子。

2. 依次开启遥控器及飞行器。

3. 进入 App 作业界面。下文描述均以大疆农业 App 为例。

4. 点击屏幕左侧的仓口大小显示，进入播撒参数设置，可设置仓口大小、播撒盘转速、飞行速度、作业间距、

相对作业高度、协调转弯等。不同作业模式下可设置的参数有所不同。用户需自行根据所使用的物料调整各

参数并进行测试，以达到预期作业效果。

 对于播撒系统 1.0，以物料亩用量 0.5 - 0.6 kg 为例，建议：

 • 调节仓口大小使每分钟落料量为 1 kg；
 • 调节播撒盘转速使播撒范围为 4 - 6 m；
 • 设置飞行速度为 4 m/s（手动作业模式下飞行速度设置不生效）。

 对于播撒系统 2.0，以物料亩用量 3 kg 为例，建议：

 • 调节仓口大小使每分钟落料量为 8 kg；
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 • 调节播撒盘转速使播撒范围为 5 - 7 m；
 • 设置飞行速度为 5 m/s（手动作业模式下飞行速度设置不生效）。

5. 按照飞行器使用方法进入所需作业模式进行播撒作业。播撒系统在不同作业模式下的运行方式略有不同。

航线作业模式
执行作业后，飞行器起飞上升至 4米高度，同时播撒盘开始转动。飞行器飞至航线起点时，仓门按照所设值开启，

飞行器沿航线飞行并播撒物料。用户不可手动开启或停止播撒。

作业时可使用作业恢复功能：作业暂停后，仓门关闭，播撒停止（播撒盘仍继续转动）；继续作业后，飞行器

飞回中断坐标点或投影点，然后自动继续播撒作业。

A-B 点作业模式
切换至 A-B 点作业模式后，播撒盘开始转动。飞行器飞至第一个节点时， 仓门按照所设值开启，飞行器沿作业

路线飞行并播撒物料。用户不可手动开启或停止播撒。

作业时可使用作业恢复功能：作业暂停后，仓门关闭，播撒停止（播撒盘仍继续转动）；继续作业后，飞行器

飞回中断坐标点或投影点，然后自动继续播撒作业。

增强型手动作业模式
飞行器起飞后，切换至 M+ 作业模式。此时用户需短按一次遥控器喷洒按键（此时作为播撒按键使用）以使播

撒盘转动。飞行器开始飞行后，仓门按照所设值开启，并自动播撒物料。

手动作业模式
飞行器起飞后，切换至 M 作业模式。用户可使用遥控器播撒按键手动开始或停止播撒。

除手动作业模式外，其他作业模式下：

• 飞行器前后飞行时仓门自动开启，进行播撒；

• 飞行器左右飞行时仓门自动关闭，停止播撒（播撒盘仍继续转动）。

播撒系统校准
需要校准的情况
播撒系统出厂时已完成校准，可直接使用。若使用时出现以下情况，则用户需自行校准：

• 仓门无法完全打开或关闭；

• 落料速率与预期值有偏差；

• App 误报无料报警。

校准步骤
进入 App 作业界面 >  >  ，在播撒系统设置中点击校准，然后等待校准完成。若校准失败，请重试。

维护保养
1. 定期清理作业箱及播撒机内的残渣。建议使用干燥的压缩空气吹气进行清理，并使用干净柔软的干布擦拭。

切勿水洗。

2. 播撒盘为易损耗部件，如存在明显磨损，请按如下步骤及时更换播撒盘：

a.  确保飞行器电源断开，然后断开播撒系统连接线。

b. 拆下播撒机。

c. 移除播撒机下方的螺母、垫片、4 颗 M3×8 螺丝及播撒盘，然后安装新的播撒盘，装回垫片并拧紧 M3×8
螺丝及螺母。
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播撒盘

垫片

M3×8螺丝

螺母

内容如有更新，恕不另行通知。

您可以在DJI 官方网站查询最新版本
http://www.dji.com/t20

DJI 和  是大疆创新的商标。

Copyright © 2020 大疆创新 版权所有

规格参数
参数 播撒系统 1.0 播撒系统 2.0

适用飞行器 * 大疆 T16、T20 植保无人飞机

播撒机重量 1.8 kg 2.1 kg（不含挡板）

最大仓门开口面积 8.6 cm2 32.3 cm2

适用物料颗粒直径 0.5 - 5 mm

播撒作业箱容积 20 L

播撒作业箱内部最大载重
配合 T16 使用时：16 kg
配合 T20 使用时：20 kg（注意：日本版为 16 kg）

播撒范围

与物料颗粒直径、播撒盘转速、仓口大小、飞行高度等因素有关。建议用户调

整相关变量，使播撒范围处于 4 - 6 m（播撒系统 1.0）或 5 - 7 m（播撒系统 2.0），
以获得较好的作业效果

* 需配合支持播撒系统的固件使用，请留意 DJI 官网对应机型的发布记录。

d. 重新安装播撒机至作业箱，并确保播撒机锁定到位。

务必小心操作，谨防机械结构伤手。
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免責聲明
使用本産品之前，請仔細閱讀並遵循本文及大疆 TM 創新（DJITM）提供的所有安全指南，否則可能會給您和周

圍的人帶來傷害，損壞本産品或其它周圍物品。一旦使用本產品，即視為您已經仔細閱讀本文件，理解、認

可和接受本聲明全部條款和內容。您承諾對使用本產品以及可能帶來的後果負全部責任。大疆創新（DJI）對

於直接或間接使用本產品而造成的損壞、傷害及任何法律責任概不負責。

DJI 是深圳市大疆創新科技有限公司及其附屬公司的商標。本文出現的産品名稱、品牌等，均為其所屬公司的

商標。本產品及手冊之版權為大疆創新所有。未經許可，不得以任何形式複製翻印。

本文件及本產品所有相關文件的最終解釋權歸大疆創新（DJI）所有。如有更新，恕不另行通知。請前往 
www.dji.com 官方網站以取得最新的產品資訊。

注意事項
1. T 系列播撒系统（簡稱「播撒系统」）僅適用於大疆農業 T 系列植保無人飛機（具體機型見「規格參數」），

且需配合支援播撒系统的飛行器韌體使用。切勿在其他產品上使用或用於農業植保以外的用途。

2. 播撒系统適合使用顆粒直徑為 0.5 - 5 mm 的乾燥物料。切勿使用其他物料，否則將影響作業效果，甚至損

壞播撒系统。使用時，嚴格按照物料本身的使用說明進行操作。

3. 播撒系统作業箱最大載重與飛行器起飛重量有關，詳見「規格參數」。切勿超重使用。

4. 確保正確牢固地連接線材並小心操作，以免損壞線材。

5. 每次使用前，檢查倉門開闔是否順暢，播撒盤運轉是否正常。

6. 使用時務必小心，謹防機械結構割手。

7. 進行播撒作業時，務必遠離播撒系統，以免造成人身傷害。

8. 進行播撒作業時，由於播撒顆粒的遮擋，雷達模組的最小檢測距離將由 1.5 公尺變為 5 公尺。如有障礙物

處於探測範圍以外，則飛行器無法感知障礙物。同時，雷達模組的檢測性能亦有所減弱，務必謹慎飛行。

更多雷達模組注意事項請參考對應飛行器的《免責聲明和安全操作指引》。

9. 禁止水洗。建議使用乾燥的壓縮空氣進行清潔。

簡 介
播撒系统是一款是用於大疆農業植保無人飛機的配件，將其安裝至飛行器，可完成有效率、可靠、穩定的播

撒作業。內置攪拌裝置及掉料口倉門控制結構，精準控制掉料速率，並有效防止掉料堵塞，提高作業準確度

及可靠性。

使用者可透過與飛行器配套使用的應用程式設置倉口大小、播撒盤轉速等，滿足不同作業場景的使用需求。

應用程式可提示無料警告及轉速、溫度、倉口大小等參數異常警告，確保系統安全執行。

播撒系統分為 1.0 和 2.0 版本，其播撒盤結構有所不同。與播撒系統 1.0 相比，播撒系統 2.0 具有更大的掉料

速率，且可以在飛行器水平方向上 360° 範圍內播撒物料。若無特殊註明，本文均以播撒系統 1.0 為例進行說明。

物品清單

播撒系統 ×1 備用播撒盤 ×2 M4×12 螺絲 ×4

針對播撒系統 2.0，使用

者還可選購擋板及螺絲包

配合使用。
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零組件名稱

作業箱

播撒機

播撒盤

播撒機鎖止旋鈕
連接線

安 裝

安裝前務必確保飛行器智能飛行電池已取下。安裝時需自備適用於 M2.5、M3 和 M4 螺絲的六角扳手。

1. 向上提起並取出飛行器的噴灑作業箱。

2. 移除飛行器前部上蓋的所有膠塞及 5 顆 M3×8 螺絲，然後移除上蓋。針對 T20 飛行器，還需取下左側（面

向機尾）的線卡保護蓋。

3. 在噴灑板上找到「流量計 / 液位計」連接埠，移除連接線接頭上的 M2.5×8 螺絲，然後拔下連接線，放置

於靠近機殼邊緣的空位中。T20 與 T16 的噴灑板位置及結構不同，詳見下圖。

T20
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4. 分離播撒系統的作業箱與播撒機：向外拔出播撒機鎖止旋鈕，轉動 90° 後鬆開以解除鎖定，然後轉動播撒

機將其拆下。

6. 連接播撒系統連接線：

 T20
 將播撒系統連接線從液泵與作業箱安裝位的空隙穿過，嵌入飛行器左側的線卡，然後插入「流量計 /液位計」

連接埠，並鎖緊 2 顆 M2.5×8 螺絲。

鎖止狀態 解鎖狀態

2

3

1

5. 針對播撒系統 2.0，使用者可選擇安裝擋板至播撒機，安裝擋板後播撒系統將不會向飛行器後方播撒物料。

5 cm

1

2

M3×8

T16

M2.5×8
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8.  將播撒系統的作業箱插入飛行器，注意不要完全插入，作業箱中部與飛行器中框距離約 5 cm（如圖）。

5 cm

1

2

 T16
a. 移除噴灑板兩側的 M3×8 螺絲，然後輕輕向上提起噴灑板，使其與安裝位之間稍有空隙。注意不要扯到

噴灑板上已連接的線材。

b. 將播撒系統連接線從液泵與作業箱安裝位的空隙以及噴灑板下方的空隙中依次穿過，然後插入「流量計 /
液位計」連接埠，並鎖緊 4 顆 M2.5×8 螺絲。

c. 重新安裝噴灑板兩側的 M3×8 螺絲。

7. 重新安裝線卡保護蓋（僅 T20）及飛行器上蓋，鎖緊 5 顆 M3×8 螺絲，裝好所有膠塞。

M2.5×8



© 2020	大疆創新 版權所有  21

C
H

T

9. 安裝播撒機：

a. 面向飛行器尾部，確保播撒機鎖止旋鈕處於解鎖狀態，將旋鈕位置偏向作業箱上圖形凹槽的左側，然後

向上嵌入播撒機。

b. 轉動播撒機將其安裝至作業箱，然後向外拔出鎖止旋鈕，轉動 90° 後鬆開以鎖定播撒機。務必確保播撒

機鎖定到位。

1

3

2

c. 使用播撒系統連接線上的魔鬼氈將線材固定至起落架。

10. 將作業箱完全插入飛行器，確保安裝到位，然後在作業箱後側插入並鎖緊 2 顆 M4×12 螺絲，將其固定。

務必小心操作，謹防機械結構傷手。

使 用
1. 旋開作業箱蓋子，加入適量物料，然後鎖緊蓋子。

2. 依次開啟遙控器及飛行器。

3. 進入應用程式作業介面。下文描述均以大疆農業應用程式為例。

4. 點擊螢幕左側的倉口大小顯示，進入播撒參數設置，可設置倉口大小、播撒盤轉速、飛行速度、作業間距、

相對作業高度、協調轉彎等。不同作業模式下可設置的參數有所不同。使用者需自行根據所使用的物料調

整各參數並進行測試，以達到預期作業效果。

 針對播撒系統 1.0，以物料畝用量 0.5 - 0.6 kg 為例，建議：

 • 調節倉口大小使每分鐘掉料量為 1 kg；
 • 調節播撒盤轉速使播撒範圍為 4 - 6 m；

 • 設置飛行速度為 4 m/s（手動作業模式下飛行速度設置不生效）。

 針對播撒系統 2.0，以物料畝用量 3 kg 為例，建議：

 • 調節倉口大小使每分鐘掉料量為 8 kg；
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 • 調節播撒盤轉速使播撒範圍為 5 - 7 m；

 • 設置飛行速度為 5 m/s（手動作業模式下飛行速度設置不生效）。

5. 按照飛行器使用方法進入所需作業模式進行播撒作業。播撒系統在不同作業模式下的執行方式略有不同。

航線作業模式
執行作業後，飛行器起飛上升至 4 公尺高度，同時播撒盤開始轉動。飛行器飛至航線起點時，倉門按照所設

值開啟，飛行器沿航線飛行並播撒物料。使用者不可手動開啟或停止播撒。

作業時可使用作業恢復功能：作業暫停後，倉門關閉，播撒停止（播撒盤仍繼續轉動）；繼續作業後，飛行

器飛回中斷座標點或投影點，然後自動繼續播撒作業。

A-B 點作業模式
切換至 A-B 點作業模式後，播撒盤開始轉動。飛行器飛至第一個節點時， 倉門按照所設值開啟，飛行器沿作

業路線飛行並播撒物料。使用者不可手動開啟或停止播撒。

作業時可使用作業恢復功能：作業暫停後，倉門關閉，播撒停止（播撒盤仍繼續轉動）；繼續作業後，飛行

器飛回中斷座標點或投影點，然後自動繼續播撒作業。

增強型手動作業模式
飛行器起飛後，切換至 M+ 作業模式。此時使用者需短按一次遙控器噴灑按鍵（此時作為播撒按鍵使用）以

使播撒盤轉動。飛行器開始飛行後，倉門按照所設值開啟，並自動播撒物料。

手動作業模式
飛行器起飛後，切換至 M 作業模式。使用者可使用遙控器播撒按鍵手動開始或停駛播撒。

除手動作業模式外。其他作業模式下：

• 飛行器前後飛行時倉門自動開啟，進行播撒；

• 飛行器左右飛行時倉門自動關閉，停止播撒（播撒盤仍繼續轉動）。

播撒系統校正
需要校正的情況
播撒系統出廠時已完成校正，可直接使用。若使用時出現以下情況，則使用者需自行校正：

• 倉門無法完全打開或關閉；

• 掉料速率與預期值有偏差；

• 應用程式誤報無料警報。

校正步驟
進入應用程式作業介面 >  >  ，在播撒系統設置中點擊校正，然後等待校正完成。若校正失敗，请重試。

維護保養
1. 定期清理作業箱及播撒機內的殘渣。建議使用乾燥的壓縮空氣吹氣進行清理，並使用乾淨柔軟的乾布擦拭。

切勿水洗。

2. 播撒盤為易損耗零組件，如存在明顯磨損，請按如下步驟及時更換播撒盤：

a.  確保飛行器電源斷開，然後斷開播撒系統連接線。

b. 拆下播撒機。

c. 移除播撒機下方的螺畝、墊片、4 顆 M3×8 螺絲及播撒盤，然後安裝新的播撒盤，裝回墊片並鎖緊 
M3×8 螺絲及螺母。
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播撒盤

墊片

M3×8 螺絲

螺母

內容如有更新，恕不另行通知。

您可以在 DJI 官方網站查詢最新版本
http://www.dji.com/t20

DJI 和  是大疆創新的商標。

Copyright © 2020 大疆創新 版權所有

規格參數
參數 播撒系統 1.0 播撒系統 2.0

適用飛行器 * 大疆 T16、T20 植保無人飛機

播撒機重量 1.8 kg 2.1 kg（不含擋板）

最大倉門開口面積 8.6 cm2 32.3 cm2

適用物料顆粒直徑 0.5 - 5 mm

播撒作業箱容積 20 L

播撒作業箱內部最大載重
配合 T16 使用時：16 kg
配合 T20 使用時：20 kg（注意：日本版為 16 kg）

播撒範圍

與物料顆粒直徑、播撒盤轉速、倉口大小、飛行高度等因素有關。建議使用者

調整相關變量，使播撒範圍處於 4 - 6 m（播撒系統 1.0）或 5 - 7 m（播撒系統 
2.0），以獲得較好的作業效果

* 需配合支援播撒系統的韌體使用，請留意 DJI 官網對應機型的發布紀錄。

d. 重新安裝播撒機至作業箱，並確保播撒機鎖定到位。

務必小心操作，謹防機械結構傷手。
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免責条項
本製品を初めて使用する前に、この文書全体に目を通し、DJITMが提供する安全で合法的慣行についての説
明を注意深くお読みください。指示と警告に従わなかった場合、ご自身や他の人に重傷を負わせたり、ま
たはお客様の DJI製品および周辺の他の物の破損につながる恐れがあります。本製品を使用することによ
り、お客様は本書の免責事項をよく読み、記載されている利用規約を理解し、順守することに同意したと
みなされます。本製品の使用中の行動とこれに伴う結果には、ユーザーが全面的に責任を負うことに同意
するものとします。本製品の使用により直接または間接的に発生する損害、傷害、およびその他法的責任
に対して、DJIは一切責任を負いません。
DJIはSZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.およびその関連会社の商標です。本書に記載されている製品、ブラン
ドなどの名称は、その所有者である各社の商標または登録商標です。本製品および本書は、不許複製• 禁無
断転載を原則とするDJIの著作物のため、DJIからの書面による事前承認または許諾を得ることなく、本製
品または文書のいかなる部分も、いかなる方法によっても複製することは固く禁じられています。
この免責条項は複数の言語で提供されています。言語版によって相違がある場合には、英語版が優先され
ます。本書の最終的な解釈および本製品のすべての関連文書はDJI  に属します。本内容は予告なく変更され
る場合があります。最新の製品情報については、http://www.dji.comにアクセスして、本製品に対応する製
品ページをクリックしてご覧ください。

警告
1. Tシリーズ 粒剤散布システム（略して粒剤散布システム）は、DJI AGRASTM Tシリーズの機体とのみ互

換性があり、機体のファームウェアは粒剤散布システムに対応する適切なバージョンで使用してくださ
い。対応する機体については、仕様のセクションを参照してください。対応する機体以外との使用、お
よび農業以外の目的での使用は、絶対しないでください。

2. 粒剤散布システムは、直径0.5〜5mmの乾燥した素材の粒剤に対応しています。他の条件や素材のもの
は使用しないでください。条件に合わないものを使用すると、作業性能に悪影響が生じ、粒剤散布シス
テムが損傷する可能性があります。すべての粒剤は、それぞれの説明書に記載されている指示に厳密に
従って使用してください。

3. 粒剤散布タンクの内部最大負荷は、機体の離陸重量に依存します。過負荷にならないようにしてくださ
い。詳しくは、仕様のセクションを参照してください。

4. ケーブルを接続するときは、接続が正しく安全であることを確認してください。ケーブルを損傷しない
ように注意して操作してください。

5. 使用する前にシャッター（ホッパーゲート）とインペラ（スピナーディスク）が正常に機能することを
確認してください。

6. 機械部品による怪我を避けるために注意して操作してください。
7. 散布中は、怪我をしないように散布システムから安全な距離を保ってください。
8. 散布中は、散布される粒剤が遮るので、レーダーモジュールが検知できる最短距離は、1.5mではなく

5mになります。機体は、検知範囲外の障害物を検知できませんので注意してください。レーダーモ
ジュールの検知性能も低下します。慎重に飛行させてください。レーダーモジュールの詳細について
は、お客様が使用する対応機体の免責事項と安全ガイドラインを参照してください。

9. 液体を使用して粒剤散布システムをすすがないでください。洗浄には乾燥した圧縮空気を使用すること
をお勧めします。

はじめに
Tシリーズ 粒剤散布システムは Agras Tシリーズの機体と互換性があり、効率的で信頼性が高く安定した散
布作業を実現します。粒剤供給システムは、内蔵のかくはん装置とシャッター（ホッパーゲート）によっ
て正確に制御され、粒剤の詰まりを防ぎ、作業の精度と信頼性を向上させることができます。
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粒剤散布システム×1 インペラ（スピナーディ
スク）（予備）×2

M4×12 ねじ×4

粒剤散布システム2.0で
使用するねじパック付き
フェンダーを購入するこ
ともできます。

機体と互換性のあるアプリを使用して、開度（ホッパー排出サイズ）やインペラ（スピナーディスク）の
回転速度などのパラメーターを設定します。これらのパラメーターは、さまざまな要件に合わせて調整で
きます。アプリには、空のタンクや、回転速度／温度／開度（ホッパー排出サイズ）の異常に関する警告
メッセージが表示されます。これらのプロンプトは、システムの安全性を確保するのに役立ちます。
粒剤散布システムには、1.0と2.0の2つのバージョンがあります。それぞれインペラ（スピナーディスク）
の構造が異なります。粒剤散布システム1.0と比較して、粒剤散布システム2.0は粒剤の供給率が高く、粒剤
を機体の周囲360度全てに散布することができます。特に指定がない限り、本文書の説明では、例として粒
剤散布システム1.0を使用しています。

同梱物リスト

概要

粒剤散布タンク

粒剤散布器

インペラ（スピナーディスク）

粒剤散布器ロック
ケーブル

取り付け
取り付ける前に、機体からインテリジェント フライトバッテリーを取り外してください。取り付けには、
M2.5、M3、M4 のねじ用の六角レンチが必要です。
1. 機体の噴霧タンクを持ち上げて取り外します。

2. 機体の前面上部カバーにあるすべてのゴム製ストッパーとM3×8ねじ 5本を取り外し、上部カバーを取り
外します。T20の機体の場合、左側のケーブルストレーナープロテクターも取り外す必要があります。
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3. 噴霧制御ボードのEMF/液面計ポートを探してください。ケーブルコネクターのM2.5×8ねじを外し、
ケーブルを外してから、機体フレームの近くのスペースに配置します。噴霧制御ボードの位置と構造
は、T20とT16（日本未発売）で異なります。詳細は下図を参照してください。

 T20

4. 粒剤散布タンクと粒剤散布器を取り外します。粒剤散布器ロックノブを引き出し、90 度回転させてから
離します。次に、粒剤散布器を回転させて取り外します。

ロック ロック解除
2

3

1

 T16（日本未発売）
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5. 粒剤散布システム2.0の場合、フェンダーを粒剤散布器に取り付けることもできます。フェンダーを取り
付けると、粒剤が機体の後方に広がらなくなります。

5 cm

1

2

M3×8

6. 粒剤散布システムケーブルを接続します。
 T20
 吐出ポンプと粒剤散布タンクの取り付け位置の間のスペースにケーブルを通します。機体の左側にあ

るケーブルストレーナーにケーブルを固定し、EMF/液面計ポートに接続して、M2.5×8 ねじ 2 本を締
めます。

M2.5×8

 T16（日本未発売）
a. 噴霧制御ボードの両側にあるM3×8ねじを取り外します。ボードを静かに持ち上げて、ボードと取り

付け位置の間にスペースを作ります。ボードに接続されているケーブルを引っ張らないでください。
b. 吐出ポンプと粒剤散布タンクの取り付け位置の間のスペースにケーブルを通してから、噴霧制御ボー

ドの下のスペースに通します。ケーブルをEMF/液面計ポートに接続し、M2.5×8ねじ 4本を締めます。
c. 噴霧制御ボードの両側にM3×8ねじを再び取り付けます。

7. ケーブルストレーナープロテクター（T20のみ）と機体の上部カバーを再度取り付けます。5本のM3×8
ねじを締め、すべてのゴム製ストッパーを取り付けます。

M2.5×8
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9. 粒剤散布器を取り付けます。
a. 機体の後方を向いて、粒剤散布器ロックノブがロック解除位置にあることを確認します。粒剤散布タ

ンクの円形のくぼみの左側にあるノブで粒剤散布器を挿入します。
b. 粒剤散布器を回転させて、粒剤散布タンクに取り付けます。粒剤散布器をロックするには、粒剤散布

器ロックノブを引き出し、90度回転させてから離します。粒剤散布器が所定の位置にロックされてい
ることを確認してください。

1

3

2

8. 粒剤散布タンクを機体に挿入します。機体フレームの下部に挿入しないでください。下図で示すよう
に、タンクの中央が機体の中央フレームから約5 cm離れていることを確認してください。

5 cm

1

2

c. ケーブルのマジックテープを使用して、粒剤散布システムケーブルをランディング ギアに固定します。
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10. 粒剤散布タンクを機体フレームの下部に挿入し、所定の位置にあることを確認します。タンクの背面に
M4×12ねじ2本を挿入して締めます。

機械部品による怪我を避けるため、慎重に操作してください。

使用方法
1. カバーを回転させて開き、対応する粒剤を追加して、カバーを締めます。
2. 送信機の電源を入れてから、機体の電源を入れます。
3. アプリで操作画面に移動します。次の説明では、例として DJI Agras アプリを使用しています。
4. 画面の左側にある開度（ホッパー排出サイズ）の表示をタップして、開度（ホッパー排出サイズ）、イ

ンペラ（スピナーディスク）の回転速度、飛行速度、ライン間隔、植生に対する高さ、およびバンク旋
回を設定します。調整可能なパラメーターは、作業モードによって異なります。使用している粒剤に適
した設定になるように調整し、テストを行なって、性能が期待どおりであることを確認してください。

 粒剤散布システム1.0で、7.5 〜 9 kg/haの粒剤散布の設定で測定する場合、以下の操作を推奨します。：
 • 粒剤供給率が 1kg/分になるように開度（ホッパー排出サイズ）を調整します。
 • 散布範囲が4〜6 mになるように、インペラ（スピナーディスク）の回転速度を調整します。
 • 飛行速度を4 m/秒に設定します（マニュアル作業モードでは飛行速度の設定は使用できません）。

 粒剤散布システム2.0で、45 kg/haの粒剤散布の設定で測定する場合、以下の操作を推奨します。：
 • 粒剤供給率が8 kg/分になるように開度（ホッパー排出サイズ）を調整します。
 • 散布範囲が5〜7 mになるように、インペラ（スピナーディスク）の回転速度を調整します。
 • 飛行速度を5 m/秒に設定します（マニュアル作業モードでは飛行速度の設定は使用できません）。

5. 散布に必要な作業モードに移動します。粒剤散布システムの操作は、作業モードによって異なります。

ルート作業モード（自動航行）
作業開始後、機体は高度4 mまで上昇し、インペラ（スピナーディスク）が回転します。機体がルート開始
点に到達すると、設定値に従ってシャッター（ホッパーゲート）が開き、機体はルートに沿って飛行し、
粒剤を自動的に散布します。散布は、手動で開始または停止できません。

作業中、作業再開機能を使用できます。作業が一時停止すると、シャッター（ホッパーゲート）が自動的
に閉じて、インペラ（スピナーディスク）がまだ回転している間でも、散布が停止します。作業が再開さ
れると、機体は中断地点または投影地点に戻り、散布を続けます。
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A-Bルート作業モード
機体がA-Bルート作業モードに入ると、インペラ（スピナーディスク）が回転します。機体が最初の方向転
換の地点に到達すると、設定値に従ってシャッター（ホッパーゲート）が開き、機体はルートに沿って飛
行し、粒剤を自動的に散布します。散布は、手動で開始または停止できません。

作業中、作業再開機能を使用できます。作業が一時停止すると、シャッター（ホッパーゲート）が自動的
に閉じて、インペラ（スピナーディスク）がまだ回転している間でも、散布が停止します。作業が再開さ
れると、機体は中断地点または投影地点に戻り、散布を続けます。

マニュアルプラス作業モード
機体が離陸した後、M+に切り替えます。送信機の噴霧ボタンを押して、インペラ（スピナーディスク）を
起動します。シャッター（ホッパーゲート）が設定値に従って開き、機体が飛行を開始すると自動的に粒
剤を散布します。

マニュアル作業モード
機体が離陸した後、Mに切り替えます。送信機の噴霧ボタンを使用して、散布を開始または停止します。

マニュアル作業モード以外のすべての作業モードは、以下のようになります。
• 機体が前方または後方に飛行すると、シャッター（ホッパーゲート）が自動的に開き、散布が開

始されます。
• 機体が左または右に飛行すると、シャッター（ホッパーゲート）が自動的に閉じられ、インペラ

（スピナーディスク）が回転し続けますが、散布は停止します。

粒剤散布システムのキャリブレーション
キャリブレーションが必要な場合
粒剤散布システムは、出荷前にキャリブレーションされています。初めて使用する際に調整する必要はあ
りません。次のいずれかの場合には、キャリブレーションが必要です。
• シャッター（ホッパーゲート）が完全に開閉できない場合
• 粒剤供給率が希望する値と異なる場合
• アプリが誤って空タンク警告を表示する場合

キャリブレーション手順
アプリで操作画面に移動します。 、 の順にタップしてから、粒剤散布システム設定で［キャリブレー
ション］をタップします。アプリがキャリブレーションの完了を示すまで待ち  ます。キャリプレーション
に失敗した場合は、再試行してください。

メンテナンス
1. 粒剤散布タンクや粒剤散布器内の残留物を定期的に清掃してください。乾いた圧縮空気や清潔で柔らか

い乾いた布を使用することをお勧めします。液体で洗浄しないでください。
2. インペラ（スピナーディスク）は消耗品です。明らかに劣化していると思われる場合は、以下の手順に

従ってインペラ（スピナーディスク）を交換してください。
a. 機体の電源がオフになっていることを確認してから、粒剤散布システムケーブルを取り外します。
b. 粒剤散布器を取り外します。
c. 粒剤散布器の下部にあるナット、ワッシャー、M3×8ねじ4本、インペラ（スピナーディスク）を取り

外します。新しいインペラ（スピナーディスク）を取り付け、ワッシャー、M3×8ねじ、ナットを使
用して固定します。
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インペラ（スピナーディスク）

ワッシャー

M3×8ねじ
ナット

d. 粒剤散布器を粒剤散布タンクに再び取り付けます。粒剤散布器が、所定の位置にロックされているこ
とを確認してください。

機械部品による怪我を避けるため、慎重に操作してください。

本内容は予告なく変更される場合があります。

最新版は http://www.dji.com/t20 
よりダウンロードしてください

AGRASと  は DJIの商標です。
Copyright © 2020 DJI All Rights Reserved.

仕様
項目 粒剤散布システム1.0 粒剤散布システム2.0

互換性のある機体* Agras T16（日本未発売）、T20

粒剤散布器 重量 1.8 kg 2.1 kg（フェンダーを除く）
最大開度（ホッパー排出
面積） 8.6 cm2 32.3 cm2

適合する粒剤直径 0.5〜5 mm

粒剤散布タンクの容量 20 L

粒剤散布タンクの内部 
負荷

T16（日本未発売）で使用時：16 kg
T20で使用時：20 kg（注：T20 日本版の内部荷重は16 kgになります。）

散布範囲

粒剤の直径、インペラ（スピナーディスク）の回転速度、開度（ホッパー排
出サイズ）、飛行高度によって異なります。作業性能を最適な状態にするに
は、対応する変数を調整して、4〜6 m（粒剤散布システム1.0の場合）または 
5〜7 m（粒剤散布システム2.0の場合）の散布範囲を設定することをお勧めし
ます。

* 機体のファームウェアは、必ず粒剤散布システムに対応した適切なバージョンにしてください。DJIの公
式サイトで、該当する機体のリリースノートをご確認ください。
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고지 사항
본 제품을 처음 사용하기 전에 DJITM에서 제공하는 본 문서 전문과 안전하고 적법한 사용 방법에 관련된 모든 내용을 주의 

깊게 읽어 주십시오. 지침 및 경고 사항을 읽고 따르지 않을 경우 사용자 또는 다른 사람이 심각하게 다치거나 DJI 제품 또는 

근처에 있는 다른 물체가 손상될 수 있습니다. 제품을 사용하는 것은 본 고지 사항을 주의 깊게 읽었으며 명시된 약관을 이해

하고 준수하기로 동의한 것으로 간주합니다. 본 제품 사용 시 사용자의 행위와 그에 따른 결과에 대한 책임은 전적으로 본인

에게 있다는 것에 동의합니다. DJI는 본 제품의 사용으로 인해 직접 또는 간접적으로 발생한 피해, 부상 또는 모든 법적 책임

에 대해 어떠한 책임도 지지 않습니다.

DJI는 SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 및 해당 자회사의 상표입니다. 본 문서에 표시된 제품명, 브랜드 등은 해당 소유 

회사의 상표 또는 등록 상표입니다. DJI는 본 제품 및 문서의 저작권과 함께 모든 권리를 보유합니다. 본 제품 또는 문서의 

어떠한 부분도 DJI의 서면 허가 또는 동의 없이 어떠한 형식으로든 재생산할 수 없습니다.

이 고지 사항은 다양한 언어로 제공됩니다. 각 언어 버전 간에 차이가 있을 경우, 영어 버전이 우선합니다. 문서 및 본 제품에 

관련된 모든 문서의 최종적인 해석은 DJI 소유입니다. 본 내용은 사전 고지 없이 변경될 수 있습니다. 최신 제품 정보를 확인

하려면 http://www.dji.com을 방문하여 본 제품에 대한 제품 페이지를 클릭하십시오.

경고
1. T 시리즈 입제 살포 시스템(약칭 “입제 살포 시스템”)은 DJI AGRASTM T 시리즈 기체와만 호환되며, 기체의 펌웨어는 입

제 살포 시스템을 지원하기에 적합한 버전이어야 합니다. 호환되는 기체에 대한 자세한 내용은 사양 섹션을 참조하십시

오. 다른 제품과 함께 또는 농업 이외의 목적으로 사용하지 마십시오.

2. 입제 살포 시스템은 0.5~5 mm 사이의 직경을 가진 건조한 입제와 호환됩니다. 다른 부류의 입제를 사용하지 마십시오. 

다른 부류의 입제를 사용할 경우, 작동 성능에 부정적 영향을 주며 입제 살포 시스템이 손상될 수 있습니다. 모든 입제는 

해당 입제의 지침을 엄격히 준수하여 사용해야 합니다.

3. 내부 살포 탱크의 최대 적재량은 기체의 이륙 중량에 달려 있습니다. 과다 적재하지 마십시오. 자세한 내용은 사양 섹션을 

참조하십시오.

4. 케이블을 연결할 경우, 연결이 올바르게 단단히 고정되었는지 확인하십시오. 케이블에 손상을 피하기 위해 주의해서 작동

하십시오.

5. 매번 사용하기 전에 호퍼 게이트와 스피너 디스크가 정상 작동하는지 확인하십시오.

6. 기계 부품에 의한 부상을 피하기 위해 주의해서 작동하십시오.

7. 입제 살포가 진행 중일 때, 부상을 방지하기 위해 입제 살포 시스템에서 안전한 거리를 유지하십시오.

8. 입제 살포가 진행 중일 때, 살포되는 입제의 간섭으로 인해 레이더 모듈의 최소 탐지 거리는 1.5 m 대신 5 m가 됩니다. 

기체는 탐지 범위 밖의 장애물을 감지할 수 없다는 점을 유의하십시오. 레이더 모듈의 탐지 성능도 저하됩니다. 주의해서 

비행하십시오. 레이더 모듈에 대한 자세한 내용은 작동하고 있는 해당 기체의 고지 사항과 안전 지침을 참조하십시오.

9. 액체를 이용해 입제 살포 시스템을 세척하지 마십시오. 건조한 압축 공기를 세정제 역할로 사용하는 것이 좋습니다.

소개
T 시리즈 입제 살포 시스템은 Agras T 시리즈 기체와 호환되며, 효율적이고 안정적으로 믿음직한 입제 살포 작업이 가능합

니다. 입제 전달 시스템은 내장 교반 장치와 호퍼 게이트에 의해 정밀하게 제어되어, 입제의 막힘을 방지하고 작동 정확도와 

신뢰성을 향상시킬 수 있습니다.
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입제 살포 시스템 × 1 예비 스피너 디스크 × 2 M4×12 나사 × 4

나사 팩과 펜더를 함께 구매
해 입제 살포 시스템 2.0과 
사용할 수 있는 옵션도 있습
니다.

호퍼 배출구 크기와 스피너 디스크 회전 속도와 같은 매개변수를 설정하려면 기체와 호환되는 앱을 사용하십시오. 이러한 매

개변수는 다양한 요구사항에 맞도록 조정할 수 있습니다. 앱은 빈 탱크의 경우뿐 아니라 회전 속도, 온도 및 호퍼 배출구 크

기의 이상에 대해 경고 메시지를 제공합니다. 이러한 알림 메시지 시스템 안전을 보장하는 데 도움이 됩니다.

입제 살포 시스템에는 1.0과 2.0 두 가지 버전이 있습니다. 두 버전의 스피너 디스크 구조가 서로 다릅니다. 입제 살포 시스

템 1.0에 비해, 입제 살포 시스템 2.0은 높은 입제 전달 속도를 가지며 기체 주위에 360°로 입제를 살포할 수 있습니다. 달

리 지정되지 않는 한, 본 문서의 설명은 하나의 예로서 입제 살포 시스템 1.0를 사용합니다.

구성품

개요

입제 살포 탱크

입제 살포기

스피너 디스크

입제 살포기 잠금장치
케이블

설치
설치 전에 기체로부터 인텔리전트 플라이트 배터리를 제거하십시오. 설치를 위해 M2.5, M3 및 M4 나사용 육각 키가 필요
합니다.

1. 기체의 분사 탱크를 들어 올려 제거하십시오.

2. 기체 전면 상단 커버에 있는 모든 고무 마개와 5개의 M3×8 나사를 제거한 다음 상단 커버를 제거하십시오. T20 기체의 
경우, 왼쪽의 케이블 스트레이너 보호대도 제거해야 합니다.
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3. 분사 제어 보드에서 EMF/액체 수위 포트를 찾으십시오. 케이블 커넥터에서 M2.5×8 나사를 제거한 다음, 케이블을 분리
하고 기체 프레임 근처의 공간에 배치하십시오. 분사 제어 보드의 위치와 구조는 T20와 T16에서 상이합니다. 자세한 내
용은 아래 그림을 참조하십시오.

 T20

4. 입제 살포 탱크와 입제 살포기를 분리하십시오. 입제 살포기 잠금장치 노브를 잡아당겨 90°로 돌려서 풉니다. 다음으로, 
입제 살포기를 돌려 분리하십시오.

잠금 잠금 해제됨
2

3

1

 T16
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5. 입제 살포 시스템 2.0의 경우, 입제 살포기에 펜더를 장착할 옵션이 있습니다. 펜더가 장착된 경우, 입제가 기체 뒤쪽으로 
살포되지 않도록 할 수 있습니다.

5 cm

1

2

M3×8

6. 입제 살포 시스템 케이블 연결: 
 T20
 전달 펌프와 입제 살포 탱크 장착 위치 사이에 공간으로 케이블을 통과시키십시오. 기체 왼쪽의 케이블 스트레이너에 케
이블을 고정하고, EMF/액체 수위 포트에 연결한 다음 2개의 M2.5×8 나사를 조이십시오.

M2.5×8

 T16
a. 분사 제어 보드의 양쪽에서 M3×8 나사를 제거하십시오. 보드를 가볍게 들어 올려 보드와 장착 위치 사이에 공간을 만
드십시오. 보드에 연결된 케이블을 당기지 마십시오.

b. 전달 펌프와 입제 살포 탱크 장착 위치 사이의 공간으로 케이블을 통과시킨 다음, 분사 제어 보드 아래의 공간으로 통
과시키십시오. EMF/액체 수위 포트에 케이블을 연결하고 4개의 M2.5×8 나사를 조이십시오.

c. 분사 제어 보드의 양쪽에서 M3×8 나사를 분리하십시오.

7. 케이블 스트레이너 보호대(T20 전용)와 기체의 상단 커버를 분리하십시오. 5개의 M3×8 나사를 조이고 모든 고무 마개를 
연결하십시오.

M2.5×8
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9. 입제 살포기 장착:
a. 기체 후면을 마주 보고 입제 살포기 잠금장치 노브가 잠금 해제 위치에 있는지 확인하십시오. 입제 살포기의 노브가 
입제 살포 탱크의 원형 요면 왼쪽에 오도록 놓고 삽입합니다.

b. 입제 살포기를 돌려 입제 살포 탱크에 장착하십시오. 입제 살포기를 고정하려면 입제 살포기 잠금장치 노브를 잡아당
겨 90°로 돌려 푸십시오. 입제 살포기가 제 위치에 고정되었는지 확인하십시오.

1

3

2

8. 기체에 스피너 디스크를 삽입하십시오. 기체 프레임의 맨 아래에 삽입하지 마십시오. 아래 그림과 같이 탱크의 중간 부분
이 기체의 중간 프레임에서 약 5 cm 떨어져 있는지 확인하십시오.

5 cm

1

2

c. 케이블에 Velcro(벨크로)를 사용하여 입제 살포 시스템 케이블을 착륙 기어에 고정하십시오.
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10. 입제 살포 탱크를 기체 프레임의 맨 아래에 끼우고 제자리에 놓였는지 확인하십시오. 2개의 M4×12 나사를 탱크 뒤쪽에 
끼우고 고정하십시오.

기계 부품에 의한 부상을 피하기 위해 주의해서 작동하십시오.

사용법

1. 커버를 돌려 열고, 적합한 입제를 추가하고 커버를 조이십시오.

2. 조종기의 전원을 켠 다음 기체의 전원을 켭니다.

3. 앱에서 ‘Operation View(작업 뷰)’에 들어가십시오. 다음 설명은 예로서 DJI Agras 앱을 사용합니다.

4. 화면 왼쪽의 호퍼 배출구 크기 디스플레이를 탭하여 호퍼 배출구 크기, 스피너 디스크 회전 속도, 비행 속도, 행 배치, 식
생 대비 높이 및 뱅크 턴을 설정합니다. 조정 가능한 매개변수는 작업 모드에 따라 달라집니다. 설정을 사용하는 입제에 
맞춰 조정하고 예상대로 성능이 발휘되는지 확인하십시오.

 입제 살포 시스템 1.0의 경우, 7.5 kg/ha ~ 9 kg/ha 정도의 입제 살포를 측정할 때, 아래와 같이 진행하는 것을 권장합니
다.

 • 입제 전달 속도가 1 kg/분이 되도록 호퍼 배출구 크기를 조정하십시오.
 • 입제 살포 범위가 4~6 m가 되도록 스피너 디스크 회전 속도를 조정하십시오.
 • 비행 속도를 4 m/s로 설정하십시오(수동 작업 모드에서는 비행 속도 설정 불가).

 입제 살포 시스템 2.0의 경우, 45 kg/ha에서 입제 살포를 측정할 때, 아래와 같이 진행하는 것을 권장합니다.
 • 입제 전달 속도가 8 kg/분이 되도록 호퍼 배출구 크기를 조정하십시오.
 • 입제 살포 범위가 5~7 m가 되도록 스피너 디스크 회전 속도를 조정하십시오.
 • 비행 속도를 5 m/s로 설정하십시오(수동 작업 모드에서는 비행 속도 설정 불가).

5. 입제 살포에 필요한 작업 모드로 들어갑니다. 입제 살포 시스템의 작동은 작업 모드에 따라 달라집니다.

경로 작업 모드
작업 시작 후, 기체는 고도 4 m로 상승하며 스피너 디스크가 회전합니다. 기체가 경로 시작점에 도달할 때, 호퍼 게이트가 
설정값에 따라 열리며 기체는 경로를 따라 비행하며 입제를 자동으로 살포합니다. 입제 살포는 수동으로 시작하거나 멈출 수 
없습니다.

작업 중에 작업 재개 기능을 사용할 수 있습니다. 작업을 일시 정지하면, 스피너 디스크는 여전히 회전하지만 호퍼 게이트가 자
동으로 닫혀 살포를 중지합니다. 작업이 재개된 후, 기체는 중단 지점 또는 투영 지점으로 복귀하며 입제 살포를 계속합니다.
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A-B 경로 작업 모드
기체가 A-B 경로 작업 모드로 들어간 후, 스피너 디스크가 회전합니다. 기체가 경로 첫 전환 지점에 도달할 때, 호퍼 게이트
가 설정값에 따라 열리며 기체는 경로를 따라 비행하여 입제를 자동으로 살포합니다. 입제 살포는 수동으로 시작하거나 멈출 
수 없습니다.

작업 중에 작업 재개 기능을 사용할 수 있습니다. 작업을 일시 정지하면, 스피너 디스크는 여전히 회전하지만 호퍼 게이트가 자
동으로 닫혀 살포를 중지합니다. 작업이 재개된 후, 기체는 중단 지점 또는 투영 지점으로 복귀하며 입제 살포를 계속합니다.

수동 플러스(M+) 작업 모드
기체가 이륙한 후 ‘M+’로 전환합니다. 조종기의 ‘분사’ 버튼을 눌러 스피너 디스크를 시작합니다. 호퍼 게이트는 설정값에 
따라 열리며 기체는 비행을 시작하면 자동으로 입제를 살포합니다.

수동(M) 작업 모드
기체가 이륙한 후 ‘M’으로 전환합니다. 조종기의 ‘분사’ 버튼을 사용해 입제 살포를 시작 또는 중지합니다.

수동 작업 모드를 제외한 모든 작업 모드에서:
• 기체가 앞 또는 뒤로 비행할 때, 호퍼 게이트는 자동으로 열려 살포를 시작합니다.
• 기체가 왼쪽 또는 오른쪽으로 비행할 때, 스피너 디스크는 계속 회전하지만 호퍼 게이트는 자동으로 닫혀 살포를 
중지합니다.

입제 살포 시스템 캘리브레이션
캘리브레이션할 때
입제 살포 시스템은 배송 전에 캘리브레이션되어 있습니다. 처음 사용하기 전에 캘리브레이션할 필요가 없습니다. 캘리브레
이션은 다음 중 하나의 경우에 필요합니다.
• 호퍼 게이트를 완전히 열거나 닫을 수 없을 때.
• 입제 전달 속도가 원하는 값과 다를 때.
• 앱이 빈 탱크 경고를 잘못 표시할 때.

캘리브레이션 절차
앱에서 ‘Operation View(작업 뷰)’에 들어가십시오. ,  표시를 누른 다음, 입제 살포 시스템의 캘리브레이션 설정을 누
르십시오. 앱이 캘리브레이션이 완료되었다고 표시할 때까지 기다려야 합니다. 캘리브레이션이 실패할 경우, 다시 시도하십
시오.

유지 보수
1. 입제 살포 탱크와 입제 살포기 내부 잔류물을 정기적으로 청소하십시오. 건조한 압축 공기 및 깨끗하고 부드러운 마른 천 
사용을 권장합니다. 액체로 세척하지 마십시오.

2. 스피너 디스크는 소모성 부품입니다. 눈에 띄는 마모 징후가 나타날 경우, 아래 단계에 따라 스피너 디스크를 교체하십시오.
a. 기체의 전원이 꺼졌는지 확인한 다음 입제 살포 시스템 케이블을 분리하십시오.
b. 입제 살포기를 분리하십시오.
c. 너트, 와셔, 4개의 M3×8 나사 및 스피너 디스크를 입제 살포기 바닥에서 제거하십시오. 새 스피너 디스크를 장착하고 
와셔, M3×8 나사 및 너트를 이용해 고정하십시오.
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스피너 디스크

와셔

M3×8 나사

너트

d. 입제 살포기를 살포 탱크에 다시 장착하십시오. 입제 살포기가 제 위치에 고정되었는지 확인하십시오.

기계 부품에 의한 부상을 피하기 위해 주의해서 작동하십시오.

본 내용은 사전 고지 없이 변경될 수 있습니다.

최신 버전은 http://www.dji.com/t20에서 
다운로드하십시오.

AGRAS 및 는 DJI의 상표입니다.
Copyright © 2020 DJI All Rights Reserved.

사양
항목 입제 살포 시스템 1.0 입제 살포 시스템 2.0
호환 기체* Agras T16, T20
입제 살포기 중량 1.8 kg 2.1 kg (펜더 제외)
최대 호퍼 배출구 면적 8.6 cm2 32.3 cm2

호환되는 입제 직경 0.5~5 mm
입제 살포 탱크 용적 20 L

입제 살포 탱크 내부 하중
T16과 함께 사용: 16 kg
T20와 함께 사용: 20 kg(참고: T20 일본 버전의 내부 하중은 16 kg임.)

입제 살포 범위
입제 직경, 스피너 디스크 회전 속도, 호퍼 배출구 크기 및 비행 고도에 따라 다릅니다. 최
적의 작동 성능을 위해, 4~6 m(입제 살포 시스템 1.0의 경우) 또는 5~7 m(입제 살포 시스
템 2.0의 경우)의 입제 살포 범위에 도달하도록 해당 변수를 조정하는 것이 좋습니다.

* 기체의 펌웨어가 올바른 버전이어야만 입제 살포 시스템을 지원할 수 있습니다. 공식 DJI 웹사이트에서 해당 기체의 릴리
즈 노트를 확인하십시오.
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ข้อ้สงวนสทิธิ์ิ�
โปรดอ่านเอกสารฉบัับัน้�อย่่างละเอ้ย่ด ตลอดจนแนวทางปฏิบิััตทิ้�ปลอดภััย่และถููกกฎหมาย่ทั�งหมดของ DJITM ก่อ

นท้�จะเริ�มใชผ้ลติภััณฑ์์น้�เป็นครั�งแรก หากคุณไม่อ่านและปฏิบิััตติามคำาแนะนำาและคำาเตือน อาจทำาใหคุ้ณเองหรือ

ผูอ้ื�นไดรั้บับัาดเจ็บัสาหัส สรา้งความเส้ย่หาย่ต่อผลติภััณฑ์์ DJI หรือความเส้ย่หาย่ต่อวัตถูุอื�น ๆ ในบัรเิวณใกลเ้ค้-

ย่ง เมื�อใชผ้ลติภััณฑ์์น้� หมาย่ถูึงว่าคุณไดอ้่านขอ้สงวนสทิธิ์ิ�น้�อย่่างละเอ้ย่ดแลว้ และคุณเขา้ใจและตกลงท้�จะปฏิิ

บััติตามขอ้กำาหนดและเงื�อนไขในท้�น้�  ในขณะท้�ใชผ้ลิตภััณฑ์์น้�  คุณย่อมรับัว่าคุณเป็นผูรั้บัผิดชอบัต่อการกระทำา

ของคุณเองแต่เพี้ย่งผูเ้ด้ย่ว และสำาหรับัผลท้�ตามมาใด ๆ DJI จะไม่รับัผิดชอบัต่อความเส้ย่หาย่ การบัาดเจ็บัหรื

อความรับัผดิชอบัทางกฎหมาย่ใด ๆ ท้�เกดิขึ�นจากการใชผ้ลติภัณัฑ์น์้�ไมว่า่ทางตรงหรอืทางออ้ม

DJI เป็นเครื�องหมาย่การคา้ของ SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. และ บัรษัิัทในเครอื ชื�อผลติภััณฑ์ ์แบัรนด ์ฯลฯ ท้�

ปรากฏิในเอกสารฉบัับัน้�เป็นเครื�องหมาย่การคา้หรือเครื�องหมาย่การคา้จดทะเบั้ย่นของบัริษััทเจา้ของท้�เก้�ย่วข ้

อง ผลิตภััณฑ์์และเอกสารฉบัับัน้�เป็นลิขสทิธิ์ิ�ของ DJI ท้�สงวนลิขสทิธิ์ิ�ทั�งหมด หา้มทำาซ้ำำ�าส่วนของผลิตภััณฑ์์ห-

รอืเอกสารฉบับััน้�ไมว่า่ในรปูแบับัใด โดย่ไมไ่ดรั้บัความย่นิย่อมเป็นลาย่ลกัษัณอ์กัษัรหรอืไดรั้บัอนุญาตจาก DJI

ขอ้สงวนสทิธิ์ิ�น้�จัดทำาไวใ้นหลาย่ภัาษัา ในกรณ้ท้�ม้ความแตกต่างระหว่างเวอร์ชันต่าง ๆ ใหย้่ึดตามเวอร์ชันภัาษัา

อังกฤษัเป็นหลัก การต้ความขั �นสุดทา้ย่ในเอกสารฉบัับัน้�และเอกสารท้�เก้�ย่วขอ้งทั �งหมดของผลติภััณฑ์์น้�เป็นสทิธิ์ิ�

ของ DJI เนื�อหาน้�อาจมก้ารเปล้�ย่นแปลงโดย่ไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบัล่วงหนา้ สำาหรับัขอ้มูลผลติภััณฑ์ล์่าสุด โปรดไปท้� 

http://www.dji.com และคลกิท้�หนา้ผลติภัณัฑ์ส์ำาหรับัผลติภัณัฑ์น์้�

ค�ำเตอืน
1. ระบับัหว่านผลิตภััณฑ์์ซ้ำ้ร้ส์ T (เร้ย่กย่่อๆ ว่า ระบับัหว่าน) สามารถูทำางานไดเ้ขา้กันกับัเครื�องบัินซ้ำ้ร้ส์ T ของ 

DJI AGRASTM และเฟิรม์แวรข์องเครื�องบันิจะตอ้งเป็นเวอรช์นัท้�ถูกูตอ้งเพีื�อรองรับัระบับัหวา่น โปรดดทู้�สว่นขอ้มลูจำาเพี

าะสำาหรับัขอ้มลูเพีิ�มเตมิเก้�ย่วกับัเครื�องบันิท้�ใชง้านร่วมกันได ้หา้มใชก้ับัผลติภััณฑ์อ์ื�น ๆ หรอืเพีื�อวัตถูปุระสงคอ์ื�นนอก

เหนอืจากการเกษัตร

2. ระบับัหวา่นสามารถูใชง้านไดเ้ขา้กันกับัวัสดแุหง้ขนาดเสน้ผา่นศนูย่ก์ลางระหวา่ง 0.5 - 5 มม. หา้มใชก้ับัวัสดอุื�น หาก

ใชก้ับัวัสดอุื�น จะทำาใหป้ระสทิธิ์ภิัาพีการทำางานแย่ล่งและระบับัหวา่นอาจชำารุดเสย้่หาย่ วัสดทุั �งหมดจะตอ้งใชต้ามคำา

แนะนำาสำาหรับัวสัดเุหลา่นั�นอย่า่งเครง่ครัด

3. นำาห้นักบัรรจขุองถูังหวา่นผลติภััณฑ์ภ์ัาย่ในสงูสดุจะขึ�นอยู่ก่บัันำ�าหนักการบันิขึ�นของเครื�องบันิ อย่า่บัรรจผุลติภััณฑ์เ์กนิ

กำาหนด โปรดดทู้�สว่นขอ้มลูจำาเพีาะสำาหรับัขอ้มลูเพีิ�มเตมิ

4. เมื�อเชื�อมตอ่สาย่เคเบัลิ โปรดตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่การเชื�อมตอ่นั�นถูกูตอ้งและแน่นหนา ใชง้านดว้ย่ความระมัดระวงัเพีื�อ

ป้องกนัไมใ่หส้าย่เคเบัลิชำารดุเสย้่หาย่

5.  ตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่ประตถููงับัรรจแุละจานหมนุทำางานตามปกตกิอ่นการใชง้านแตล่ะครั �ง

6. ใชง้านดว้ย่ความระมดัระวงัเพีื�อหลก้เล้�ย่งการบัาดเจ็บัท้�เกดิจากชิ�นสว่นเครื�องจักรกล

7.  เมื�อทำาการหวา่น ใหรั้กษัาระย่ะหา่งท้�ปลอดภัยั่จากระบับัหวา่นเพีื�อหลก้เล้�ย่งการบัาดเจ็บั

8. เมื�อทำาการหว่านผลติภััณฑ์ ์ระย่ะการตรวจจับัขั �นตำ�าของโมดูลเรดารค์อื 5 เมตรแทน 1.5 เมตร เนื�องจากสิ�งกด้ขวาง

จากวัสดทุ้�กำาลังหวา่น โปรดทราบัวา่เครื�องบันิไมส่ามารถูรับัรูถู้งึส ิ�งกด้ขวางท้�อยู่น่อกเขตการตรวจจับั ประสทิธิ์ภิัาพีการ

ตรวจจับัของโมดลูเรดารก์็จะลดลงเชน่กนั โปรดทำาการบันิดว้ย่ความระมัดระวงั ดทู้�ขอ้สงวนสทิธิ์ิ�และแนวทางดา้นความ

ปลอดภัยั่ของเครื�องบันิท้�คณุใชง้านสำาหรับัขอ้มลูเพีิ�มเตมิเก้�ย่วกบััโมดลูเรดาร์

9. อย่า่ใชข้องเหลวลา้งระบับัหวา่น แนะนำาใหใ้ชอ้ากาศอดัแหง้เป็นสารทำาความสะอาด

ข้อ้มลูเบือ้งตน้
ระบับัหวา่นผลติภััณฑ์ซ์้ำร้ส้ ์T สามารถูทำางานเขา้กนัไดก้บััเครื�องบันิ Agras ซ้ำร้ส้ ์T และนำาเสนอระบับัการหวา่นผลติภััณฑ์์

ท้�มป้ระสทิธิ์ภิัาพี น่าเชื�อถูอืไดแ้ละมเ้สถูย้่รภัาพี ระบับัหวา่นวสัดจุะไดรั้บัการควบัคมุอย่า่งแมน่ย่ำาโดย่อปุกรณก์วนและประตู

ถูงับัรรจใุนเครื�อง ซ้ำึ�งสามารถูป้องกนัการอดุตนัของวสัดแุละปรับัปรงุความแมน่ย่ำาและความน่าเชื�อถูอืในการดำาเนนิงาน
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ระบับัหวา่น × 1 จานหมนุเสรมิ × 2 สกรขูนาด M4×12 × 4

ผูใ้ชส้ามารถูเลอืกซ้ำื�อ

บังัโคลนพีรอ้มชดุสกรเูพีื�อ

ใชก้บััระบับัหวา่น 2.0

ใชแ้อปท้�สามารถูทำางานไดเ้ขา้กันกับัเครื�องบันิของคณุเพีื�อตั �งคา่ตัวแปร เชน่ ขนาดชอ่งจ่าย่ถูังบัรรจุและความเร็วในการ

หมนุของจานหมนุ ตัวแปรเหลา่น้�สามารถูปรับัไดต้ามขอ้กำาหนดท้�แตกตา่งกนั แอปจะแสดงขอ้ความเตอืนหากไมม่ว้ัสดใุน

ถูัง รวมถูงึความผดิปกตขิองความเร็วในการหมนุ อณุหภัมูแิละขนาดชอ่งจ่าย่ถูังบัรรจุ ขอ้ความเตอืนเหลา่น้�จะชว่ย่รับัรอง

ความปลอดภัยั่ของระบับั

ระบับัหวา่นมส้องเวอรช์นัคอื 1.0 และ 2.0 แตล่ะเวอรช์นัจะมโ้ครงสรา้งจานหมนุท้�แตกตา่งกัน เมื�อเปรย้่บัเทย้่บักับัระบับั

หว่านเวอรช์ัน 1.0 ระบับัหว่านเวอรช์ัน 2.0 มอ้ัตราการหว่านวัสดุท้�สูงกว่าและสามารถูหว่านวัสดุได ้360° รอบัเครื�อง

บันิ คำาอธิ์บิัาย่ในเอกสารฉบับััน้�ใชร้ะบับัหวา่น 1.0 เป็นตวัอย่า่ง เวน้แตจ่ะระบัไุวเ้ป็นอย่า่งอื�น

ภำยในกลอ่ง

ภำพรวม

ถูงัหวา่นผลติภัณัฑ์์

เครื�องหวา่น

จานหมนุ

ตวัล็อกเครื�องหวา่น
สาย่เคเบัลิ

กำรตดิต ัง้
ตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่ไดถู้อดระบับัแบัตเตอร้�การบันิอัจฉรยิ่ะออกจากเครื�องบันิกอ่นทำาการตดิตั �ง ตอ้งใชก้ญุแจหกเหล้�ย่ม

สำาหรับัสกรขูนาด M2.5, M3 และ M4 สำาหรับัการตดิตั �ง

1. ย่กและถูอดถูงัสเปรย่อ์อกจากเครื�องบันิ

2. ถูอดจกุย่างทั �งหมดและสกรขูนาด M3×8 หา้ตวัท้�ฝาครอบัดา้นบันท้�ดา้นหนา้ของเครื�องบันิ จากนั�นถูอดฝาครอบัดา้นบัน

ออก สำาหรับัเครื�องบันิ T20 จะตอ้งถูอดตวัป้องกนัสเตรเนอรส์าย่เคเบัลิท้�ดา้นซ้ำา้ย่ดว้ย่เชน่กนั
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3. คน้หาพีอรต์ EMF/ระดบััของเหลวบันแผงควบัคมุสเปรย่ ์ถูอดสกรขูนาด M2.5×8 ท้�สาย่ตอ่สาย่เคเบัลิ จากนั�นถูอดสาย่

เคเบัลิออกและวางไวใ้นท้�ท้�ใกลก้บััขาเครื�องบันิ ตำาแหน่งและโครงสรา้งของแผงควบัคมุสเปรย่ม์ค้วามแตกตา่งกนัในรุน่ 

T20 และ T16 โปรดดรูปูดา้นลา่งสำาหรับัขอ้มลูเพีิ�มเตมิ

  T20

4. แย่กถูงัหวา่นผลติภัณัฑ์แ์ละเครื�องหวา่นออกจากกนั: ดงึลกูบัดิล็อกเครื�องหวา่นออก หมนุ 90° แลว้ปลอ่ย่ จากนั�นหมนุ

เครื�องหวา่นเพีื�อแย่กออก

ล็อกแลว้ ปลดล็อก

2

3

1

  T16
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5. สำาหรับัระบับัหวา่น 2.0 จะมต้วัเลอืกในการตดิตั �งบังัโคลนเขา้กบััเครื�องหวา่น หากตดิตั �ง บังัโคลนจะป้องกนัไมใ่หว้สัดุ

ถูกูหวา่นออกไปดา้นหลงัของเครื�องบันิ

5 cm

1

2

M3×8

6. ตอ่สาย่เคเบัลิของระบับัหวา่น: 

  T20

  ลอดสาย่เคเบัลิผา่นชอ่งวา่งระหวา่งตำาแหน่งการตดิตั �งป๊ัมหวา่นวัสดแุละถูังหวา่นผลติภััณฑ์ ์ย่ดึสาย่เคเบัลิกบััสเตเนอร์

สาย่เคเบัลิทางดา้นซ้ำา้ย่ของเครื�องบันิ เชื�อมตอ่กบััพีอรต์ EMF/ระดบััของเหลว แลว้ขนัสกร ูM2.5×8 สองตวัใหแ้น่น

M2.5×8

  T16

ก. ถูอดสกรูขนาด M3×8 ทั �งสองดา้นของแผงควบัคุมสเปรย่ ์ค่อย่ ๆ ย่กแผงขึ�นเพีื�อใหม้้ช่องว่างระหว่างแผงกับั

ตำาแหน่งการตดิตั �ง อย่า่ดงึสาย่เคเบัลิท้�เชื�อมตอ่กบััแผง

ข. ลอดสาย่เคเบัลิผา่นชอ่งวา่งระหวา่งตำาแหน่งการตดิตั �งป๊ัมหวา่นวัสดแุละถูังหวา่นผลติภััณฑ์ ์จากนั�นผา่นชอ่งวา่งใต ้

แผงควบัคมุสเปรย่ ์ตอ่สาย่เคเบัลิเขา้กบััพีอรต์ EMF/ระดบััของเหลว แลว้ขนัสกรขูนาด M2.5×8 ส้�ตวัใหแ้น่น

ค. ตดิตั �งสกรขูนาด M3×8 ทั �งสองดา้นของแผงควบัคมุสเปรย่เ์ขา้ไปดงัเดมิ

7. ตดิตั �งตวัป้องกนัสเตเนอรส์าย่เคเบัลิ (สำาหรับัรุน่ T20 เทา่นั�น) และฝาครอบัสว่นบันของเครื�องบันิเขา้ไปดงัเดมิ ขนัสกรู

ขนาด M3×8 หา้ตวัใหแ้น่นแลว้ใสจ่กุย่างทั �งหมด

M2.5×8
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9. การตดิตั �งเครื�องหวา่น:

ก. หนัดา้นหลงัของเครื�องบันิและตรวจสอบัวา่ลกูบัดิล็อกเครื�องหวา่นอยู่ใ่นตำาแหน่งปลดล็อก ใสเ่ครื�องหวา่นดว้ย่ลกูบัดิ

ท้�อยู่ท่างดา้นซ้ำา้ย่ของรอย่เวา้บันถูงัหวา่น

ข. หมุนเครื�องหว่านเพีื�อย่ึดเขา้กับัถูังหว่าน หากตอ้งการล็อกเครื�องหว่าน ใหด้ึงลูกบัิดล็อกเครื�องหว่าน

ออก หมนุ 90° แลว้ปลอ่ย่ ตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่เครื�องหวา่นถูกูล็อกในตำาแหน่งท้�ถูกูตอ้ง

1

3

2

8. ใสถู่งัหวา่นในเครื�องบันิ หา้มใสเ่ขา้ไปใตข้าเครื�องบันิ ตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่ตรงกลางของถูงัอยู่ห่า่งจากตรงกลางของ

ขาเครื�องบันิประมาณ 5 ซ้ำม. ดงัท้�แสดงในรปูดา้นลา่ง

5 cm

1

2

ค. ย่ดึสาย่เคเบัลิของระบับัหวา่นเขา้กบััชดุอปุกรณล์งจอดโดย่ใช ้Velcro บันสาย่เคเบัลิ

5 ซ้ำม
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10. ใส่ถูังหว่านผลติภััณฑ์ท์้�ดา้นล่างของขาเครื�องบันิและตรวจสอบัใหแ้น่ใจว่าอยู่่ในตำาแหน่งท้�ถููกตอ้ง ใส่และขันสกรู

ขนาด M4×12 สองตวัใหแ้น่นท้�ดา้นหลงัของถูงั

ใชง้านดว้ย่ความระมดัระวงัเพีื�อหลก้เล้�ย่งการบัาดเจ็บัท้�เกดิจากชิ�นสว่นเครื�องจักรกล

กำรใช้ง้ำน
1. หมนุฝาเพีื�อเปิด เพีิ�มวสัดทุ้�ใชไ้ดแ้ละปิดฝาใหแ้น่น

2. เปิดเครื�องควบัคมุระย่ะไกล แลว้เปิดเครื�องบันิ

3. เขา้สูม่มุมองการทำางานในแอป คำาอธิ์บิัาย่ตอ่ไปน้�ใชแ้อป DJI Agras เป็นตวัอย่า่ง

4. แตะท้�จอแสดงผลขนาดชอ่งจ่าย่ถูังบัรรจุท้�ดา้นซ้ำา้ย่ของหนา้จอเพีื�อตั �งคา่ขนาดชอ่งจ่าย่ถูังบัรรจุ ความเร็วในการหมนุ

ของจานหมนุ ความเร็วในการบันิ ระย่ะหา่งระหวา่งบัรรทัด ความสงูเมื�อเทย้่บักบััระดับัของพีชื และการเอย้่งป้ก ตัวแปร

ท้�ปรับัไดนั้�นแตกตา่งกนัไปตามโหมดการทำางาน ปรับัการตั �งคา่เพีื�อใหเ้หมาะกับัวัสดทุ้�คณุใชแ้ละทดสอบัเพีื�อใหแ้น่ใจ

วา่มป้ระสทิธิ์ภิัาพีตามท้�คาดไว ้

  สำาหรับัระบับัหวา่น 1.0 เมื�อวดัคา่ไดร้ะหวา่ง 7.5 ถูงึ 9 กก./เฮกตารใ์นการหวา่นวสัด ุขอแนะนำาให:้

  •  ปรับัขนาดชอ่งจา่ย่ถูงับัรรจเุพีื�อใหอ้ตัราการหวา่นวสัดเุทา่กบัั 1 กก./นาท้

  •  ปรับัความเร็วในการหมนุของจานหมนุเพีื�อใหร้ะย่ะการหวา่นเทา่กบัั 4 ถูงึ 6 เมตร

  •  ตั �งคา่ความเร็วในการบันิเป็น 4 เมตร/วนิาท ้(การตั �งคา่ความเร็วในการบันิไมพ่ีรอ้มใชง้านในโหมดการทำางานดว้ย่ตนเอง)

  สำาหรับัระบับัหวา่น 2.0 เมื�อวดัคา่ได ้45 กก./เฮกตารใ์นการหวา่นวสัด ุขอแนะนำาให:้

  •  ปรับัขนาดชอ่งจา่ย่ถูงับัรรจเุพีื�อใหอ้ตัราการหวา่นวสัดเุทา่กบัั 8 กก./นาท้

  •  ปรับัความเร็วในการหมนุของจานหมนุเพีื�อใหร้ะย่ะการหวา่นเทา่กบัั 5 ถูงึ 7 เมตร

  •  ตั �งคา่ความเร็วในการบันิเป็น 5 เมตร/วนิาท ้(การตั �งคา่ความเร็วในการบันิไมพ่ีรอ้มใชง้านในโหมดการทำางานดว้ย่ตนเอง)

5. เขา้สูโ่หมดการทำางานท้�จำาเป็นสำาหรับัการหวา่นผลติภััณฑ์ ์การทำางานของระบับัหวา่นนั�นแตกตา่งกนัไปตามโหมดการ

ทำางาน

โหมดการใชเ้สน้ทาง
หลังจากเริ�มตน้ทำางาน เครื�องบันิจะขึ�นไปท้�ระดับัความสงู 4 เมตรและจานหมนุจะหมนุ เมื�อเครื�องบันิมาถูงึจดุเริ�มตน้เสน้ท

าง ประตถููังบัรรจจุะเปิดตามคา่ท้�ตั�งไวแ้ละเครื�องบันิจะบันิไปตามเสน้ทางและหวา่นวสัดโุดย่อตัโนมัต ิไมส่ามารถูเริ�มหรอืห

ย่ดุการหวา่นไดด้ว้ย่ตนเอง

สามารถูใชฟั้งกช์ันเริ�มตน้การทำางานใหม่ไดใ้นระหว่างการทำางาน เมื�อหยุ่ดการทำางานชั�วคราว ประตูถูังบัรรจุจะปิดโดย่

อัตโนมัตเิพีื�อหยุ่ดการหว่านในขณะท้�จานหมุนย่ังคงหมุนอยู่่ หลังจากเริ�มตน้ทำางานอก้ครั �ง เครื�องบันิจะกลับัไปท้�จุดพัีก

หรอืจดุหวา่นและทำาการหวา่นตอ่
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โหมดการใชเ้สน้ทาง A-B
หลงัจากเครื�องบันิเขา้สูโ่หมดการใชเ้สน้ทาง A-B แลว้จานหมนุจะหมนุ เมื�อเครื�องบันิมาถูงึจดุเล้�ย่วแรก ประตถููังบัรรจจุะเปิ

ดตามคา่ท้�ตั�งไวแ้ละเครื�องบันิจะบันิไปตามเสน้ทางและหวา่นวัสดโุดย่อตัโนมัต ิไมส่ามารถูเริ�มหรอืหย่ดุการหวา่นไดด้ว้ย่ต

นเอง

สามารถูใชฟั้งกช์ันเริ�มตน้การทำางานใหม่ไดใ้นระหว่างการทำางาน เมื�อหยุ่ดการทำางานชั�วคราว ประตูถูังบัรรจุจะปิดโดย่

อัตโนมัตเิพีื�อหยุ่ดการหว่านในขณะท้�จานหมุนย่ังคงหมุนอยู่่ หลังจากเริ�มตน้ทำางานอก้ครั �ง เครื�องบันิจะกลับัไปท้�จุดพัีก

หรอืจดุหวา่นและทำาการหวา่นตอ่

โหมดการทำางานแบับัแมนนวลพีลสั
เปล้�ย่นเป็น M+ หลงัจากเครื�องบันิขึ�น กดปุ่ ม สเปรย่ ์บันรโ้มทคอนโทรลเพีื�อเริ�มจานหมนุ ประตถููังบัรรจจุะเปิดตามคา่ท้�ตั �ง

ไวแ้ละเครื�องบันิจะหวา่นวสัดโุดย่อตัโนมตัเิมื�อเริ�มบันิ

โหมดการทำางานแบับัแมนนวล
เปล้�ย่นเป็น M หลงัจากเครื�องบันิขึ�น ใชปุ้่ ม สเปรย่ ์บันรโ้มทคอนโทรลเพีื�อเริ�มหรอืหย่ดุการหวา่นผลติภัณัฑ์์

ในโหมดการทำางานทั �งหมด ย่กเวน้โหมดการทำางานแบับัแมนนวล:
•  เมื�อเครื�องบันิบันิไปขา้งหนา้หรอืถูอย่หลงั ประตถููงับัรรจจุะเปิดขึ�นโดย่อตัโนมตัเิพีื�อเริ�มการหวา่น

•  เมื�อเครื�องบันิบันิไปทางซ้ำา้ย่หรอืขวา ประตถููงับัรรจจุะปิดโดย่อตัโนมตัเิพีื�อหย่ดุการหวา่นในขณะท้�จานหมนุย่งั

คงหมนุอยู่่

กำรปรบัเทยีบมำตรฐำนข้องระบบหวำ่น
เมื�อใดท้�ควรปรับัเทย้่บัมาตรฐาน
ระบับัหว่านไดรั้บัการปรับัเท้ย่บัมาตรฐานแลว้ก่อนจัดส่งใหลู้กคา้ ไม่จำาเป็นตอ้งปรับัเท้ย่บัมาตรฐานก่อนใชง้านครั�ง

แรก จำาเป็นตอ้งทำาการปรับัเทย้่บัมาตรฐานในกรณ้ตอ่ไปน้�:

• ไมส่ามารถูเปิดหรอืปิดประตถููงับัรรจไุดเ้ต็มท้�

• อตัราการหวา่นวสัดตุา่งจากคา่ท้�ตอ้งการ

• แอปแสดงคำาเตอืนวา่ไมม่ว้สัดใุนถูงั แตไ่มถู่กูตอ้ง

ขั�นตอนการปรับัเทย้่บัมาตรฐาน
ในแอป เขา้สูม่มุมองการทำางาน แตะ   ,   จากนั�นแตะ ปรับัเทย้่บัมาตรฐาน ในการตั�งคา่ระบับัหวา่น รอจนกวา่แอปจะระ

บัวุา่การปรับัเทย้่บัมาตรฐานเสร็จสมบัรูณ ์หากการปรับัเทย้่บัมาตรฐานลม้เหลว ใหล้องอก้ครั�ง

กำรบ�ำรงุรกัษำ
1. ทำาความสะอาดสิ�งตกคา้งภัาย่ในถูังหว่านและเครื�องหว่านอย่่างสมำ�าเสมอ แนะนำาใหใ้ชอ้ากาศอัดแหง้และผา้แหง้ท้�

สะอาดและนุ่ม อย่า่ลา้งดว้ย่ของเหลว

2. จานหมนุเป็นอะไหลส่ิ�นเปลอืง หากสงัเกตเห็นอาการสกึหรออย่า่งชดัเจน ใหป้ฏิบิัตัติามขั �นตอนดา้นลา่งเพีื�อเปล้�ย่นจาน

หมนุ

ก. ตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่ปิดเครื�องบันิแลว้ จากนั�นถูอดสาย่เคเบัลิของระบับัหวา่น

ข. แย่กเครื�องหวา่นออก

ค. ถูอดน็อต แหวน สกรขูนาด M3×8 ส้�ตวัและจานหมนุท้�ดา้นลา่งของเครื�องหวา่น ตดิตั �งจานหมนุใหม ่แลว้ย่ดึใหแ้น่น

โดย่ใชแ้หวน สกรขูนาด M3×8 และน็อต
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จานหมนุ

แหวน

สกรขูนาด M3×8

น็อต

ง. ตดิตั �งเครื�องหวา่นเขา้กบััถูงัหวา่นดงัเดมิ ตรวจสอบัใหแ้น่ใจวา่เครื�องหวา่นถูกูล็อกในตำาแหน่งท้�ถูกูตอ้ง

ใชง้านดว้ย่ความระมดัระวงัเพีื�อหลก้เล้�ย่งการบัาดเจ็บัท้�เกดิจากชิ�นสว่นเครื�องจักรกล

เนื�อหาอาจมก้ารเปล้�ย่นแปลงโดย่ไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบัลว่งหนา้

ดาวนโ์หลดเวอรช์นัลา่สดุจาก 
http://www.dji.com/t20

AGRAS และ   เป็นเครื�องหมาย่การคา้ของ DJI
ลขิสทิธิ์ิ� © 2020 DJI สงวนลขิสทิธิ์ิ�

ข้อ้มลูจำ�ำเพำะ
ราย่การ ระบับัหวา่น 1.0 ระบับัหวา่น 2.0

เครื�องบันิท้�ใชง้านรว่มกนัได*้ Agras T16, T20

นำ�าหนักของเครื�องหวา่น 1.8 กก. 2.1 กก. (ไมร่วมบังัโคลน)

พีื�นท้�ชอ่งจา่ย่ถูงับัรรจสุงูสดุ 8.6 ตร.ซ้ำม.2 32.3 ตร.ซ้ำม.2

เสน้ผา่นศนูย่ก์ลางของวสัดุ
ท้�ใชไ้ด ้

0.5 - 5 มม.

ปรมิาตรของถูงัหวา่น 20 ลติร

นำ�าหนักบัรรจภุัาย่ในของถูงั
หวา่นผลติภัณัฑ์์

ใชก้บััรุน่ T16: 16 กก.
ใชก้บััรุน่ T20: 20 กก. (หมาย่เหต:ุ นำ�าหนักบัรรจภุัาย่ในของ T20 เวอรช์นัญ้�ปุ่ นคอื 16 กก.)

ระย่ะการหวา่น

แตกตา่งกนัไปตามเสน้ผา่นศนูย่ก์ลางของวสัด ุความเร็วในการหมนุของจานหมนุ ขนาด
ชอ่งจา่ย่ถูงับัรรจแุละความสงูในการบันิ เพีื�อประสทิธิ์ภิัาพีการทำางานท้�ดท้้�สดุ ขอแนะนำา
ใหป้รับัตวัแปรท้�เก้�ย่วขอ้งเพีื�อใหไ้ดร้ะย่ะการหวา่น 4 - 6 เมตร (สำาหรับัระบับัหวา่น 1.0) 
หรอื 5 - 7 เมตร (สำาหรับัระบับัหวา่น 2.0)

* เฟิรม์แวรข์องเครื�องบันิจะตอ้งเป็นเวอรช์นัท้�ถูกูตอ้งเพีื�อรองรับัระบับัหวา่น ตรวจสอบับันัทกึประจำารุน่ของเครื�องบันิท้�เก้�ย่
วขอ้งบันเว็บัไซ้ำตท์างการของ DJI
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Tuyên bố khước từ trách nhiệm
Vui lòng đọc kỹ toàn bộ tài liệu này và tất cả thực hành an toàn và hợp pháp do DJITM cung cấp trước khi sử 
dụng sản phẩm lần đầu. Không đọc và làm theo hướng dẫn và cảnh báo có thể gây thương tích nghiêm trọng 
cho chính bạn hoặc cho người khác, làm hỏng sản phẩm DJI hoặc làm hỏng các đồ vật khác ở gần. Bằng 
việc sử dụng sản phẩm này, bạn theo đây xác nhận rằng bạn đã đọc kỹ tuyên bố khước từ trách nhiệm này và 
rằng bạn hiểu và đồng ý tuân theo các điều khoản và điều kiện trong tài liệu này. Bạn đồng ý rằng bạn tự chịu 
trách nhiệm về hành vi của mình khi sử dụng sản phẩm này và đối với bất kỳ hậu quả nào theo đó. DJI không 
chịu trách nhiệm cho các thiệt hại, thương tích hoặc bất kỳ trách nhiệm pháp lý nào phát sinh trực tiếp hoặc 
gián tiếp từ việc sử dụng sản phẩm này.

DJI là thương hiệu của SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. và các công ty liên kết. Tên của các sản phẩm, nhãn 
hiệu, v.v., xuất hiện trong tài liệu này là các nhãn hiệu thương mại hoặc nhãn hiệu thương mại đã đăng ký của 
các công ty chủ sở hữu tương ứng. Sản phẩm và tài liệu này thuộc bản quyền của DJI với tất cả các quyền 
đều được bảo lưu. Không được sao chép bất kỳ bộ phận nào của sản phẩm hoặc tài liệu này dưới bất kỳ 
hình thức nào khi chưa có sự đồng ý trước hoặc ủy quyền bằng văn bản từ DJI.

Tuyên bố khước từ trách nhiệm này hiện có ở nhiều ngôn ngữ. Trong trường hợp có sự khác biệt giữa các 
phiên bản, phiên bản tiếng Anh sẽ được áp dụng. Lý giải cuối cùng của tài liệu này và tất cả các tài liệu liên 
quan của sản phẩm này thuộc về DJI. Nội dung này có thể bị thay đổi mà không cần thông báo trước. Để cập 
nhật thông tin sản phẩm, hãy truy cập http://www.dji.com và bấm vào trang sản phẩm của sản phẩm này.

Cảnh báo
1. Hệ thống Khuyếch tán T Series (viết tắt là Hệ thống Khuyếch tán) chỉ tương thích với thiết bị bay DJI 

AGRASTM T series và phần cứng của thiết bị bay phải là phiên bản chính xác hỗ trợ Hệ thống Khuyếch tán. 
Tham khảo phần Thông số kỹ thuật để biết thêm thông tin về thiết bị bay tương thích. KHÔNG sử dụng hệ 
thống với các sản phẩm khác hoặc cho các mục đích khác ngoài phục vụ nông nghiệp.

2. Hệ thống Khuyếch tán tương thích với các vật liệu khô có đường kính từ 0,5 - 5mm. KHÔNG sử dụng với 
các vật liệu khác. Nếu được sử dụng với các vật liệu khác, hiệu suất vận hành sẽ bị ảnh hưởng và Hệ thống 
Khuyếch tán có thể bị hỏng. Tất cả vật liệu phải được sử dụng theo đúng hướng dẫn cho các vật liệu đó.

3. Tải trọng tối đa bên trong khoang chứa tùy thuộc vào trọng lượng cất cánh của thiết bị bay. KHÔNG chất 
quá tải. Tham khảo phần Thông số kỹ thuật để biết thêm thông tin.

4. Khi nối cáp, hãy chắc chắn nối chính xác và an toàn. Vận hành thận trọng để tránh làm hỏng cáp.
5.  Hãy chắc chắn rằng cổng phễu và đĩa xoay hoạt động bình thường trước mỗi lần sử dụng.
6. Vận hành thận trọng để tránh bị các bộ phận cơ khí gây chấn thương.
7. Khi đang khuyếch tán, hãy duy trì khoảng cách an toàn với Hệ thống khuyếch tán để tránh chấn thương.
8. Khi đang khuyếch tán, khoảng cách phát hiện tối thiểu của mô-đun radar sẽ là 5m thay vì 1,5m do sự cản 

trở của các vật liệu đang được khuyếch tán. Lưu ý rằng thiết bị bay không thể phát hiện các chướng ngại 
vật không nằm trong phạm vi phát hiện. Hiệu suất phát hiện của mô-đun radar cũng sẽ giảm. Hãy bay thận 
trọng. Tham khảo hướng dẫn an toàn và tuyên bố từ chối trách nhiệm của thiết bị bay tương ứng bạn đang 
vận hành để biết thêm thông tin về mô-đun radar.

9. KHÔNG được sử dụng chất lỏng để rửa Hệ thống Khuyếch tán. Nên sử dụng khí nén khô làm chất tẩy rửa.

Giới thiệu
Hệ thống Khuyếch tán T Series tương thích với thiết bị bay dòng Agras T Series, mang lại hiệu suất vận hành 
khuyếch tán hiệu quả, đáng tin cậy và ổn định. Hệ thống vận chuyển vật liệu được điều khiển chính xác bởi 
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Hệ thống Khuyếch tán × 1 Đĩa xoay dự phòng × 2 M4×12 Đinh ốc × 4

Người dùng có thể mua 
một tấm chắn kèm gói 
đinh ốc để sử dụng với Hệ 
thống Khuyếch tán 2.0.

thiết bị khuấy tích hợp và cổng phễu, hai bộ phận này có thể ngăn tắc nghẽn vật liệu và cải thiện độ chính xác 
và độ tin cậy trong vận hành.

Sử dụng ứng dụng tương thích với thiết bị bay để thiết lập các tham số như kích thước cổ phễu và tốc độ 
quay của đĩa xoay. Các thông số này có thể được điều chỉnh để đáp ứng các yêu cầu khác nhau. Ứng dụng 
này gửi các nhắc nhở cảnh báo khi bể chứa trống cũng như khi có các bất thường về tốc độ quay, nhiệt độ 
và kích thước cổ phễu. Những nhắc nhở này giúp đảm bảo an toàn cho hệ thống.

Hệ thống Khuyếch tán có hai phiên bản: 1.0 và 2.0. Mỗi phiên bản có cấu trúc đĩa xoay khác nhau. So với Hệ 
thống Khuyếch tán 1.0, Hệ thống Khuyếch tán 2.0 có tốc độ phân phối vật liệu cao hơn và có thể khuyếch 
tán vật liệu 360° xung quanh thiết bị bay. Trừ khi được nêu khác đi, các mô tả trong tài liệu này lấy Hệ thống 
Khuyếch tán 1.0 làm ví dụ.

Trong hộp

Tổng quan

Bể chứa

Bộ khuyếch tán

Đĩa xoay

Khóa của Bộ khuyếch tán
Cáp

Lắp đặt
Hãy chắc chắn tháo Pin bay thông minh khỏi thiết bị bay trước khi lắp đặt. Cần lắp các khóa lục giác cho đinh 
ốc M2.5, M3 và M4.

1. Nâng và tháo bình xịt trên thiết bị bay.

2. Tháo tất cả các nút chặn cao su và năm đinh ốc M3x8 ở nắp trên ở mặt trước của thiết bị bay, sau đó tháo 
nắp trên. Đối với thiết bị bay T20, phải tháo bộ phận bảo vệ cáp bên trái.
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3. Xác định vị trí cổng Mức EMF/Chất lỏng trên bảng điều khiển phun. Tháo các đinh ốc M2.5×8 trên đầu nối 
cáp, sau đó rút cáp và đặt bên cạnh khung thiết bị bay. Vị trí và cấu trúc của bảng điều khiển phun trên T20 
và T16 khác nhau. Tham khảo các số liệu dưới đây để biết thêm thông tin.

 T20

4. Tháo bể chứa và bộ khuyếch tán: Kéo núm khóa bộ khuyếch tán ra, xoay 90° sau đó thả. Tiếp theo, xoay 
bộ khuyếch tán để tháo.

Đã khóa Đã mở khóa
2

3

1

 T16
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5. Đối với Hệ thống Khuyếch tán 2.0, có thể gắn tấm chắn vào bộ khuyếch tán. Nếu được gắn, tấm chắn sẽ 
ngăn không cho vật liệu bị khuyếch tán ra phía sau thiết bị bay.

5 cm

1

2

M3×8

6. Nối cáp Hệ thống khuyếch tán: 
 T20
 Luồn cáp qua khoảng trống giữa các bơm khuyếch tán và vị trí gắn bể chứa. Cố định cáp vào bộ lọc cáp 

bên trái thiết bị bay, nối nó với cổng Mức EMF/Chất lỏng và siết chặt hai đinh ốc M2.5×8.
M2.5×8

 T16
a. Tháo các đinh ốc M3x8 ở cả hai bên bảng điều khiển phun. Nâng bảng nhẹ nhàng để tạo khoảng trống 

giữa bảng và vị trí gắn. KHÔNG kéo cáp được kết nối trên bảng.
b. Luồn cáp qua khoảng trống giữa các bơm khuyếch tán và vị trí gắn bể chứa sau đó luồn qua khoảng 

trống dưới bảng kiểm soát phun. Nối c áp với cổng mức EMF/Chất lỏng và siết chặt bốn đinh ốc 
M2.5×8.

c. Gắn lại các đinh ốc M3x8 ở cả hai bên bảng điều khiển phun.

7. Gắn lại bộ bảo vệ kẹp cáp (chỉ ở phiên bản T20) và nắp trên của thiết bị bay. Siết chặt năm đinh ốc M3x8 và 
gắn tất cả các nút cao su.

M2.5×8
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9. Gắn bộ khuyếch tán:
a. Kiểm tra phía sau thiết bị bay và kiểm tra núm khóa bộ khuyếch tán đang ở vị trí mở khóa. Chèn bộ 

khuyếch tán có núm nằm bên trái của vết lõm tròn trên bể chứa.
b. Xoay bộ khuyếch tán để gắn nó vào bể chứa. Để khóa bộ khuyếch tán, kéo núm khóa bộ khuyếch tán ra, 

xoay 90° sau đó thả ra. Hãy chắc chắn rằng bộ khuyếch tán được khóa đúng vị trí.

1

3

2

8. Lắp bể chứa vào thiết bị bay. KHÔNG lắp vào phần dưới cùng của khung thiết bị bay. Đảm bảo rằng phần 
giữa bể chứa cách khung giữa của thiết bị bay khoảng 5 cm như trong hình bên dưới.

5 cm

1

2

c. Gắn chặt cáp của Hệ thống Khuyếch tán vào thiết bị hạ cánh bằng khóa Velcro trên cáp.
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10. Lắp bể chứa xuống phía dưới cùng của đáy khung thiết bị bay và đảm bảo nó ở đúng vị trí. Lắp và siết 
chặt hai đinh ốc M4×12 vào phía sau bể chứa.

Vận hành thận trọng để tránh bị các bộ phận cơ khí gây chấn thương.

Sử dụng
1. Xoay nắp để mở, thêm vật liệu tương thích và vặn chặt nắp.
2. Bật nguồn bộ điều khiển từ xa, sau đó bật nguồn thiết bị bay.
3. Nhập Chế độ xem vận hành trong ứng dụng. Các mô tả sau đây sử dụng ứng dụng DJI Agras làm ví dụ.
4. Chạm vào màn hình hiển thị kích thước ổ phễu bên trái màn hình để thiết đặt kích thước ổ phễu, tốc độ 

quay của đĩa xoay, tốc độ bay, khoảng cách giữa các làn, chiều cao so với thảm thực vật và vòng lượn. 
Các thông số cho phép điều chỉnh thay đổi tùy thuộc vào chế độ vận hành. Điều chỉnh các cài đặt sao cho 
phù hợp với vật liệu bạn đang sử dụng và kiểm tra để đảm bảo hiệu suất như mong đợi.

 Đối với Hệ thống Khuyếch tán 1.0, khi đo từ 7,5 đến 9 kg/ha vật liệu cần khuyếch tán, nên:
 • Điều chỉnh kích thước ổ phễu sao cho tốc độ khuyếch tán vật liệu là 1 kg/phút.
 • Điều chỉnh tốc độ quay của đĩa xoay sao cho phạm vi khuyếch tán từ 4 đến 6 mét.
 • Thiết đặt tốc độ bay thành 4 m/giây (cài đặt tốc độ bay không khả dụng ở Chế độ vận hành thủ công).

 Đối với Hệ thống Khuyếch tán 2.0, khi đo 45 kg/ha vật liệu cần khuyếch tán, nên:
 • Điều chỉnh kích thước ổ phễu sao cho tốc độ khuyếch tán vật liệu là 8 kg/phút.
 • Điều chỉnh tốc độ quay của đĩa xoay sao cho phạm vi khuyếch tán là từ 5 đến 7 mét.
 • Thiết đặt tốc độ bay thành 5 m/giây (cài đặt tốc độ bay không khả dụng ở Chế độ vận hành thủ công).

5. Nhập chế độ vận hành cần thiết để khuyếch tán. Hoạt động của Hệ thống Khuyếch tán khác nhau tùy thuộc 
vào chế độ hoạt động.

Chế độ vận hành theo tuyến
Sau khi bắt đầu vận hành, thiết bị bay lên độ cao 4 mét và đĩa xoay xoay tròn. Khi thiết bị bay đạt đến điểm 
khởi động đầu tiên theo tuyến, cổng phễu sẽ mở theo giá trị đã đặt và thiết bị bay bay dọc theo tuyến và tự 
động khuyếch tán vật liệu. Không thể khởi động hoặc dừng khuyếch tán bằng phương pháp thủ công.

Có thể sử dụng chức năng tiếp tục vận hành trong quá trình vận hành. Khi tạm dừng vận hành, cổng phễu sẽ 
tự động đóng lại để ngừng khuyếch tán khi đĩa xoay vẫn đang quay. Sau khi tiếp tục vận hành, thiết bị bay trở 
về điểm dừng hoặc điểm phun và tiếp tục khuyếch tán.
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Chế độ Vận hành Theo tuyến A-B
Sau khi thiết bị bay được đưa về Chế độ vận hành theo tuyến A-B, đĩa xoay sẽ quay. Khi thiết bị bay đạt đến 
điểm quay đầu tiên, cổng phễu sẽ mở theo giá trị đã đặt và thiết bị bay bay dọc theo tuyến và tự động rải vật 
liệu. Không thể khởi động hoặc dừng khuyếch tán bằng phương pháp thủ công.

Có thể sử dụng chức năng tiếp tục vận hành trong quá trình vận hành. Khi tạm dừng vận hành, cổng phễu sẽ 
tự động đóng lại để ngừng khuyếch tán khi đĩa xoay vẫn đang quay. Sau khi tiếp tục vận hành, thiết bị bay trở 
về điểm dừng hoặc điểm phun và tiếp tục khuyếch tán.

Chế độ Vận hành Thủ công Plus
Chuyển sang M+ sau khi thiết bị bay cất cánh. Nhấn nút Phun trên bộ điều khiển từ xa để khởi động đĩa xoay. 
Cổng phễu mở theo giá trị đã đặt và thiết bị bay tự động khuyếch tán vật liệu sau khi bắt đầu bay.

Chế độ Vận hành Thủ công
Chuyển sang M sau khi thiết bị bay cất cánh. Sử dụng nút Phun trên bộ điều khiển từ xa để bắt đầu hoặc 
dừng khuyếch tán.

Trong tất cả chế độ vận hành trừ Chế độ Vận hành Thủ công:
• Khi thiết bị bay bay tiến hoặc lùi, cổng phễu sẽ tự động mở để bắt đầu khuyếch tán.
• Khi thiết bị bay bay sang trái hoặc phải, cổng phễu sẽ tự động đóng lại để ngừng khuyếch tán trong 

khi đĩa xoay tiếp tục quay.

Hiệu chỉnh Hệ thống Khuyếch tán
Khi nào cần Hiệu chỉnh
Hệ thống Khuyếch tán đã được hiệu chỉnh trước khi giao hàng. Không cần hiệu chỉnh trước lần đầu sử dụng. 
Cần hiệu chỉnh trong bất kỳ trường hợp nào sau đây:
• Cổng phễu không thể mở hoặc đóng hoàn toàn.
• Tốc độ khuyếch tán vật liệu khác với giá trị mong muốn.
• Ứng dụng hiển thị không chính xác các cảnh báo về bể chứa trống rỗng.

Quy trình Hiệu chỉnh
Trong ứng dụng, nhập chế độ Xem Vận hành. Chạm  ,  , sau đó chạm vào Hiệu chỉnh trong Cài đặt Hệ 
thống Khuyếch tán. Đợi cho đến khi hiệu chỉnh các chỉ số trong ứng dụng hoàn tất. Nếu hiệu chuẩn không 
thành công, hãy thử lại.

Bảo dưỡng
1. Thường xuyên làm sạch cặn bể chứa và bộ khuyếch tán. Nên sử dụng khí nén khô và vải khô sạch, mềm. 

KHÔNG rửa bằng chất lỏng.
2. Đĩa xoay là bộ phận có thể bị hao mòn. Nếu nhận thấy các dấu hiệu hao mòn rõ ràng, hãy làm theo các 

bước dưới đây để thay đĩa xoay.
a. Đảm bảo rằng thiết bị bay đã được tắt nguồn, sau đó rút cáp Hệ thống Khuyếch tán.
b. Tháo bộ khuyếch tán.
c. Tháo đai ốc, vòng đệm, bốn đinh ốc M3×8 và đĩa xoay bên dưới bộ khuyếch tán. Gắn đĩa xoay mới và cố 

định bằng vòng đệm, đinh ốc M3x8 và đai ốc.
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Đĩa xoay

Vòng đệm

Đinh ốc M3×8

Đai ốc

d. Gắn lại bộ khuyếch tán vào bể chứa. Hãy chắc chắn rằng bộ khuyếch tán được khóa đúng vị trí.

Vận hành thận trọng để tránh bị các bộ phận cơ khí gây chấn thương.

Nội dung có thể thay đổi mà không cần thông báo trước.

Tải xuống phiên bản mới nhất từ 
http://www.dji.com/t20

AGRAS và  là các thương hiệu của DJI.
Bản quyền © 2020 DJI Bảo lưu mọi quyền.

Thông số kỹ thuật
Mục Hệ thống Khuyếch tán 1.0 Hệ thống Khuyếch tán 2.0

Thiết bị bay tương thích* Agras T16, T20

Trọng lượng Bộ khuyếch 
tán

1,8 kg 2,1 kg (không bao gồm lá chắn)

Diện tích tối đa của cổ 
phễu

8,6 cm2 32,3 cm2

Đường kính Vật liệu 
Tương thích

0,5 - 5 mm

Dung tích Bể chứa 
Khuyếch tán

20 L

Tải trong của Bể chứa 
Khuyếch tán

Sử dụng T16: 16 kg
Sử dụng với T20: 20 kg (lưu ý: tải trọng trong của phiên bản T20 Nhật Bản là 16 kg)

Phạm vi Khuyếch tán

Thay đổi theo đường kính vật liệu, tốc độ quay của đĩa xoay, kích thước ổ 
phễu và cao độ bay. Để đạt hiệu suất vận hành tốt nhất, nên điều chỉnh các 
biến tương ứng để đạt được phạm vi khuyếch tán 4 - 6 mét (đối với Hệ thống 
Khuyếch tán 1.0) hoặc 5 - 7 mét (đối với Hệ thống Khuyếch tán 2.0).

* Phần cứng của thiết bị bay phải là phiên bản đúng để sử dụng được Hệ thống Khuyếch tán. Xem các thông 
tin đã phát hành của thiết bị bay tương ứng trên trang web chính thức của DJI.
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Haftungsausschluss
Lesen Sie vor der ersten Verwendung des Produkts dieses gesamte Dokument und alle von DJITM zur 
Verfügung gestellten Hinweise zur sicheren und rechtmäßigen Nutzung sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung 
der Anweisungen und Warnungen kann zu schweren Verletzungen für Sie oder andere Personen bzw. zu 
Schäden an Ihrem DJI-Produkt oder anderen Objekten in der näheren Umgebung führen. Mit dem Gebrauch 
des Produkts bestätigen Sie, dass Sie diesen Haftungsausschluss aufmerksam gelesen und den Inhalt 
verstanden haben und mit den Allgemeinen Geschäftsbedingungen einverstanden sind. Sie stimmen zu, dass 
Sie beim Gebrauch des Produkts die alleinige Verantwortung für Ihre Handlungen und alle daraus entstehenden 
Folgen tragen. DJI übernimmt keine Haftung für Sachschäden oder Personenschäden sowie keine juristische 
Verantwortung für Schäden, die direkt oder indirekt mit dem Gebrauch des Produkts in Zusammenhang stehen.
DJI ist eine Marke von SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. und seiner verbundenen Unternehmen. Namen von 
Produkten, Marken, usw., die in diesem Dokument enthalten sind, sind Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen der jeweiligen Besitzer. Dieses Produkt und dieses Dokument sind urheberrechtlich geschütztes 
Eigentum von DJI und alle Rechte sind vorbehalten. Kein Teil dieses Produkts oder dieses Dokuments darf in 
irgendeiner Form ohne vorherige schriftliche Zustimmung oder Genehmigung von DJI reproduziert werden.
Dieser Haftungsausschluss ist in verschiedenen Sprachen verfügbar. Bei Abweichungen zwischen den 
verschiedenen Fassungen ist die englische Fassung maßgebend. Die endgültige Fassung dieses Dokuments 
sowie alle damit verbundenen Dokumente zu diesem Produkt sind Eigentum von DJI. Dieser Inhalt kann ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden. Aktuelle Produktinformationen finden Sie auf der Produktseite für 
dieses Produkt unter http://www.dji.com.

Warnhinweise
1. Das Ausbringsystem der T-Serie (abgekürzt Ausbringsystem) ist nur mit den Fluggeräten der DJI 

AGRASTM T-Serie kompatibel. Außerdem muss die Firmware des Fluggeräts für die Unterstützung des 
Ausbringsystems die richtige Version haben. Weitere Informationen zu kompatiblen Fluggeräten finden Sie im 
Abschnitt „Technische Daten“. Verwenden Sie es AUF KEINEN FALL mit anderen Produkten oder zu nicht-
landwirtschaftlichen Zwecken.

2. Das Ausbringsystem ist kompatibel mit trockenen Materialien mit einem Durchmesser zwischen 0,5 - 5 mm. 
Verwenden Sie es NIEMALS mit anderen Materialien. Bei Verwendung mit anderen Materialien wird die 
Betriebsleistung beeinträchtigt und das Ausbringsystem möglicherweise beschädigt. Alle Materialien müssen 
streng gemäß deren jeweiligen Anweisungen verwendet werden.

3. Die maximale Beladung des internen Ausbringbehälters hängt vom Startgewicht des Fluggeräts ab. 
Überladen Sie ihn NIEMALS. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Technische Daten“.

4. Vergewissern Sie sich beim Anschließen der Kabel, dass die Verbindungen korrekt und sicher sind. Gehen 
Sie dabei vorsichtig vor, um eine Beschädigung der Kabel zu vermeiden.

5.  Überprüfen Sie vor jedem Einsatz, ob der Trichterverschluss und die Streuscheibe normal funktionieren.
6. Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch mechanische Teile zu vermeiden.
7. Halten Sie während des Ausbringvorgangs stets einen Sicherheitsabstand zum Ausbringsystem ein, um 

Verletzungen zu vermeiden.
8. Während des Ausbringvorgangs beträgt die minimale Erkennungsdistanz des Radarmoduls aufgrund der 

Behinderung durch das ausgebrachte Material 5 m statt 1,5 m. Beachten Sie, dass das Fluggerät keine 
Hindernisse erkennen kann, die sich außerhalb der Erkennungsdistanz befinden. Die Erkennungsleistung 
des Radarmoduls nimmt dabei ebenfalls ab. Bitte fliegen Sie vorsichtig. Weitere Informationen über das 
Radarmodul finden Sie im Haftungsausschluss und in den Sicherheitsrichtlinien des entsprechenden 
Fluggeräts, das Sie nutzen.

9. Verwenden Sie KEINE Flüssigkeiten zum Ausspülen des Ausbringsystems. Es wird empfohlen, trockene 
Druckluft zur Reinigung zu verwenden.

Einführung
Das Ausbringsystem der T-Serie ist mit den Fluggeräten der Agras T-Serie kompatibel und bietet eine effiziente, 
zuverlässige und stabile Ausbringung. Das Materialzufuhrsystem wird durch das eingebaute Rührelement und 
den Trichterverschluss präzise gesteuert, wodurch Verstopfungen verhindert sowie die Betriebsgenauigkeit und 
Zuverlässigkeit verbessert werden.
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1 × Ausbringsystem 2 × Ersatz-Streuscheibe 4 × M4×12-Schrauben
Für Benutzer besteht 
die Möglichkeit, 
einen Kotflügel samt 
Schraubensatz zur 
Verwendung mit dem 
Ausbringsystem der 
Version 2.0 zu erwerben.

Verwenden Sie die mit Ihrem Fluggerät kompatible App, um Parameter wie die Größe des Trichterauslasses und 
die Rotationsgeschwindigkeit der Streuscheibe einzustellen. Diese Parameter lassen sich an unterschiedliche 
Anforderungen anpassen. Die App zeigt bei leerem Behälter oder Anomalien bei Drehgeschwindigkeit, 
Temperatur oder Trichterauslassgröße Warnmeldungen an. Diese Anzeigen helfen, die Sicherheit des Systems 
zu gewährleisten.
Das Ausbringsystem ist in zwei Versionen verfügbar: 1.0 und 2.0. Sie verfügen jeweils über eine unterschiedliche 
Struktur der Streuscheibe. Im Vergleich zur Version 1.0 des Ausbringsystem weist Version 2.0 eine höhere 
Materialausbringrate auf und kann das Material 360° um das Fluggerät herum verteilen. Sofern nicht anders 
angegeben, verwenden die Beschreibungen in diesem Dokument Version 1.0 des Ausbringsystems als Beispiel.

Lieferumfang

Übersicht

Ausbringbehälter

Streuer

Streuscheibe

Fixierung des Streuers
Kabel

Montage
Achten Sie darauf, die Intelligent Flight Battery vor der Montage vom Fluggerät zu entfernen. Für die Installation 
werden Sechskantschlüssel für Schrauben der Größen M2,5, M3 und M4 benötigt.
1. Heben Sie den Ausbringbehälter am Fluggerät an und nehmen Sie ihn ab.

2. Entfernen Sie alle Gummipfropfen und die fünf M3×8-Schrauben an der oberen Abdeckung der Vorderseite 
des Fluggeräts und nehmen Sie dann die obere Abdeckung ab. Bei den T20-Fluggeräten muss außerdem 
der linksseitige Kabelzugschutz entfernt werden.
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3. Suchen Sie den EMK/Flüssigkeitsstand-Anschluss auf der Sprühsteuerplatine. Entfernen Sie die M2,5×8-
Schrauben am Kabelanschluss, ziehen Sie dann das Kabel ab und verlegen Sie es im Bereich nahe des 
Rahmens. Beim T20 und T16 sind Position und der Aufbau der Sprühsteuerplatine unterschiedlich. Weitere 
Informationen entnehmen Sie bitte den folgenden Abbildungen.

 T20

4. Nehmen Sie den Ausbringbehälter und den Streuer ab: Ziehen Sie den Fixierknopf des Streuers heraus, 
drehen Sie ihn um 90° und lassen Sie ihn wieder los. Drehen Sie dann den Streuer, um ihn zu entfernen.

Gesperrt Entriegelt
2

3

1

 T16
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5. Beim Ausbringsystem 2.0 besteht die Möglichkeit, das Schutzblech am Streuer zu montieren. Wenn das 
Schutzblech montiert ist, wird die Ausbringung von Material am Heck des Fluggeräts verhindert.

5 cm

1

2

M3×8

6. Schließen Sie das Kabel des Ausbringsystems an: 
 T20
 Führen Sie das Kabel zwischen den Förderpumpen und der Montageposition des Ausbringbehälters 

hindurch. Befestigen Sie das Kabel an der Kabelzugentlastung auf der linken Seite des Fluggeräts, schließen 
Sie es an den EMF/Flüssigkeitsstand-Anschluss an und ziehen Sie dann die beiden M2,5×8-Schrauben fest.

M2,5×8

 T16
a. Entfernen Sie die M3×8-Schrauben auf beiden Seiten der Sprühsteuerplatine. Heben Sie die Platine 

leicht an, um Platz zwischen dieser und der Montageposition zu schaffen. Ziehen Sie NICHT an den 
Kabeln, die an der Platine angeschlossen sind.

b. Führen Sie das Kabel zwischen den Förderpumpen und der Montageposition des Ausbringbehälters 
und dann durch den Bereich unter der Sprühsteuerplatine hindurch. Schließen Sie das Kabel an den 
EMF/Flüssigkeitsstand-Anschluss an und ziehen Sie die vier M2,5×8 Schrauben fest.

c. Setzen Sie die M3×8-Schrauben auf beiden Seiten der Sprühsteuerplatine wieder ein.

7. Bringen Sie den Kabelzugschutz (nur T20) sowie die obere Abdeckung des Fluggeräts wieder an. Ziehen Sie 
die fünf M3×8-Schrauben fest und setzen Sie alle Gummipfropfen wieder ein.

M2,5×8
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9. Montage des Streuers:
a. Richten Sie den Blick auf das Heck des Fluggeräts und prüfen Sie, ob sich der Verriegelungsknopf des 

Streuers in der entriegelten Position befindet. Setzen Sie den Streuer ein, mit dem Knopf links von der 
kreisförmigen Vertiefung am Ausbringbehälter.

b. Drehen Sie den Streuer, um ihn am Ausbringbehälter zu befestigen. Um den Streuer zu verriegeln, ziehen Sie 
dessen Verriegelungsknopf heraus, drehen Sie ihn um 90 ° und lassen Sie ihn wieder los. Vergewissern 
Sie sich, dass der Streuer gesperrt ist.

1

3

2

8. Setzen Sie den Ausbringbehälter in das Fluggerät ein. Bringen Sie diesen NICHT an der Unterseite des 
Flugzeugrahmens an. Achten Sie darauf, dass die Mitte des Behälters etwa 5 cm von der Mitte des 
Rahmens des Fluggeräts entfernt ist, wie in der folgenden Abbildung gezeigt.

5 cm

1

2

c. Befestigen Sie das Kabel des Ausbringsystems mithilfe des Klettverschlusses am Landegestell.
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10. Bringen Sie den Ausbringbehälter an der Rahmenunterseite des Fluggeräts an und vergewissern Sie sich, 
dass er sich in der korrekten Position befindet. Setzen Sie zwei M4×12-Schrauben an der Rückseite des 
Behälters ein und ziehen Sie diese fest.

Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch mechanische Teile zu vermeiden.

Verwendung
1. Drehen Sie die Abdeckung, um sie zu öffnen, geben Sie kompatibles Material hinein und schließen Sie die 

Abdeckung wieder.
2. Schalten Sie die Fernsteuerung und danach das Fluggerät ein.
3. Rufen Sie in der App die Betriebsansicht (Operation View) auf. Die folgenden Beschreibungen verwenden die 

DJI Agras App als Beispiel.
4. Tippen Sie auf die Anzeige für die Trichterauslassgröße auf der linken Seite des Bildschirms, um 

Trichterauslassgröße, Rotationsgeschwindigkeit der Streuscheibe, Fluggeschwindigkeit, Reihenabstand, Höhe 
relativ zur Bepflanzung sowie den Steilkurvenflug einzustellen. Die einstellbaren Parameter hängen vom jeweiligen 
Betriebsmodus ab. Passen Sie die Einstellungen so an, dass sie für das von Ihnen verwendete Material geeignet 
sind und testen Sie diese, um zu gewährleisten, dass die Ausführung den Erwartungen entspricht.

 Für die Version 1.0 des Ausbringsystems wird für eine Dosierung von 7,5 bis 9 kg an gestreutem Material 
pro Hektar Folgendes empfohlen:

 • Stellen Sie die Größe des Trichterauslasses (hopper outlet size) auf 1 kg/min ein.
 •  Stellen Sie die Rotationsgeschwindigkeit der Streuscheibe (spinner disk rotating speed) so ein, dass der 

Ausbringbereich 4 bis 6 Meter beträgt.
 •  Legen Sie als Fluggeschwindigkeit 4 m/s fest (die Einstellung der Fluggeschwindigkeit ist im manuellen 

Betriebsmodus nicht verfügbar).
 Für Version 2.0 des Ausbringsystem wird für eine Dosierung von 45 kg an gestreutem Material pro Hektar 

Folgendes empfohlen:
 • Stellen Sie die Größe des Trichterauslasses auf 8 kg/min ein.
 •  Stellen Sie die Rotationsgeschwindigkeit der Streuscheibe so ein, dass der Ausbringbereich 5 bis 7 Meter 

beträgt.
 •  Legen Sie als Fluggeschwindigkeit 5 m/s fest (die Einstellung der Fluggeschwindigkeit ist im manuellen 

Betriebsmodus nicht verfügbar).
5. Wählen Sie den für die Ausbringung erforderlichen Betriebsmodus. Der Betrieb des Ausbringsystems variiert 

abhängig vom jeweiligen Betriebsmodus.

Flugroutenmodus (Route Operation Mode)
Nach dem Start einer Operation steigt das Fluggerät auf eine Höhe von 4 Metern und die Streuscheibe 
dreht sich. Sobald das Fluggerät den Startpunkt der Route erreicht hat, öffnet sich der Trichterverschluss 
entsprechend dem eingestellten Wert, das Fluggerät fliegt die Route ab und bringt automatisch Material aus. 
Die Ausbringung lässt sich nicht manuell starten oder stoppen.
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Die Funktion zur Wiederaufnahme des Betriebs kann während des Vorgangs verwendet werden. Sobald der 
Vorgang angehalten wird, schließt sich der Trichterverschluss automatisch, um die Ausbringung zu stoppen, 
während die Streuscheibe weiter rotiert. Nach Wiederaufnahme des Betriebs kehrt das Fluggerät zum Halte- 
oder Projektionspunkt zurück und fährt mit der Ausbringung fort.

A-B-Flugroutenmodus
Sobald das Fluggerät in den A-B-Flugrouten-Betriebsmodus schaltet, beginnt die Streuscheibe zu rotieren. 
Sobald das Fluggerät den ersten Wendepunkt der Route erreicht hat, öffnet sich der Trichterverschluss 
entsprechend dem eingestellten Wert, das Fluggerät fliegt die Route ab und bringt automatisch Material aus. 
Die Ausbringung lässt sich nicht manuell starten oder stoppen.
Die Funktion zur Wiederaufnahme des Betriebs kann während des Vorgangs verwendet werden. Sobald der 
Vorgang angehalten wird, schließt sich der Trichterverschluss automatisch, um die Ausbringung zu stoppen, 
die Streuscheibe rotiert jedoch weiter. Nach Wiederaufnahme des Betriebs kehrt das Fluggerät zum Halte- oder 
Projektionspunkt zurück und fährt mit der Ausbringung fort.

Manuell-Plus-Betriebsmodus
Wechseln Sie nach dem Start des Fluggeräts zu M+. Drücken Sie die Taste „Sprühen“ auf der Fernsteuerung, 
um die Streuscheibe zu starten. Der Trichterverschluss öffnet sich dann entsprechend des eingestellten Wertes 
und das Fluggerät bringt das Material automatisch aus, sobald es zu fliegen beginnt.

Manueller Betriebsmodus
Wechseln Sie nach dem Start des Fluggeräts zu M. Verwenden Sie die Taste „Sprühen“ auf der Fernsteuerung, 
um die Ausbringung zu starten oder zu stoppen.

In allen Betriebsmodi außer dem manuellen Modus:
• Wenn das Fluggerät vorwärts oder rückwärts fliegt, öffnet sich der Trichterverschluss automatisch, 

um mit der Ausbringung zu beginnen.
• Wenn das Fluggerät nach links oder rechts fliegt, schließt sich der Trichterverschluss automatisch, um 

die Ausbringung zu stoppen, wobei die Streuscheibe jedoch weiter rotiert.

Kalibrierung des Ausbringsystems
Wann eine Kalibrierung durchzuführen ist
Das Ausbringsystem wurde vor der Auslieferung kalibriert. Vor der ersten Verwendung ist eine Kalibrierung nicht 
erforderlich. Eine Kalibrierung ist in den folgenden Fällen erforderlich:
• Der Trichterverschluss öffnet oder schließt nicht vollständig.
• Die Materialzufuhrrate weicht vom gewünschten Wert ab.
• Die Anwendung zeigt fälschlicherweise Warnmeldungen über einen leeren Behälter an.

Kalibrierungsverfahren
Rufen Sie in der App die Betriebsansicht auf. Tippen Sie auf  ,  und dann in den Einstellungen für das 
Ausbringsystem auf „Kalibrierung“. Warten Sie, bis die App anzeigt, dass die Kalibrierung abgeschlossen ist. 
Falls die Kalibrierung fehlschlägt, versuchen Sie es erneut.

Pflege und Wartung
1. Reinigen Sie regelmäßig das Innere des Ausbringbehälters und des Streuers von Rückständen. Es wird 

empfohlen, dazu trockene Druckluft und ein sauberes, weiches, trockenes Tuch zu verwenden. NICHT mit 
Flüssigkeiten ausspülen.

2. Die Streuscheibe ist ein Verschleißteil. Wenn deutliche Anzeichen von Verschleiß erkennbar sind, befolgen Sie 
die folgenden Schritte, um die Streuscheibe zu ersetzen.
a. Vergewissern Sie sich, dass das Fluggerät ausgeschaltet ist, und ziehen Sie dann das Kabel des 

Ausbringsystems ab.
b. Entfernen Sie den Streuer.
c. Entfernen Sie die vier M3×8-Schrauben samt Muttern und Unterlegscheiben sowie die Streuscheibe unten 

am Ausbringer. Montieren Sie eine neue Streuscheibe und befestigen Sie diese mit den M3×8-Schrauben 
und Muttern mitsamt den Unterlegscheiben.
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Streuscheibe

Unterlegscheibe

M3×8-Schrauben

Mutter

d. Montieren Sie den Streuer wieder am Ausbringbehälter. Vergewissern Sie sich, dass der Streuer gesperrt ist.

Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch mechanische Teile zu vermeiden.

Der Inhalt kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Laden Sie die aktuelle Fassung unter 
http://www.dji.com/t20 herunter

AGRAS und  sind Markenzeichen von DJI.
Copyright © 2020 DJI Alle Rechte vorbehalten.

Technische Daten
Elemente Ausbringsystem 1.0 Ausbringsystem 2.0

Kompatible Fluggeräte* Agras T16, T20

Gewicht des Streuers 1,8 kg 2,1 kg (ohne Schutzblech)

Maximaler Trichterauslass 8,6 cm2 32,3 cm2

Kompatibler 
Materialdurchmesser

0,5 - 5 mm

Volumen des 
Ausbringbehälters

20 l

Zuladung des 
Ausbringbehälters

Verwendung mit dem T16: 16 kg
Verwendung mit dem T20: 20 kg (Anmerkung: die Zuladung der japanischen 
Version des T20 beträgt 16 kg)

Ausbringbereich

Variiert je nach Materialdurchmesser, Rotationsgeschwindigkeit der Streuscheibe, 
Trichterauslassgröße und Flughöhe. Für die beste Betriebsleistung wird 
empfohlen, die entsprechenden Variablen so anzupassen, dass eine Streuweite 
von 4 - 6 Metern (für Version 1.0 des Ausbringsystems) oder 5 - 7 Metern (für 
Version 2.0 des Ausbringsystems) erreicht wird.

* Für die Unterstützung des Ausbringsystems muss die Firmware des Fluggeräts die richtige Version aufweisen. 
Überprüfen Sie die Versionshinweise des entsprechenden Fluggeräts auf der offiziellen DJI-Website.
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Descargo de responsabilidad
Lea detenidamente este documento al completo y todas las prácticas de seguridad y legales que DJITM ha 
facilitado antes del primer uso. Si no lee ni sigue correctamente las instrucciones y advertencias, podría 
sufrir lesiones importantes o provocarlas a otras personas. Asimismo, podría causar daños en su producto 
DJI u otros objetos en las proximidades. Al usar este producto, confirma que ha leído este descargo de 
responsabilidad detenidamente y que entiende y da su visto bueno a los términos y condiciones establecidos 
en el mismo. Acepta que usted es el único responsable de su propia conducta durante el uso de este 
producto y de cualquier consecuencia derivada de dicho uso. DJI no acepta responsabilidad alguna por daños 
o lesiones, ni ningún tipo de responsabilidad legal derivada directa o indirectamente del uso de este producto.
DJI es una marca comercial de SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. y sus filiales. Los nombres de productos, 
marcas, etc., que aparecen en este documento son marcas comerciales o marcas comerciales registradas 
de sus respectivas empresas propietarias. Este producto y el documento están protegidos por los derechos 
de autor de DJI con todos los derechos reservados. No se permite la reproducción total ni parcial de este 
documento o producto en forma alguna sin el consentimiento previo por escrito o la autorización de DJI.
Este descargo está disponible en diversos idiomas. En caso de divergencia entre las diferentes versiones, 
prevalecerá la versión en inglés. La interpretación final de este documento y todos los documentos relacionados 
de este producto pertenece a DJI. Este contenido puede modificarse sin notificación previa. Para obtener 
información actualizada sobre el producto, visite http://www.dji.com y haga clic en la página de este producto.

Advertencias
1. El Sistema de esparcido serie T (abreviado como Sistema de esparcido) solo es compatible con las aeronaves 

de la serie T de DJI AGRASTM, y la versión del firmware de la aeronave debe ser la correcta para poder ser 
compatible con el Sistema de esparcido. Para obtener más información sobre las aeronaves compatibles, 
consulte la sección Especificaciones. NO lo use con otros productos o para fines distintos a la agricultura.

2. El Sistema de esparcido es compatible con materiales secos de un diámetro de entre 0.5 y 5 mm. NO 
lo use con otros materiales. Si se usa con otros materiales, el rendimiento operativo se verá afectado 
negativamente y el Sistema de esparcido resultará dañado. Todos los materiales deben usarse en estricto 
cumplimiento de sus instrucciones.

3. La carga máxima interna del tanque de esparcido depende del peso de despegue de la aeronave. NO lo 
sobrecargue. Para obtener más información, consulte la sección Especificaciones.

4. Al conectar los cables, asegúrese de que la conexión sea correcta y segura. Tenga cuidado para evitar 
dañar los cables.

5.  Antes de cada uso, asegúrese de que la puerta de la tolva y el disco de rotación funcionan normalmente.
6. Tenga cuidado para evitar lesionarse con las piezas mecánicas.
7. Cuando se esté realizando el esparcido, mantenga una distancia segura con respecto al Sistema de 

esparcido para evitar lesiones.
8. Cuando se esté realizando el esparcido, la distancia mínima de detección del módulo de radar será de 5 m 

en lugar de 1.5 m debido a la obstrucción de los materiales que se están esparciendo. Tenga en cuenta que 
la aeronave no puede detectar obstáculos que no estén dentro del rango de detección. El rendimiento de 
detección del módulo de radar también disminuirá. Vuele con precaución. Para obtener más información 
sobre el módulo de radar, consulte el descargo de responsabilidad y las directrices de seguridad de la 
aeronave correspondiente que esté usando.

9. NO use líquidos para lavar el Sistema de esparcido. Se recomienda utilizar aire comprimido seco como 
agente de limpieza.

Introducción
El Sistema de esparcido serie T es compatible con las aeronaves Agras serie T y ofrece funciones de esparcido 
eficientes, fiables y estables. El sistema de suministro de material está controlado con precisión por el agitador 
incorporado y la puerta de la tolva, que pueden evitar bloqueos de material y mejorar la precisión y la fiabilidad 
de funcionamiento.
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Sistema de esparcido × 1 Disco de rotación de 
repuesto × 2

Tornillos (M4 × 12) × 4

Los usuarios tienen la opción 
de comprar un guardabarros 
que incluye un paquete de 
tornillos para usarlo con el 
Sistema de esparcido 2.0.

Use la aplicación compatible con su aeronave para configurar parámetros como el tamaño de salida de 
la tolva y la velocidad de rotación del disco de rotación. Estos parámetros se pueden ajustar para cumplir 
con diferentes requisitos. La aplicación proporciona avisos de advertencia de tanque vacío, así como de 
anormalidades en la velocidad de rotación, la temperatura y el tamaño de salida de la tolva. Estos avisos 
ayudan a garantizar la seguridad del sistema.
Existen dos versiones del Sistema de esparcido: 1.0 y 2.0. Cada una tiene una estructura diferente para el 
disco de rotación. En comparación con el Sistema de esparcido 1.0, el 2.0 tiene una mayor tasa de suministro 
de material y puede esparcir materiales 360° alrededor de la aeronave. A menos que se especifique lo 
contrario, las descripciones en este documento utilizan el Sistema de esparcido 1.0 como ejemplo.

Contenido del embalaje

Descripción

Tanque de esparcido

Esparcidor

Disco de rotación

Seguro del esparcidor
Cable

Instalación
Asegúrese de quitar la Batería de Vuelo Inteligente de la aeronave antes de la instalación. Durante la instalación, 
necesitará usar llaves hexagonales para los tornillos M2.5, M3 y M4.
1. Levante y retire el tanque de esparcido de la aeronave.

2. Retire todos los topes de goma y los cinco tornillos M3 × 8 situados en la tapa superior de la parte delantera 
de la aeronave, y luego retire la tapa superior. Para la aeronave T20, también se debe quitar el protector del 
tensor de cables situado a la izquierda.
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3. Ubique el puerto EMF/Nivel de líquido en el panel de control de rociado. Retire los tornillos M2.5 × 8 del 
conector del cable, luego desconecte el cable y colóquelo en el espacio cerca de la aeroestructura. 
La ubicación y la estructura del panel de control de rociado son diferentes en el T20 y el T16. Consulte las 
siguientes ilustraciones para obtener más información.

 T20

4. Retire el tanque de esparcido y el esparcidor: tire de la perilla de bloqueo del esparcidor, gírela 90° y suéltela. 
Después, gire el esparcidor para retirarlo.

Bloqueado Desbloqueado
2

3

1

 T16
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5. Para el Sistema de esparcido 2.0, existe la opción de montar el guardabarros en el esparcidor. Al montarlo, 
el guardabarros evitará que los materiales se esparzan hacia la parte trasera de la aeronave.

5 cm

1

2

M3 × 8

6. Conecte el cable del Sistema de esparcido: 
 T20
 Pase el cable por el espacio entre las bombas de suministro y la posición de montaje del tanque 

de esparcido. Fije el cable al tensor de cables que hay a la izquierda de la aeronave, conéctelo al puerto 
EMF/Nivel de líquido y apriete los dos tornillos M2.5 × 8.

M2.5 × 8

 T16
a. Retire los tornillos M3 × 8 en ambos lados del panel de control de rociado. Levante el panel 

con cuidado para hacer espacio entre el panel y la posición de montaje. NO tire de los cables 
conectados al panel.

b. Pase el cable a través del espacio entre las bombas de suministro y la posición de montaje del 
tanque de esparcido, y después a través del espacio debajo del panel de control de rociado. 
Conecte el cable al puerto EMF/Nivel de líquido y apriete los cuatro tornillos M2.5 × 8.

c. Vuelva a colocar los tornillos M3 × 8 en ambos lados del panel de control de rociado.

7. Vuelva a montar el protector del tensor de cables (solo para el T20) y la tapa superior de la aeronave. Apriete 
los cinco tornillos M3 × 8 y fije todos los topes de goma.

M2.5 × 8
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9. Montaje del esparcidor:
a. Verifique en la parte trasera de la aeronave que la perilla de bloqueo del esparcidor esté en una posición 

desbloqueada. Inserte el esparcidor con la clavija ubicada a la izquierda de la hendidura circular en el 
tanque de esparcido.

b. Gire el esparcidor para montarlo en el tanque de esparcido. Para bloquear el esparcidor, tire de su perilla 
de bloqueo, gírela 90° y suéltela. Asegúrese de que el esparcidor esté fijado en su posición.

1

3

2

8. Inserte el tanque de esparcido en la aeronave. NO lo inserte en la parte inferior de la aeroestructura. 
Asegúrese de que el centro del tanque esté aproximadamente a 5 cm de la parte central de la 
aeroestructura, como se muestra en la figura a continuación.

5 cm

1

2

c. Fije el cable del Sistema de esparcido al tren de aterrizaje usando el velcro del cable.
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10. Inserte el tanque de esparcido en la parte inferior de la aeroestructura y asegúrese de que esté bien 
colocado. Inserte y apriete dos tornillos M4 × 12 en la parte trasera del tanque.

Tenga cuidado para evitar lesionarse con las piezas mecánicas.

Uso
1. Gire la tapa para abrir, introduzca materiales compatibles y apriete la tapa.
2. Encienda el control remoto y luego encienda la aeronave.
3. Active la Vista de cámara (Operation View) en la aplicación. Las siguientes descripciones utilizan la aplicación 

DJI Agras como ejemplo.
4. Toque la sección de tamaño de salida de la tolva a la izquierda de la pantalla para configurar el tamaño 

de salida de la tolva, la velocidad de rotación del disco de rotación, la velocidad de vuelo, el interlineado, 
la altura relativa a la vegetación y el viraje inclinado. Los parámetros ajustables varían según el modo de 
operación. Ajuste la configuración para que sea adecuada para los materiales que está utilizando y haga 
pruebas para asegurarse de que el rendimiento es el esperado.

 Para el Sistema de esparcido 1.0, cuando se esparcen entre 7.5 y 9 kg/ha de material, se recomienda lo 
siguiente:

 • Ajuste el tamaño de salida de la tolva para que la velocidad de suministro del material sea de 1 kg/min.
 • Ajuste la velocidad de rotación del disco de rotación para que el rango de esparcido sea de 4 a 6 metros.
 •  Ajuste la velocidad de vuelo a 4 m/s (la configuración de velocidad de vuelo no está disponible en el modo 

de operación manual).
 Para el Sistema de esparcido 2.0, cuando se esparcen 45 kg/ha de material, se recomienda lo siguiente:
 • Ajuste el tamaño de salida de la tolva para que la velocidad de suministro del material sea de 8 kg/min.
 • Ajuste la velocidad de rotación del disco de rotación para que el rango de esparcido sea de 5 a 7 metros.
 •  Ajuste la velocidad de vuelo a 5 m/s (la configuración de velocidad de vuelo no está disponible en el modo 

de operación manual).
5. Active el modo de operación requerido para el esparcido. Las operaciones del Sistema de esparcido varían 

según el modo de operación.

Modo Trayectoria
Después de comenzar una operación, la aeronave asciende a una altitud de 4 metros y el disco de rotación 
gira. Cuando la aeronave alcanza el punto de inicio de la trayectoria, la puerta de la tolva se abre de acuerdo 
con el valor establecido y la aeronave vuela a lo largo de la trayectoria y esparce el material automáticamente. 
El esparcido no se puede iniciar ni detener manualmente.
La función de reanudación de la operación se puede usar durante la operación. Una vez que se detiene la 
operación, la puerta de la tolva se cierra automáticamente para detener el esparcido mientras el disco de 
rotación sigue girando. Al reanudar la operación, la aeronave regresa al punto de interrupción o al punto de 
proyección y continúa esparciendo.
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Modo Trayectoria A-B
Cuando la aeronave entra en el modo Trayectoria A-B, el disco de rotación gira. Cuando la aeronave alcanza 
el primer punto de giro, la puerta de la tolva se abre de acuerdo con el valor establecido y la aeronave vuela 
a lo largo de la trayectoria y esparce el material automáticamente. El esparcido no se puede iniciar ni detener 
manualmente.
La función de reanudación de la operación se puede usar durante la operación. Una vez que se detiene la 
operación, la puerta de la tolva se cierra automáticamente para detener el esparcido mientras el disco de 
rotación sigue girando. Al reanudar la operación, la aeronave regresa al punto de interrupción o al punto de 
proyección y continúa esparciendo.

Modo de operación Manual Plus
Active el modo M+ después del despegue de la aeronave. Presione el botón de rociado en el control remoto 
para activar el disco de rotación. La puerta de la tolva se abre de acuerdo con el valor establecido y la aeronave 
esparce el material automáticamente una vez que ha comenzado a volar.

Modo de operación manual
Active el modo M después del despegue de la aeronave. Use el botón de rociado en el control remoto para 
iniciar o detener el esparcido.

En todos los modos de operación excepto en el modo de operación manual:
• Cuando la aeronave vuela hacia adelante o hacia atrás, la puerta de la tolva se abre automáticamente 

para comenzar el esparcido.
• Cuando la aeronave vuela hacia la izquierda o hacia la derecha, la puerta de la tolva se cierra 

automáticamente para detener el esparcido mientras el disco de rotación continúa girando.

Calibración del Sistema de esparcido
Cuándo se debe calibrar
El Sistema de esparcido ha sido calibrado antes de la entrega, así que no es necesario calibrarlo antes de su 
primer uso. La calibración es necesaria en cualquiera de los siguientes casos:
• La puerta de la tolva no se abre o cierra por completo.
• La tasa de suministro de material es diferente del valor deseado.
• La aplicación muestra advertencias falsas de tanque vacío.

Procedimiento de calibración
En la aplicación, entre en la Vista de cámara (Operation View). Toque  ,  , después toque Calibración 
(Calibration) en la configuración del Sistema de esparcido. Espere hasta que la aplicación indique que la 
calibración ha sido completada. Si la calibración falla, vuelva a intentarlo.

Mantenimiento
1. Limpie los residuos que puedan acumularse dentro del tanque de esparcido y el esparcidor de forma regular. 

Se recomienda usar aire comprimido seco y un paño limpio, suave y seco. NO los limpie con líquidos.
2. El disco de rotación es una pieza consumible. Si se observan signos evidentes de desgaste, siga los pasos 

a continuación para reemplazar el disco de rotación.
a. Asegúrese de que la aeronave esté apagada y luego desconecte el cable del Sistema de esparcido.
b. Retire el esparcidor.
c. Retire la tuerca, la arandela, los cuatro tornillos M3 × 8 y el disco de rotación en la parte inferior del 

esparcidor. Monte un nuevo disco de rotación y fíjelo con las arandelas, los tornillos M3 × 8 y la tuerca.
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Disco de rotación

Arandela

Tornillos M3 × 8

Tuerca

d. Vuelva a montar el esparcidor en el tanque de esparcido. Asegúrese de que el esparcidor esté fijado en 
su posición.

Tenga cuidado para evitar lesionarse con las piezas mecánicas.

Este contenido puede modificarse sin notificación previa.

Descargue la última versión en 
http://www.dji.com/t20

AGRAS y  son marcas registradas de DJI.
Copyright © 2020 DJI. Todos los derechos reservados.

Especificaciones
Artículos Sistema de esparcido 1.0 Sistema de esparcido 2.0

Aeronaves compatibles* Agras T16, T20

Peso del esparcidor 1.8 kg 2.1 kg (guardabarros excluido)

Área máxima de salida 
de tolva

8.6 cm2 32.3 cm2

Diámetro de materiales 
compatible

0.5-5 mm

Volumen del tanque de 
esparcido

20 L

Carga interna del tanque 
de esparcido

Uso con el T16: 16 kg
Uso con el T20: 20 kg (nota: la carga interna de la versión japonesa del T20 es 
de 16 kg)

Rango de esparcido

Varía según el diámetro del material, la velocidad de rotación del disco de 
rotación, el tamaño de salida de la tolva y la altitud de vuelo. Para un mejor 
rendimiento operativo, se recomienda ajustar las variables correspondientes para 
lograr un rango de esparcido de 4 a 6 metros (para el Sistema de esparcido 1.0) 
o de 5 a 7 metros (para el Sistema de esparcido 2.0).

* La versión del firmware de la aeronave debe ser la correcta para admitir el Sistema de esparcido. Consulte 
las notas de lanzamiento de la aeronave correspondiente en el sitio web oficial de DJI.
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Clause d’exclusion de responsabilité
Veuillez lire attentivement ce document dans son intégralité, ainsi que toutes les pratiques sécuritaires et 
légales fournies par DJITM avant la première utilisation du produit. Si vous ne lisez pas et ne respectez pas les 
instructions et les mises en garde, vous exposez les autres et vous-même à des blessures graves et risquez 
d’endommager votre produit DJI ou d’autres objets placés à proximité. En utilisant ce produit, vous confirmez 
que vous avez lu attentivement la clause d’exclusion de responsabilité et que vous comprenez les conditions 
générales qui y sont énoncées et que vous acceptez de les respecter. Vous déclarez assumer l’entière 
responsabilité de votre comportement lors de l’utilisation du produit ainsi que toutes les conséquences qui 
en découlent. DJI décline toute responsabilité quant aux dégâts, aux blessures ou aux problèmes découlant 
directement ou indirectement de l’utilisation de ce produit.
DJI est une marque commerciale de SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. et de ses sociétés affiliées. Les noms 
de produits, de marques, etc., apparaissant dans le présent document sont des marques commerciales ou 
des marques déposées de leurs détenteurs respectifs. Ce produit et le présent document sont la propriété de 
DJI, tous droits réservés. Aucune partie de ce produit ou du présent document ne peut être reproduite sous 
quelque forme que ce soit sans l’autorisation ou le consentement écrit préalable de DJI.
Cette clause de non-responsabilité est disponible en plusieurs langues. En cas de divergence entre les 
différentes versions, la version en langue anglaise prévaudra. L'interprétation finale de ce document et de 
tous les documents connexes de ce produit appartient à DJI. Ce contenu est susceptible d’être modifié sans 
préavis. Pour connaître les dernières informations sur le produit, rendez-vous sur le site http://www.dji.com et 
cliquez sur la page produit.

Avertissements
1. Le système d'épandage de la gamme T (en abrégé : Système d'épandage) n'est compatible qu'avec l’aéronef 

DJI AGRASTM de la gamme T et le firmware de l’aéronef doit être la version correcte prenant en charge le 
système de diffusion. Consultez la section Caractéristiques techniques, pour plus d'informations sur les 
aéronefs compatibles. NE PAS l'utiliser avec d'autres produits ou à des fins autres que l'agriculture.

2. Le système d'épandage est compatible avec les matériaux secs d'un diamètre compris entre 0,5 et 
5 mm. NE PAS utiliser avec d'autres matériaux. Si utilisé avec d'autres matériaux, les performances de 
fonctionnement sera affectée négativement et le système d'épandage pourrait être endommagé. Tous les 
matériaux doivent être utilisés en stricte conformité avec les instructions relatives à ces matériaux.

3. La charge maximale du réservoir interne d'épandage dépend du poids de l'aéronef au décollage. NE PAS 
surcharger. Pour en savoir plus, consultez la section Caractéristiques techniques. 

4. Lorsque vous branchez les câbles, assurez-vous que la connexion est effectuée de manière correcte et sûre. 
Manipulez les câbles avec précaution pour éviter de les endommager.

5. Assurez-vous que le clapet de trémie et le disque rotatif fonctionnent normalement avant chaque utilisation.
6. Travaillez avec précaution pour éviter les blessures causées par les pièces mécaniques.
7. Lorsque la pulvérisation est en cours, conservez une distance de sécurité par rapport au système 

d'épandage, de façon à éviter les blessures.
8. Lorsque la pulvérisation est en cours, la distance minimale de détection du module radar sera de 5 m au lieu 

de 1,5 m, en raison de l'obstruction générée par les matériaux pulvérisés. Notez que l'aéronef ne peut pas 
détecter les obstacles qui ne sont pas dans le champ de détection. La performance de détection du module 
radar va également être réduite. Pilotez avec précaution. Pour plus d'informations sur le module radar, 
reportez-vous à l'avis de non-responsabilité et aux consignes de sécurité de l'aéronef correspondant que 
vous exploitez.

9. N'utilisez pas de liquides pour rincer le système d'épandage. Il est recommandé d'utiliser de l'air comprimé 
sec comme agent de nettoyage.

Introduction
Le système d'épandage de la gamme T est compatible avec les aéronefs Agras de la gamme T et offre des 
opérations d'épandage efficaces, fiables et stables. Le système de diffusion des matériaux est contrôlé avec 
précision par le dispositif d'agitation et le clapet de trémie intégrés, qui peuvent empêcher les blocages de 
matériaux, et améliorer la précision et la fiabilité de fonctionnement.
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Système d’épandage ×1 Disques rotatifs de 
rechange ×2

Vis M4×12 ×4

Les utilisateurs ont la 
possibilité d'acheter une 
aile avec un pack de vis 
à utiliser avec le système 
d’épandage 2.0.

Utilisez l'application compatible avec votre aéronef pour définir des paramètres, tels que la taille de sortie de 
la trémie et la vitesse de rotation du disque rotatif. Ces paramètres peuvent être ajustés pour répondre aux 
différentes exigences. L'application fournit des messages d'avertissement lorsque le réservoir est vide, ainsi 
que pour des anomalies concernant la vitesse de rotation, la température et la largeur d’ouverture de la trémie. 
Ces invites contribuent à garantir la sécurité du système.
Le système d’épandage existe en deux versions, 1.0 et 2.0. Chacune est dotée d’une structure différente de 
disque rotatif. En comparaison avec le système d'épandage 1.0, le système d'épandage 2.0 dispose d’un taux 
de diffusion de matière plus élevé et a une capacité de pulvérisation à 360° autour de l'aéronef. Sauf indication 
contraire, les descriptions de ce document utilisent le système d’épandage 1.0 comme exemple.

Contenu de l’emballage

Vue d’ensemble

Réservoir d’épandage

Épandeur

Disque rotatif

Verrou d’épandage
Câble

Installation
Veillez à retirer la batterie de vol intelligente de l'aéronef avant l'installation. Des clés hexagonales pour les vis 
M2,5, M3 et M4 sont nécessaires pour l'installation.
1. Soulevez et enlevez le réservoir de l’aéronef.

2. Retirez tous les bouchons en caoutchouc et les cinq vis M3×8 du couvercle supérieur à l'avant de l'aéronef, 
puis retirez le couvercle supérieur. Pour l'aéronef T20, le protecteur de la crépine du câble sur la gauche doit 
également être retiré.
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3. Localisez le port de niveau de CEM/liquide sur le tableau de contrôle de la pulvérisation. Retirez les vis 
M2,5×8 du connecteur du câble, puis débranchez le câble et placez-le dans l'espace situé près du châssis 
de l'aéronef. L'emplacement et la structure du tableau de contrôle des pulvérisations sont différents sur les 
T20 et les T16. Pour plus d'informations, voir les numéros ci-dessous.

 T20

4. Détachez la cuve d'épandage et l'épandeur : tirez sur le bouton de verrouillage de l'épandeur, tournez-le de 
90° et relâchez-le. Ensuite, faites pivoter l'épandeur pour le détacher.

Verrouillés Déverrouillés
2

3

1

 T16
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5. Pour le système d'épandage 2.0, il est possible de monter l’aile sur l'épandeur. Si elle est montée, l'aile 
empêchera la matière de se répandre à l'arrière de l'avion.

5 cm

1

2

M3×8

6. Connectez le câble du système d’épandage : 
 T20
 Faites passer le câble dans l'espace entre les pompes de refoulement et la position de montage du réservoir 

d'épandage. Fixez le câble à la crépine située sur la gauche de l'aéronef, connectez-le à l'orifice EMF/niveau 
de liquide et serrez les deux vis M2,5×8.

M2,5×8

 T16
a. Retirez les vis M3×8 des deux côtés du tableau de commande de la pulvérisation. Soulevez 

doucement le tableau pour créer un espace entre le tableau et la position de montage. Ne tirez pas 
sur les câbles connectés au tableau.

b. Faites passer le câble dans l'espace entre les pompes d'alimentation et la position de montage du 
réservoir d'épandage, puis dans l'espace sous le tableau de commande de pulvérisation. Connectez 
le câble au port EMF/niveau de liquide et serrez les quatre vis M2,5×8.

c. Remontez les vis M3×8 des deux côtés du tableau de commande de pulvérisation.

7. Remontez le protecteur de la crépine du câble (pour le T20 uniquement) et le couvercle supérieur de l'aéronef. 
Serrez les cinq vis M3×8 et fixez tous les bouchons en caoutchouc.

M2,5×8
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9. Montage de l’épandeur :
a. Faites face à l'arrière de l'aéronef et vérifiez que le bouton de verrouillage de l'épandeur est en position 

déverrouillée. Insérez l'épandeur avec le bouton situé à gauche de l'indentation circulaire sur le réservoir 
d'épandage.

b. Faites pivoter l'épandeur pour le monter sur le réservoir d'épandage. Pour verrouiller l'épandeur, tirez sur 
le bouton de verrouillage de l'épandeur, faites-le tourner de 90° et relâchez. Assurez-vous que l'épandeur 
est verrouillé en position.

1

3

2

8. Insérez le réservoir d'épandage dans l'aéronef. NE PAS l'insérer au bas du châssis de l'aéronef. Assurez-
vous que le milieu du réservoir se trouve à environ 5 cm du cadre central de l'aéronef, comme le montre la 
figure ci-dessous.

5 cm

1

2

c. Fixez le câble du système d'épandage sur le train d'atterrissage à l'aide du velcro du câble.
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10. Insérez le réservoir d'épandage au bas du châssis de l'aéronef et assurez-vous qu'il est bien en place. 
Insérez et serrez les deux vis M4×12 à l'arrière du réservoir.

Travaillez avec précaution pour éviter les blessures causées par les pièces mécaniques.

Utilisation
1. Faites pivoter le couvercle pour l'ouvrir, ajoutez des matériaux compatibles et resserrez le couvercle.
2. Allumez la télécommande, puis l’aéronef.
3. Accédez à l'affichage des opérations dans l'application. Les descriptions suivantes utilisent l'application 

DJI Agras comme exemple.
4. Touchez l'affichage de la taille de l’ouverture de trémie sur la gauche de l'écran, afin de régler la taille de 

l’ouverture de trémie, la vitesse de rotation du disque rotatif, la vitesse de vol, l'espacement des lignes, la 
hauteur relative à la végétation et le virage incliné. Les paramètres réglables varient en fonction du mode de 
fonctionnement. Réglez les paramètres de manière à ce qu'ils soient adaptés à la matière utilisée, et testez-
les afin de vous assurer que les performances sont conformes aux attentes.

 Pour le système d'épandage 1.0, lorsque la mesure se situe entre 7,5 et 9 kg/ha de matières épandues, 
il est recommandé de :

 • Régler la taille de l’ouverture de trémie de manière à ce que le débit de matière soit de 1 kg/min.
 •  Régler la vitesse de rotation du disque rotatif de manière à ce que la portée d'épandage soit de 4 à 

6 mètres.
 •  Régler la vitesse de vol à 4 m/s (le réglage de la vitesse de vol n'est pas disponible en mode de 

fonctionnement manuel).
 Pour le système d'épandage 2.0, lorsque la mesure est de 45 kg/ha de matières épandues, il est 

recommandé de :
 • Régler la taille de la sortie de trémie de manière à ce que le débit du matériau soit de 8 kg/min.
 •  Régler la vitesse de rotation du disque rotatif de manière à ce que la portée d'épandage soit de 5 à 

7 mètres.
 •  Régler la vitesse de vol à 5 m/s (le réglage de la vitesse de vol n'est pas disponible en mode de 

fonctionnement manuel).
5. Entrez le mode de fonctionnement requis pour l'épandage. Les opérations du système d’épandage varient 

en fonction du mode de fonctionnement.

Mode de fonctionnement d’itinéraire
Une fois une opération lancée, l'avion monte à une altitude de 4 mètres et le disque rotatif tourne. Lorsque 
l'aéronef atteint le point de départ de l’itinéraire, la porte de la trémie s'ouvre selon la valeur définie et l'aéronef 
vole le long de l’itinéraire et diffuse automatiquement la matière. L'épandage ne peut pas être démarré ou arrêté 
manuellement.
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La fonction de reprise des opérations peut être utilisée pendant le fonctionnement. Une fois l'opération 
interrompue, la porte de la trémie se ferme automatiquement pour arrêter l'épandage, alors que le disque 
tourne encore. Après la reprise de l'opération, l'aéronef revient au point d’arrêt ou de projection, et continue 
l’épandage.

Mode de fonctionnement d’itinéraire A-B
Une fois que l'aéronef entre en mode de fonctionnement d’itinéraire A-B, le disque rotatif tourne. Lorsque 
l'aéronef atteint le premier point de virage, la porte de la trémie s'ouvre selon la valeur réglée et l'aéronef vole 
le long de la route et diffuse automatiquement la matière. L'épandage ne peut pas être démarré ou arrêté 
manuellement.
La fonction de reprise des opérations peut être utilisée pendant le fonctionnement. Une fois l'opération 
interrompue, la porte de la trémie se ferme automatiquement pour arrêter l'épandage, alors que le disque 
tourne encore. Après la reprise de l'opération, l'aéronef revient au point d’arrêt ou de projection et continue 
l’épandage.

Mode de fonctionnement Manuel Plus
Passez en M+ après le décollage de l'aéronef. Appuyez sur le bouton de pulvérisation (Spray) de la 
télécommande pour faire démarrer le disque rotatif. La porte de la trémie s'ouvre en fonction de la valeur 
réglée, et l'aéronef diffuse automatiquement la matière une fois en vol.

Mode de fonctionnement manuel
Passez en M après le décollage de l'aéronef. Appuyez sur le bouton de pulvérisation (Spray) de la 
télécommande pour démarrer ou arrêter l’épandage.

Dans tous les modes de fonctionnement, excepté le mode de fonctionnement manuel :
• Lorsque l’aéronef vole en avant ou en arrière, la porte de la trémie s'ouvre automatiquement pour 

commencer l'épandage.
• Lorsque l’aéronef vole à gauche ou à droite, la porte de la trémie se ferme automatiquement pour 

arrêter l'épandage pendant que le disque rotatif continue de tourner.

Étalonnage du système d'épandage
Quand effectuer l’étalonnage
Le système d’épandage a été calibré avant la livraison. Il n'est pas nécessaire de procéder à un étalonnage 
avant la première utilisation. L’étalonnage est requis dans l'un des cas suivants :
• La porte de la trémie ne peut pas s'ouvrir ou se fermer complètement.
• Le taux de diffusion de matières est différent de la valeur souhaitée.
• L'application affiche les avertissements de réservoir vide incorrectement.

Procédure d’étalonnage
Dans l'application, entrez dans le mode d’affichage d’opération. Appuyez sur  ,  , puis sur Étalonnage 
dans les paramètres du système d'épandage. Attendez que l'application indique que l’étalonnage est terminé. 
Si l'étalonnage échoue, essayez à nouveau.

Entretien
1. Nettoyez régulièrement les résidus à l'intérieur du réservoir d'épandage et de l'épandeur. Il est recommandé 

d'utiliser de l'air comprimé sec et un chiffon sec, propre et doux. NE PAS rincer avec des liquides.
2. Le disque rotatif est une pièce remplaçable. Si des signes d'usure évidents sont perceptibles, suivez les 

étapes ci-dessous pour remplacer le disque rotatif.
a. Assurez-vous que l'aéronef est éteint, puis débranchez le câble du système d'épandage.
b. Détachez l’épandeur.
c. Retirez l'écrou, la rondelle, les quatre vis M3×8 et le disque rotatif au bas de l'épandeur. Montez un 

nouveau disque rotatif et fixez-le à l'aide des rondelles, des vis M3×8 et de l'écrou.
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Disque rotatif

Rondelle

Vis M3×8

Écrou

d. Remontez l'épandeur dans le réservoir d'épandage. Assurez-vous que l'épandeur est verrouillé en 
position.

Travaillez avec précaution pour éviter les blessures causées par les pièces mécaniques.

Ce contenu est susceptible d’être modifié sans préavis.

Téléchargez la dernière version sur 
http://www.dji.com/t20

AGRAS et  sont des marques déposées de DJI.
Copyright © 2020 DJI Tous droits réservés.

Caractéristiques techniques
Éléments Système d’épandage 1.0 Système d’épandage 2.0
Aéronefs compatibles* Agras T16, T20
Poids de l’épandeur 1,8 kg 2,1 kg (sans l'aile)
Zone d’ouverture de 
trémie maximum

8,6 cm2 32,3 cm2

Diamètre des matériaux 
compatibles

0,5 - 5 mm

Volume du réservoir 
d'épandage

20 L

Charge interne du 
réservoir d'épandage

Utilisation avec le T16 : 16 kg
Utilisation avec le T20 : 20 kg (note : la charge interne de la version japonaise du 
T20 est de 16 kg)

Portée de l’épandage

Varie en fonction du diamètre du matériau, de la vitesse de rotation du 
disque rotatif, de la taille d’ouverture de trémie et de l'altitude de vol. Pour 
un fonctionnement optimal, il est recommandé d'ajuster les variables 
correspondantes afin d'obtenir une portée d’épandage de 4 à 6 mètres (pour le 
système d’épandage 1.0) ou de 5 à 7 mètres (pour le système d’épandage 2.0).

* La version du firmware de l'aéronef doit être compatible pour être prise en charge par le système d’épandage. 
Consultez les notes de mise à disposition de l'aéronef correspondant sur le site officiel de DJI.
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Limitazioni di responsabilità
Leggere con attenzione l’intero documento e tutte le pratiche sicure e legali fornite da DJITM prima dell’utilizzo 
del prodotto. La mancata lettura e l’inosservanza delle istruzioni e delle avvertenze ivi riportate potrebbero 
determinare lesioni gravi all’utente o ad altre persone, nonché danni al prodotto DJI o ad altri oggetti che si 
trovano nelle vicinanze. Utilizzando questo prodotto, l’utente dichiara di aver letto e compreso le limitazioni 
di responsabilità e di accettare e rispettare i termini e le condizioni ivi specificati. L’utente riconosce di essere 
l’unico responsabile della propria condotta durante l’utilizzo del prodotto e di eventuali relative conseguenze. 
DJI declina ogni responsabilità per danni, infortuni o altre responsabilità legali direttamente o indirettamente 
imputabili all’utilizzo del prodotto.
DJI è un marchio registrato di SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. e delle sue società affiliate. I nomi di prodotti, 
i marchi e altre informazioni simili menzionati nel presente documento sono marchi o marchi registrati delle 
rispettive società proprietarie. Il presente prodotto e la relativa documentazione sono protetti da copyright di 
DJI e tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte di questo prodotto o della relativa documentazione potrà essere 
riprodotta in qualsiasi forma senza previo consenso o autorizzazione scritti da parte di DJI.
Le presenti limitazioni di responsabilità sono disponibili in varie lingue. In caso di divergenza tra le diverse 
versioni, prevarrà la versione in lingua inglese. L’interpretazione finale di questo documento e di tutti i documenti 
correlati del presente prodotto è di pertinenza di DJI. Il contenuto di questo documento è soggetto a modifiche 
senza preavviso. Per informazioni aggiornate su questo prodotto, visitare http://www.dji.com e accedere alla 
pagina corrispondente.

Avvertenze
1. Il sistema di spruzzatura Serie T (abbreviato con “sistema di spruzzatura”) è compatibile solo con l’utilizzo 

su aeromobili DJI AGRASTM Serie T con firmware adeguatamente aggiornato. Per ulteriori informazioni sugli 
aeromobili compatibili, consultare la sezione “Caratteristiche tecniche”. NON usare il sistema di spruzzatura 
con altri dispositivi o per scopi differenti dall’agricoltura.

2. Il sistema di spruzzatura è compatibile all’uso con sostanze secche del diametro compreso tra 0,5 e 5 mm. 
NON usare con altri materiali. Qualora ciò avvenga, le prestazioni operative risulteranno alterate e il sistema 
di spruzzatura potrebbe subire danni. Tutte le sostanze devono essere impiegate in assoluta osservanza del 
loro scopo di utilizzo.

3. Il carico massimo del serbatoio interno dipende dal peso al decollo dell’aeromobile. NON sovraccaricare. 
Per ulteriori informazioni, consultare la sezione “Caratteristiche tecniche”.

4. Accertarsi di aver collegato i cavi in modo corretto e sicuro. Maneggiare i cavi con cautela, per evitare di 
danneggiarli.

5.  Prima di ogni utilizzo, verificare che lo sportello della tramoggia e il disco rotante funzionino correttamente.
6. Operare con cautela, onde evitare infortuni causati dalle parti meccaniche.
7. Durante il funzionamento, mantenere una distanza di sicurezza dal sistema di spruzzatura, onde evitare 

infortuni.
8. Durante la spruzzatura, la distanza di rilevamento minima del modulo radar sarà di 5 metri, invece di 1,5 metri, 

a causa dell’ostruzione da parte della sostanza spruzzata. Si noti che l’aeromobile non è in grado di rilevare 
gli ostacoli al di fuori di tale distanza. Anche le prestazioni di rilevamento del modulo radar risulteranno 
ridotte. Volare con prudenza. Per ulteriori informazioni sul modulo radar, consultare le limitazioni di 
responsabilità e direttive sulla sicurezza relative all’aeromobile utilizzato.

9. NON utilizzare liquidi per ripulire il sistema di spruzzatura. Si consiglia di usare aria compressa per la pulizia.

Presentazione
Il sistema di spruzzatura Serie T è compatibile con l’uso su aeromobili Agras Serie T e offre prestazioni efficienti, 
affidabili e stabili. La spruzzatura delle sostanze è controllata in modo preciso dal meccanismo di miscelazione e 
dallo sportello della tramoggia, in modo da evitare ostruzioni e migliorare l’accuratezza e l’affidabilità operative.
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Sistema di spruzzatura × 1 Disco rotante (ricambio) × 2 Vite M4×12 × 4

Gli utenti hanno l’opzione 
la possibilità di acquistare 
un parabordi con una 
confezione di viti, 
installabile sul sistema di 
spruzzatura 2.0.

Usare l’app dell’aeromobile per impostare parametri quali la portata in uscita dalla tramoggia e la velocità 
di rotazione del disco. È possibile regolare tali parametri sulla base delle diverse esigenze. L’app fornisce 
messaggi di avviso in caso di serbatoio vuoto e anomalie nella velocità di rotazione, nella temperatura e nella 
portata in uscita dalla tramoggia. Tali avvisi contribuiscono a garantire la sicurezza del sistema.
Il sistema di spruzzatura è disponibile in due versioni: 1.0 e 2.0, differenziate in base alla diversa struttura del 
disco rotante. Rispetto alla versione 1.0, il sistema di spruzzatura 2.0 vanta una velocità di erogazione più alta 
ed è in grado di spruzzare a 360° attorno all’aeromobile. Fatto salvo per quanto diversamente specificato, e a 
titolo esemplificativo, le descrizioni contenute in questo documento si riferiscono al sistema di spruzzatura 1.0.

Contenuto della confezione

Panoramica generale

Serbatoio 

Diffusore

Disco rotante

Manopola di bloccaggio del diffusore
Cavo

Installazione
Accertarsi di aver rimosso la batteria di volo intelligente dall’aeromobile prima dell’installazione. Per l’installazione 
sono necessarie chiavi esagonali per viti M2.5, M3 e M4.
1. Sollevare e rimuovere il serbatoio dell’aeromobile.

2. Rimuovere tutti i tappi in gomma e le cinque viti M3×8 presenti sulla copertura superiore frontale 
dell’aeromobile, quindi rimuovere la copertura. Per gli aeromobili T20, rimuovere anche la protezione del 
fermacavi posto sulla parte sinistra.
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3. Individuare la porta EMF/Livello del liquido sul quadro di controllo dello spruzzo. Rimuovere le viti M2.5×8 
dal connettore del cavo, quindi scollegare quest’ultimo e posizionarlo in prossimità del telaio dell’aeromobile. 
L’ubicazione e la struttura del quadro di controllo differiscono nel T20 e nel T16. Fare riferimento alle figure 
seguenti per ulteriori informazioni.

 T20

4. Staccare il serbatoio e il diffusore: estrarre la manopola di bloccaggio del diffusore, ruotarla di 90° e rilasciarla. 
Successivamente, ruotare il diffusore per rimuoverlo.

Bloccato Sbloccato
2

3

1

 T16
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5. Per i sistemi di distribuzione 2.0, è disponibile l’opzione di installazione del parabordi sul diffusore. Qualora 
installato, il parabordi eviterà lo spruzzo della sostanza sul retro dell’aeromobile.

5 cm

1

2

M3×8

6. Collegare il cavo del sistema di spruzzatura: 
 T20
 Far passare il cavo nello spazio tra le pompe e il serbatoio. Fissare il cavo al fermacavi sulla sinistra 

dell’aeromobile, collegarlo alla porta EMF/Livello del liquido e serrare le viti M2.5×8.
M2.5×8

 T16
a. Rimuovere le viti M3×8 da entrambi i lati del quadro di controllo. Sollevare il quadro con delicatezza, 

per creare spazio tra il quadro e la sua posizione di montaggio. NON tirare i cavi collegati al quadro.
b. Far passare il cavo nello spazio tra le pompe e il serbatoio, quindi attraverso lo spazio sotto il quadro 

di controllo. Collegare il cavo alla porta EMF/Livello del liquido e serrare le quattro viti M2.5×8.
c. Rimontare le viti M3×8 su entrambi i lati del quadro di controllo.

7. Rimontare la protezione del fermacavi (solo sui modelli T20) e la copertura superiore dell’aeromobile. Serrare 
le cinque viti M3×8 e posizionare nuovamente i tappi in gomma.

M2.5×8
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9. Installazione del diffusore:
a. Con il retro dell’aeromobile rivolto verso di sé, verificare che la manopola di bloccaggio del diffusore 

sia nella posizione di sblocco. Inserire il diffusore con la manopola situata sulla sinistra della rientranza 
circolare presente sul serbatoio.

b. Ruotare il diffusore per installarlo sul serbatoio. Per bloccare il diffusore, estrarre la manopola di bloccaggio 
e ruotarla di 90°. Quindi rilasciarla. Accertarsi che il diffusore sia bloccato in posizione.

1

3

2

8. Inserire il serbatoio di distribuzione nell’aeromobile. NON inserirlo sulla base del telaio dell’aeromobile. 
Accertarsi che il centro del serbatoio sia a circa 5 cm di distanza dalla struttura centrale dell’aeromobile, 
come mostrato nella figura seguente.

5 cm

1

2

c. Fissare il cavo del sistema di spruzzatura al carrello di atterraggio usando il velcro presente sul cavo.
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10. Posizionare il serbatoio sul fondo del telaio dell’aeromobile e accertarsi che ben fissato. Inserire e serrare 
due viti M4×12 sul retro del serbatoio.

Operare con cautela onde evitare infortuni causati dalle parti meccaniche.

Modalità di utilizzo
1. Ruotare e aprire la copertura, inserire la sostanza da spruzzare, quindi richiudere la copertura.
2. Accendere il radiocomando e successivamente l’aeromobile.
3. Accedere a Operation View (Visuale operativa) nell’app. Le descrizioni qui di seguito si riferiscono all’app DJI 

Agras quale esempio.
4. Toccare l’icona della portata della tramoggia, sulla sinistra dello schermo, per specificarne le relative 

informazioni, come anche la velocità di rotazione del disco, la velocità di volo, lo spazio lineare, l’altezza 
rispetto alla vegetazione e le virate inclinate. I parametri regolabili variano in base alla modalità operativa. 
Regolare le impostazioni in modo che siano idonee per le sostanze utilizzate e testarle prima dell’utilizzo, 
onde accertarsi che le prestazioni siano del livello desiderato.

 Nel caso del sistema di spruzzatura 1.0, durante la distribuzione tra 7,5 e 9 kg/ha di sostanza spruzzata, si 
consiglia di:

 • Regolare la portata in uscita, in modo che il tasso di erogazione della sostanza sia di 1 kg/min.
 • Regolare la velocità di rotazione del disco, in modo che l’intervallo di spruzzatura sia compreso tra 4 e 6 metri.
 •  Impostare la velocità di volo su 4 m/s (l’impostazione della velocità di volo non è disponibile in modalità 

manuale-Manual Operation).
 Nel caso del sistema di spruzzatura 2.0, durante la misurazione di 45 kg/ha di sostanza distribuita, si 

consiglia di:
 • Regolare la portata in uscita, in modo che il tasso di erogazione della sostanza sia di 8 kg/min.
 • Regolare la velocità di rotazione del disco, in modo che l’intervallo di spruzzatura sia compreso tra 5 e 7 metri.
 •  Impostare la velocità di volo su 5 m/s (l’impostazione della velocità di volo non è disponibile in modalità 

manuale-Manual Operation).
5. Accedere alla modalità di funzionamento adeguata all’operazione di spruzzatura prevista. Le operazioni del 

sistema di spruzzatura variano a seconda della modalità utilizzata

Modalità Route Operation
Dopo l’avvio di un’operazione, l’aeromobile sale fino a un’altitudine di 4 metri e il disco rotante entra in funzione. 
Quando l’aeromobile raggiunge il punto di inizio del percorso, lo sportello della tramoggia si apre secondo il 
valore specificato e l’aeromobile esegue il percorso spruzzando la sostanza in automatico. Non è possibile 
avviare o interrompere manualmente la spruzzatura.
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Durante le operazioni, è possibile usare la funzione Operation Resumption (Riprendi operazione). Una volta 
messa in pausa l’operazione, lo sportello della tramoggia si chiude automaticamente per interrompere la 
distribuzione mentre il disco rotante è ancora in funzione. Una volta ripresa l’operazione, l’aeromobile torna al 
punto di interruzione o a quello di proiezione e prosegue con la spruzzatura.

Modalità A-B Route Operation (Percorso A-B)
Quando l’aeromobile entra in modalità A-B Route Operation, il disco rotante è in funzione. Quando l’aeromobile 
raggiunge il primo punto di virata, lo sportello della tramoggia si apre secondo il valore specificato e l’aeromobile 
esegue il percorso distribuendo automaticamente la sostanza. Non è possibile avviare o interrompere 
manualmente la spruzzatura.
Durante l’operazione, è possibile usare la funzione Operation Resumption (Riprendi Operazione). Una volta 
messa in pausa l’operazione, lo sportello della tramoggia si chiude automaticamente per interrompere la 
distribuzione mentre il disco rotante è ancora in funzione. Una volta ripresa l’operazione, l’aeromobile torna al 
punto di interruzione o a quello di proiezione e prosegue con la spruzzatura.

Modalità Manual Plus Operation (M+)
Passare a M+ dopo il decollo dell’aeromobile. Premere il pulsante Spray sul radiocomando per avviare il 
disco rotante. Lo sportello della tramoggia si apre secondo il valore specificato e l’aeromobile distribuisce 
automaticamente la sostanza una volta in volo.

Modalità Manual Operation (Manuale-M)
Passare a M dopo il decollo dell’aeromobile. Premere il pulsante Spray sul radiocomando per avviare o 
interrompere la distribuzione.

In tutte le modalità operative, a eccezione di quella manuale M:
• Quando l’aeromobile si muove in avanti o indietro, lo sportello della tramoggia si apre 

automaticamente per avviare la spruzzatura.
• Quando l’aeromobile si muove verso sinistra o verso destra, lo sportello della tramoggia si chiude 

automaticamente per interrompere la distribuzione, mentre il disco rotante continua a operare.

Calibrazione del sistema di spruzzatura
Quando eseguire la calibrazione
Il sistema di spruzzatura è stato calibrato prima della consegna. Non occorre calibrarlo al primo utilizzo. La 
calibrazione è necessaria nei seguenti casi:
• Lo sportello della tramoggia non si apre o chiude correttamente.
• Il tasso di erogazione delle sostanze differisce dal valore desiderato.
• L’app visualizza erroneamente avvisi di serbatoio vuoto.

Procedura di calibrazione
Nell’app, accedere a Operation View. Fare clic su , , quindi su Calibration nelle impostazioni del sistema 
di spruzzatura (Spreading System Settings). Attendere che l’app indichi il completamento della calibrazione. In 
caso di calibrazione non riuscita, riprovare.

Manutenzione
1. Eliminare regolarmente i residui all’interno del serbatoio e del diffusore. Si consiglia di usare aria compressa e 

un panno asciutto pulito emorbido. NON lavare con liquidi.
2. Il disco rotante è un componente usurabile. In caso di evidenti segni di usura, procedere come segue per 

sostituire il disco rotante.
a. Accertarsi che l’aeromobile sia spento, quindi scollegare il cavo del sistema di spruzzatura.
b. Scollegare il diffusore.
c. Rimuovere il dado, la rondella, quattro viti M3×8 e il disco rotante sulla base del diffusore. Montare un 

nuovo disco e fissarlo con le rondelle, le viti M3×8 e il dado.
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Disco rotante

Rondella

Viti M3×8

Dado

d. Rimontare il diffusore sul serbatoio. Accertarsi che il diffusore sia fissato in posizione.

Operare con cautela, onde evitare infortuni causati dalle parti meccaniche.

Il contenuto di questo documento è soggetto a modifiche senza preavviso.

Scaricare l’ultima versione da 
http://www.dji.com/t20

AGRAS e  sono marchi registrati di DJI.
Copyright © 2020 DJI Tutti i diritti riservati.

Specifiche
Sistema di spruzzatura 1.0 Sistema di spruzzatura 2.0

Aeromobili compatibili* Agras T16, T20

Peso del diffusore 1,8 kg 2,1 kg (escluso il parabordi)

Area di emissione 
massima dalla tramoggia

8,6 cm2 32,3 cm2

Diametro della sostanza 
compatibile

0,5 – 5 mm

Volume del serbatoio 20 L

Carico interno del 
serbatoio

Utilizzo con T16: 16 kg
Utilizzo con T20: 20 kg (N.B. Il carico interno della versione giapponese T20 è 16 kg)

Distanza di spruzzo

Varia a seconda del diametro della sostanza, della velocità di rotazione del 
disco, della portata in uscita dalla tramoggia e dell’altitudine di volo. Per ottenere 
prestazioni operative ottimali, si consiglia di regolare le variabili corrispondenti, 
onde raggiungere una distanza di spruzzatura pari a 4 – 6 metri (per la 
versione 1.0), o 5 – 7 metri (versione 2.0).

* Il firmware dell’aeromobile deve essere aggiornato alla versione adeguata per supportare l’uso del sistema di 
spruzzatura. Verificare regolarmente le note di rilascio dell’aeromobile corrispondente sul sito web ufficiale di DJI
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Disclaimer
Lees vóór u dit product in gebruik neemt zorgvuldig dit hele document, evenals alle veilige en wettelijke 
praktijken die DJITM heeft verstrekt. Het niet lezen en opvolgen van de instructies en waarschuwingen kan leiden 
tot ernstig letsel bij uzelf of anderen, tot schade aan het DJI-product of tot schade aan andere voorwerpen 
in de omgeving. Door het gebruik van dit product geeft u te kennen dat u deze disclaimer zorgvuldig hebt 
gelezen en dat u begrijpt en ermee akkoord gaat dat u zich dient te houden aan de hierin gestelde algemene 
voorwaarden. U gaat ermee akkoord dat u alleen tijdens het gebruik van dit product verantwoordelijk bent voor 
uw eigen gedrag, en voor de mogelijke gevolgen daarvan. DJI aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, 
letsel of enige wettelijke verantwoordelijkheid die direct of indirect voortvloeit uit het gebruik van dit product.
DJI is een handelsmerk van SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. en haar gelieerde bedrijven. Namen van 
producten, merken enz. in dit document zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun 
respectieve eigenaren. Het copyright voor dit product en dit document rust bij DJI met alle rechten 
voorbehouden. Geen enkel onderdeel van dit product of document mag worden gereproduceerd in welke vorm 
dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van DJI.
Deze disclaimer is in verschillende talen beschikbaar. In geval van verschillen tussen verschillende versies, geldt 
de Engelse versie. Het recht op de uiteindelijke interpretatie van dit document en alle gerelateerde documenten 
behorende bij dit product behoort toe aan DJI. Deze inhoud kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. Ga voor actuele productinformatie naar http://www.dji.com en klik op de productpagina van dit product.

Waarschuwingen
1. Het T-serie-strooisysteem (afgekort tot „strooisysteem”) is alleen compatibel met de drones uit de 

DJI AGRASTM T-serie. Voor een goede ondersteuning van het spreidsysteem moet de drone de juiste 
firmwareversie hebben. Raadpleeg voor meer informatie over welke drones compatibel zijn het hoofdstuk 
Technische gegevens. Het product NIET in combinatie met andere producten gebruiken of voor andere dan 
agrarische doeleinden.

2. Het strooisysteem is compatibel met droge materialen met een diameter van tussen de 0,5 en 5 mm. Het 
product NIET in combinatie met andersoortige materialen gebruiken. Bij gebruik in combinatie met andere 
materialen worden de bedrijfsprestaties van het product negatief beïnvloed en kan het strooisysteem 
beschadigd raken. Alle materialen moeten in strikte overeenstemming met de instructies voor die materialen 
worden gebruikt.

3. De maximale interne strooitank-lading is afhankelijk van het startgewicht van de drone. Het product NIET 
met een te grote lading belasten. Raadpleeg voor meer informatie het hoofdstuk Technische gegevens.

4. Zorg er bij het aansluiten van de kabels voor dat de aansluiting correct is en goed vastzit. Ga voorzichtig te 
werk om beschadiging van de kabels te voorkomen.

5.  Zorg ervoor dat de vultrechterpoort en de draaischijf voorafgaand aan het gebruik normaal functioneren.
6. Ga voorzichtig te werk om door mechanische onderdelen veroorzaakt letsel te voorkomen.
7. Houd tijdens het strooien een veilige afstand tot het strooisysteem aan, om letsel te voorkomen.
8. Tijdens het strooien bedraagt de minimale detectieafstand van de radarmodule 5 m in plaats van 1,5 m als 

gevolg van obstructie door het te strooien materiaal. Houd er rekening mee dat het vliegtuig geen obstakels 
kan waarnemen die buiten het detectiebereik liggen. Ook zullen de detectieprestaties van de radarmodule 
afnemen. Vlieg daarom voorzichtig. Raadpleeg voor de drone die u bedient de desbetreffende disclaimer en 
veiligheidsrichtlijnen voor meer informatie over de radarmodule.

9. Maak GEEN gebruik van vloeistoffen om het strooisysteem te reinigen. Het strekt tot aanbeveling om droge 
perslucht te gebruiken als reinigingsmiddel.

Inleiding
Het T-serie-strooisysteem is compatibel met de drones uit de Agras T-serie en levert efficiënte, betrouwbare 
en stabiele strooiprestaties. Het materiaaltoevoersysteem wordt nauwkeurig bestuurd door het ingebouwde 
roerapparaat en de vultrechterpoort, zodat materiaalblokkades kunnen worden voorkomen en de 
bedrijfsnauwkeurigheid en -betrouwbaarheid kunnen worden verbeterd.
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Strooisysteem × 1 Reservedraaischijf × 2 M4×12-schroeven × 4
Gebruikers hebben 
de mogelijkheid om 
een spatbord met 
schroevenset te kopen 
die in combinatie met 
strooisysteem 2.0 kan 
worden gebruikt.

Gebruik de app die compatibel is met uw drone om parameters in te stellen, zoals de grootte van de 
doorlaatopening van de vultrechter en de draaisnelheid van de draaischijf. Deze parameters kunnen worden 
aangepast om aan verschillende eisen te voldoen. De app geeft waarschuwingen voor een lege tank en voor 
afwijkingen in de draaisnelheid, de temperatuur en de doorlaatopening van de vultrechter. Deze aanwijzingen 
helpen erbij de veiligheid van het systeem te waarborgen.
Het strooisysteem is beschikbaar in twee versies, 1.0 en 2.0. Ze hebben elk een andere structuur voor de 
draaischijf. Vergeleken met strooisysteem 1.0 heeft strooisysteem 2.0 een hogere materiaalafgifte en is 
strooisysteem 2.0 in staat het materiaal 360 graden rond de drone te verspreiden. Tenzij anders vermeld wordt 
in de beschrijvingen in dit document het strooisysteem 1.0 als voorbeeld gebruikt.

In the Box

Overzicht

Strooitank

Strooier

Draaischijf

Strooiervergrendeling
Kabel

Montage
Zorg ervoor dat u voorafgaand aan de montage de Intelligent Flight Battery uit de drone verwijdert. Voor de 
montage zijn dubbele zeskantsleutels voor M2.5-, M3- en M4-schroeven nodig.
1. Til de strooitank uit de drone en verwijder deze.

2. Verwijder alle rubberstops en de vijf M3×8-schroeven op de bovenste afdekking aan de voorzijde van de 
drone en verwijder vervolgens de bovenste afdekking. Bij de T20 moet ook de kabelspannerbescherming 
aan de linkerkant worden verwijderd.



N
L

90 © 2020	 DJI All Rights Reserved.

3. Zoek de EMF/Liquid Level-poort op het strooibord. Verwijder de M2,5×8-schroeven van de kabelconnector, 
haal de kabel uit het stopcontact en plaats deze in de ruimte in de buurt van het frame van de drone. 
De plaats en de structuur van de strooibesturing zijn verschillend op de T20 en T16. Raadpleeg de 
onderstaande getallen voor meer informatie.

 T20

4. Maak de strooitank en de strooier los: Trek de vergrendelknop van de strooier naar buiten, draai deze 90 graden 
en laat hem los. Draai de strooier vervolgens om hem los te maken.

Vergrendeld Ontgrendeld
2

3

1

 T16
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5. Bij het strooisysteem 2.0 bestaat er de mogelijkheid om het spatbord aan de strooier te monteren. Als het 
spatbord is gemonteerd, voorkomt het dat het materiaal naar de achterkant van het vliegtuig wordt gestrooid.

5 cm

1

2

M3×8

6. Sluit de kabel van het strooisysteem aan: 
 T20
 Voer de kabel door de ruimte tussen de aanvoerpompen en de montagepositie van de strooitank heen. 

Bevestig de kabel aan de kabelspanner aan de linkerkant van de drone, sluit deze aan op de EMF/Liquid 
Level-poort en draai de twee M2.5×8-schroeven vast.

M2.5×8

 T16
a. Verwijder de M3×8-schroeven aan beide zijden van het bedieningspaneel van de strooier. Til de 

printplaat voorzichtig op om ruimte te maken tussen de printplaat en de montagepositie. Trek NIET 
aan de kabels die op het paneel aangesloten zijn.

b. Voer de kabel door de ruimte tussen de aanvoerpompen en de montagepositie van de strooitank 
heen en vervolgens door de ruimte heen onder het bedieningspaneel van de strooier. Sluit de kabel 
aan op de EMF/Liquid Level-poort en draai de vier M2.5×8-schroeven vast.

c. Monteer opnieuw de M3×8-schroeven aan beide zijden van het bedieningspaneel van de strooier.

7. Monteer opnieuw de kabelspannerbescherming (alleen voor T20) en de bovenste afdekking van de drone. 
Draai de vijf M3×8-schroeven aan en bevestig alle rubberstops.

M2.5×8
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9. Montage van de strooier:
a. Kijk naar de achterkant van de drone en controleer of de vergrendelknop van de strooier in een ontgrendelde 

positie staat. Plaats de strooier met de knop links van de cirkelvormige inkeping op de strooitank.
b. Draai de strooier om deze aan de strooitank te monteren. Trek om de strooier te vergrendelen de 

vergrendelknop van de strooier naar buiten, draai deze 90 graden en laat hem los. Zorg ervoor dat de 
strooier goed in positie is vastgezet.

1

3

2

8. Plaats de strooitank in de drone. Plaats de strooitank NIET in de onderkant van het frame van de drone. Zorg 
ervoor dat het midden van de tank zich ongeveer 5 cm van het middenframe van de drone bevindt, zoals 
weergegeven in de onderstaande afbeelding.

5 cm

1

2

c. Bevestig de kabel van het strooisysteem aan het landingsgestel met behulp van het klittenband op de kabel.
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10. Plaats de strooitank op de bodem van het frame van de drone en zorg ervoor dat deze op zijn plaats staat. 
Monteer twee M4×12-schroeven op de achterzijde van de tank en draai deze vast.

Ga voorzichtig te werk om door mechanische onderdelen veroorzaakt letsel te voorkomen.

Gebruik
1. Draai het deksel om het te openen, voeg compatibele materialen toe en draai het deksel weer vast.
2. Schakel de afstandsbediening in en vervolgens de drone.
3. Voer in de app Bedieningsweergave in. De volgende beschrijvingen gebruiken de DJI Agras-app als 

voorbeeld.
4. Tik op de weergave van de grootte van de doorlaatopening van de trechter aan de linkerkant van het scherm 

om de grootte van de doorlaatopening van de trechter, de draaisnelheid van de draaischijf, de vliegsnelheid, 
de afstand tussen de lijnen, de hoogte ten opzichte van de vegetatie en het maken van hellende bochten 
in te stellen. Instelbare parameters zijn afhankelijk van de bedieningsstand. Pas de instellingen aan zodat 
ze goed zijn afgestemd op de materialen die u gebruikt en voer een test uit om er zeker van te zijn dat de 
prestaties zijn zoals verwacht.

 Wat betreft het strooisysteem 1.0 strekt het tot aanbeveling om bij het afmeten van 7,5 tot 9 kg/ha 
strooimateriaal:

 •  De grootte van de doorlaatopening van de vultrechter zo af te stellen dat de aanvoersnelheid van het 
materiaal op 1 kg/min uitkomt.

 •  Stel de draaisnelheid van de draaischijf zo af dat de strooiradius tussen de 4 en 6 meter ligt.
 •  Stel de vliegsnelheid in op 4 m/s (vliegsnelheid instellen is niet beschikbaar in de handmatige-

bedieningsstand).
 Wat betreft het strooisysteem 2.0 strekt het tot aanbeveling om bij het afmeten van 45 kg/ha strooimateriaal:
 •  De grootte van de doorlaatopening van de vultrechter zo af te stellen dat de aanvoersnelheid van het 

materiaal op 8 kg/min uitkomt.
 • Stel de draaisnelheid van de draaischijf zo af dat de strooiradius tussen de 5 en 7 meter ligt.
 •  Stel de vliegsnelheid in op 5 m/s (het instellen van de vliegsnelheid is niet beschikbaar in de handmatige-

bedieningsstand).
5. Voer de voor het strooien benodigde bedieningsstand in. De werking van het strooisysteem varieert 

afhankelijk van de bedieningsstand.

Route-bedieningsstand
Na met een bedieningsfunctie te zijn gestart, stijgt de drone naar een hoogte van 4 meter en begint de 
draaischijf te draaien. Wanneer het vliegtuig het beginpunt van de route bereikt, gaat de poort van de vultrechter 
open tot de ingestelde waarde. De drone volgt intussen de route, waarbij deze het materiaal automatisch 
verspreidt. Het strooien kan niet handmatig worden gestart of gestopt.
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De functie Bedieningsfunctie hervatten kan tijdens het bedienen worden gebruikt. Zodra de bedieningsfunctie 
wordt gepauzeerd, sluit de poort van de vultrechter automatisch om het strooien te stoppen, terwijl de 
draaischijf nog steeds ronddraait. Nadat de bedieningsfunctie is hervat, keert de drone terug naar het 
afbreekpunt of projectiepunt en gaat deze verder met strooien.

A-B-route-bedieningsstand
Als de drone in de A-B-route-bedieningsstand is gaan staan, begint de draaischijf te draaien. Wanneer het 
vliegtuig de eerste bocht op de route bereikt, gaat de poort van de vultrechter open tot de ingestelde waarde. 
De drone volgt intussen de route, waarbij deze het materiaal automatisch verspreidt. Het strooien kan niet 
handmatig worden gestart of gestopt.
De functie Bedieningsfunctie hervatten kan tijdens het bedienen worden gebruikt. Zodra de bedieningsfunctie 
wordt gepauzeerd, sluit de poort van de vultrechter automatisch om het strooien te stoppen, terwijl de 
draaischijf nog steeds ronddraait. Nadat de bedieningsfunctie is hervat, keert de drone terug naar het 
afbreekpunt of projectiepunt en gaat deze verder met strooien.

Handmatige-bedieningsstand plus
Schakel over op M+ zodra de drone is opgestegen. Druk op de knop Strooien op de afstandsbediening om de 
draaischijf te laten beginnen met draaien. De poort van de vultrechter gaat open tot de ingestelde waarde. De 
drone begint het materiaal automatisch te verspreiden zodra het is begonnen met vliegen.

Handmatige-bedieningsstand
Schakel over op M zodra de drone is opgestegen. Druk op de knop Strooien op de afstandsbediening om de 
draaischijf te laten beginnen of stoppen met draaien.

In alle bedieningsstanden behalve de Handmatige-bedieningsstand:
• Wanneer de drone vooruit of achteruit vliegt, gaat de poort van de vultrechter automatisch open om 

te beginnen met strooien.
• Wanneer het vliegtuig naar links of rechts vliegt, sluit de poort van de vultrechter automatisch om het 

strooien te stoppen terwijl de draaischijf blijft draaien.

Kalibratie van het strooisysteem
Wanneer moet er worden gekalibreerd
Het strooisysteem is vóór levering gekalibreerd. Het is niet nodig om te kalibreren voor het eerste gebruik. 
Kalibratie is vereist in de volgende gevallen:
• De poort van de vultrechter gaat niet volledig open of dicht.
• De aanvoersnelheid van het materiaal wijkt af van de gewenste waarde.
• De app geeft ten onrechte waarschuwingen voor een lege tank weer.

Kalibratieprocedure
Voer  in  de app Bedien ingsweergave in .  T ik  op  ,   en t ik  vervo lgens op Ka l ibrat ie  in 
Strooisysteeminstellingen. Wacht totdat de app aangeeft dat de kalibratie voltooid is. Probeer het opnieuw 
indien de kalibratie is mislukt.

Onderhoud
1. Reinig de strooitank en de strooier regelmatig om er de residuen uit te verwijderen. Het strekt tot aanbeveling 

om droge perslucht en een schone, zachte droge doek te gebruiken. NIET met vloeistoffen reinigen.
2. De draaischijf is een verbruiksartikel van het product. Als er duidelijke tekenen van slijtage waarneembaar 

zijn, volg dan de onderstaande stappen om de draaischijf te vervangen.
a. Zorg er eerst voor dat het vliegtuig is uitgeschakeld en ontkoppel dan pas de kabel van het strooisysteem.
b. Maak de strooier los.
c. Verwijder de moer, de sluitring, de vier M3×8-schroeven en de draaischijf aan de onderkant van de strooier. 

Monteer een nieuwe draaischijf en zet deze vast met de sluitringen, de M3×8-schroeven en de moer.
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Draaischijf

Sluitring

M3×8-schroeven

Moer

d. Monteer de strooier weer op de strooitank. Zorg ervoor dat de strooier goed in positie is vastgezet.

Ga voorzichtig te werk om door mechanische onderdelen veroorzaakt letsel te voorkomen.

De inhoud kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Download de nieuwste versie op 
http://www.dji.com/t20

AGRAS en  zijn handelsmerken van DJI.
Copyright © 2020 DJI. Alle rechten voorbehouden.

Technische gegevens
Items Strooisysteem 1.0 Strooisysteem 2.0

Compatibele drones* Agras T16, T20

Gewicht strooier 1,8 kg 2,1 kg (exclusief spatbord)

Max. doorsnede 
doorlaatopening 
vultrechter

8.6 cm2 32.3 cm2

Diameter compatibel 
materiaal

0.5 - 5 mm

Strooitankvolume 20 L

Interne belasting 
strooitank

Bij gebruik in combinatie met de T16: 16 kg
Bij gebruik in combinatie met de T20: 20 kg (let op: de max. interne belasting van 
de Japanse versie van de T20 is 16 kg)

Strooiradius

Verschilt naar gelang van de diameter van het materiaal, de draaisnelheid 
van de draaischijf, de grootte van de doorlaatopening van de vultrechter 
en de vlieghoogte. Voor de beste werking strekt het tot aanbeveling de 
dienovereenkomstige variabelen aan te passen om een strooiradius van 4 - 6 meter 
(voor strooisysteem 1.0) of 5 - 7 meter (voor strooisysteem 2.0) te bereiken.

* De drone moet de firmwareversie hebben die voor de ondersteuning van het strooisysteem geschikt is. Bekijk 
de releasenotes van de betreffende drone op de officiële website van DJI.
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Exoneração de responsabilidade
Leia cuidadosamente este documento na íntegra e todas as práticas legais e seguras fornecidas pela DJITM 
antes de usar este produto pela primeira vez. A não leitura e o incumprimento das instruções e avisos 
podem resultar em ferimentos graves para si ou terceiros, em danos ao seu produto da DJI ou em danos 
noutros objetos que se encontrem nas proximidades. A utilização deste produto significa que o utilizador leu 
cuidadosamente esta declaração de exoneração de responsabilidade e que compreende e aceita cumprir os 
termos e condições aqui expostos. O utilizador concorda que é o único responsável pela sua conduta durante 
a utilização deste produto e pelas possíveis consequências daí resultantes. A DJI não assume qualquer 
responsabilidade pelos danos ou ferimentos ou quaisquer responsabilidades legais decorrentes direta ou 
indiretamente da utilização deste produto.
A DJI é uma marca comercial da SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. e das respetivas empresas afiliadas. Todos 
os nomes de produtos, marcas, etc., incluídos no presente documento são marcas comerciais ou marcas 
comerciais registadas das respetivas empresas detentoras. Este produto e este documento estão protegidos 
por direitos de autor pela DJI, com todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste produto ou documento 
deverá ser reproduzida, seja de que forma for, sem o consentimento ou autorização prévios, por escrito, da 
DJI.
Esta exoneração de responsabilidade está disponível em diversos idiomas. Em caso de divergência entre as 
diferentes versões, a versão em Inglês deverá prevalecer. A interpretação final deste documento e de todos os 
documentos relacionados com este produto pertence à DJI. Este conteúdo está sujeito a alterações sem aviso 
prévio. Para obter informações atualizadas sobre o produto, visite http://www.dji.com e clique na página de 
produto relativa a este produto.

Avisos
1. O Sistema de difusão da série T (abreviado como Sistema de difusão) é compatível apenas com a aeronave 

DJI AGRASTM da série T, e o firmware da aeronave deve ser a versão correta para suportar o sistema de 
difusão. Consulte a secção Especificações para obter mais informações sobre aeronaves compatíveis. NÃO 
use com outros produtos ou para outros fins que não a agricultura.

2. O sistema de difusão é compatível com materiais secos de diâmetro entre 0,5 - 5 mm. NÃO use com outros 
materiais. Se usado com outros materiais, o desempenho operacional será afetado negativamente e o 
sistema de difusão poderá ser danificado. Todos os materiais devem ser utilizados em estrita conformidade 
com as instruções para esses materiais.

3. A carga máxima interna do tanque de difusão depende do peso de descolagem da aeronave. NÃO 
sobrecarregue. Consulte a secção Especificações para obter mais informações.

4. Ao ligar os cabos, verifique se a ligação está correta e segura. Opere com cuidado para evitar danificar os 
cabos.

5.  Certifique-se de que a porta da tremonha e o disco giratório funcionam normalmente antes de cada uso.
6. Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por peças mecânicas.
7. Quando a difusão estiver em curso, mantenha uma distância segura do sistema de difusão para evitar 

ferimentos.
8. Quando a difusão está em curso, a distância mínima de deteção do módulo de radar será de 5 m em vez de 

1,5 m devido à obstrução dos materiais que estão a ser espalhados. Tenha em atenção que a aeronave não 
consegue detetar os obstáculos que não se encontrem no alcance de deteção. O desempenho de deteção do 
módulo de radar também diminuirá. Voe com cuidado. Consulte as diretrizes de isenção de responsabilidade e 
segurança da aeronave correspondente em operação para obter mais informações sobre o módulo de radar.

9. NÃO use líquidos para enxaguar o sistema de difusão. Recomenda-se o uso de ar comprimido seco como 
agente de limpeza.

Introdução
O sistema de difusão da série T é compatível com as aeronaves da série Agras T e oferece operações 
de difusão eficientes, fiáveis e estáveis. O sistema de entrega de material é controlado com precisão pelo 
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Sistema de difusão × 1 Disco giratório de 
reposição × 2

M4×12 Parafusos × 4

Os utilizadores têm 
a opção de comprar 
um pára-choques com 
um pacote de parafusos 
para usar com o sistema 
de difusão 2.0.

dispositivo de agitação interno e pela porta da tremonha, que podem impedir bloqueios de material e melhorar 
a precisão e a fiabilidade operacionais.
Use a aplicação compatível com a sua aeronave para definir parâmetros como o tamanho da saída da tremonha 
e a velocidade de rotação do disco giratório. Estes parâmetros podem ser ajustados para atender a diferentes 
requisitos. A aplicação fornece avisos de alerta para um tanque vazio, além de anomalias na velocidade de rotação, 
temperatura e tamanho da saída da tremonha. Estas instruções ajudam a garantir a segurança do sistema.
O sistema de difusão possui duas versões, 1.0 e 2.0. Cada um deles tem uma estrutura diferente para o disco 
giratório. Comparado com o sistema de difusão 1.0, o sistema de difusão 2.0 possui uma taxa de entrega de 
material mais alta e pode espalhar materiais em 360° à volta da aeronave. Salvo especificação em contrário, as 
descrições neste documento usam o sistema de difusão 1.0 como exemplo.

Incluído na embalagem

Visão geral

Tanque de difusão

Sistema de difusão

Disco giratório

Bloqueio do sistema de difusão
Cabo

Instalação
Certifique-se de remover a bateria de voo inteligente da aeronave antes da instalação. Chaves sextavadas para 
parafusos M2.5, M3 e M4 são necessárias para a instalação.
1. Levante e remova o tanque de pulverização na aeronave.

2. Remova todas as tampas de borracha e os cinco parafusos M3×8 na tampa superior na frente da aeronave 
e remova a tampa superior. Para a aeronave T20, o protetor do cabo à esquerda também deve ser removido.
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3. Localize a porta EMF/Nível de líquido na placa de controlo de pulverização. Remova os parafusos M2.5 × 8 
no conector do cabo, desligue o cabo e coloque-o no espaço próximo da estrutura da aeronave. 
A localização e a estrutura da placa de controlo de pulverização são diferentes no T20 e no T16. Consulte 
as figuras abaixo para obter mais informações.

 T20

4. Retire o tanque de difusão e o sistema de difusão: Puxe o botão de bloqueio do sistema de difusão para 
fora, gire-o 90° e solte. Em seguida, gire o sistema de difusão para removê-lo.

Bloqueado Desbloqueado
2

3

1

 T16
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5. Para o sistema de difusão 2.0, existe a opção de montar o pára-choques no espalhador. Se montado, 
o pára-choques evitará que os materiais se espalhem para a parte traseira da aeronave.

5 cm

1

2

M3×8

6. Ligue o cabo do sistema de difusão: 
 T20
 Passe o cabo pelo espaço entre as bombas de entrega e a posição de montagem do tanque de difusão. 

Prenda o cabo ao filtro à esquerda da aeronave, ligue-o à porta EMF/Nível de Líquido e aperte os dois 
parafusos M2.5×8. M2.5×8

 T16
a. Remova os parafusos M3×8 em ambos os lados da placa de controlo de pulverização. Levante 

a placa com cuidado para deixar um espaço entre a placa e a posição de montagem. NÃO puxe os 
cabos ligados na placa.

b. Passe o cabo pelo espaço entre as bombas de entrega e a posição de montagem do tanque de difusão 
e depois pelo espaço sob a placa de controlo de pulverização. Ligue o cabo à porta EMF/Nível de líquido 
e aperte os quatro parafusos M2.5×8.

c. Remonte os parafusos M3×8 em ambos os lados da placa de controlo de pulverização.

7. Monte novamente o protetor do filtro de cabo (apenas para T20) e a tampa superior da aeronave. Aperte os 
cinco parafusos M3×8 e prenda todas as tampas de borracha.

M2.5×8
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9. Montagem do sistema de difusão:
a. Fique de frente para a parte traseira da aeronave e verifique se o botão de bloqueio do sistema de 

difusão está na posição desbloqueada. Insira o sistema de difusão com o botão localizado à esquerda 
do recorte circular no tanque de difusão.

b. Gire o sistema de difusão para montá-lo no tanque de difusão. Para bloquear o sistema de difusão, puxe 
o botão de bloqueio, gire-o 90° e solte. Certifique-se que o sistema de difusão está bloqueado na posição.

1

3

2

8. Insira o tanque de difusão na aeronave. NÃO o insira na parte inferior da estrutura da aeronave. Certifique-
se de que o meio do tanque está a aproximadamente 5 cm da estrutura do meio da aeronave, conforme 
mostrado na figura abaixo.

5 cm

1

2

c. Prenda o cabo do sistema de difusão ao trem de aterragem usando o velcro no cabo.
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10. Insira o tanque de difusão na parte inferior da estrutura da aeronave e verifique se está na posição correta. 
Insira e aperte dois parafusos M4×12 na parte traseira do tanque.

Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por peças mecânicas.

Utilização
1. Rode a tampa para abrir, adicione os materiais compatíveis e aperte a tampa.
2. Ligue o telecomando e depois ligue a aeronave.
3. Entre na visualização de operação na aplicação. As descrições a seguir usam a aplicação DJI Agras como 

exemplo.
4. Toque na exibição do tamanho da saída da tremonha, à esquerda do ecrã, para definir o tamanho da saída 

da tremonha, a velocidade de rotação do disco giratório, a velocidade de voo, o espaçamento entre linhas, 
a altura em relação à vegetação e a rotação inclinada. Os parâmetros ajustáveis variam consoante o modo 
de operação. Ajuste as definições para que sejam adequadas aos materiais que está a usar e teste para 
garantir que o desempenho é o esperado.

 Para o sistema de difusão 1.0, ao medir entre 7,5 a 9 kg/ha de difusão de materiais, recomenda-se:
 • Ajustar o tamanho da saída da tremonha para que a taxa de distribuição do material seja de 1 kg/min.
 • Ajustar a velocidade de rotação do disco giratório para que o alcance de difusão seja de 4 a 6 metros.
 •  Definir a velocidade de voo para 4 m/s (a configuração de velocidade de voo não está disponível no modo 

de operação manual).
 Para o sistema de difusão 2.0, ao medir 45 kg/ha de difusão de materiais, recomenda-se:
 • Ajustar o tamanho da saída da tremonha para que a taxa de distribuição do material seja de 8 kg/min.
 • Ajustar a velocidade de rotação do disco giratório para que o alcance de difusão seja de 5 a 7 metros.
 •  Definir a velocidade de voo para 5 m/s (a configuração de velocidade de voo não está disponível no modo 

de operação manual).
5. Entre no modo de operação necessário para espalhar. As operações do sistema de difusão variam 

consoante com o modo de operação.

Modo de operação de rota
Após o início da operação, a aeronave sobe a uma altitude de 4 metros e o disco giratório gira. Quando 
a aeronave atinge o ponto inicial da rota, a porta da tremonha abre-se de acordo com o valor definido e a 
aeronave voa ao longo da rota e espalha o material automaticamente. A difusão não pode ser iniciada ou 
interrompida manualmente.
A função de retomar operação pode ser usada durante a operação. Depois de a operação ser pausada, a porta 
da tremonha fecha-se automaticamente para parar de difundir enquanto o disco giratório ainda está a girar. 
Após retomar a operação, a aeronave volta ao ponto de interrupção ou ponto de projeção e continua a difundir.
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Modo de operação de rota A-B
Depois de a aeronave entrar no modo de operação de rota A-B, o disco giratório gira. Quando a aeronave 
atinge o primeiro ponto de viragem, a porta da tremonha abre-se de acordo com o valor definido e a aeronave 
voa ao longo da rota e difunde o material automaticamente. A difusão não pode ser iniciada ou interrompida 
manualmente.
A função de retomar operação pode ser usada durante a operação. Depois de a operação ser pausada, a porta 
da tremonha fecha-se automaticamente para parar de difundir enquanto o disco giratório ainda está a girar. 
Após retomar a operação, a aeronave volta ao ponto de interrupção ou ponto de projeção e continua a difundir.

Modo de Operação Manual Plus
Mude para M+ depois de a aeronave descolar. Pressione o botão Pulverizar no telecomando para iniciar o 
disco giratório. A porta da tremonha abre-se de acordo com o valor definido e a aeronave difunde o material 
automaticamente assim que começa a voar.

Modo de Operação Manual
Mude para M depois de a aeronave descolar. Use o botão Pulverizar no telecomando para iniciar ou parar 
a difusão.

Em todos os modos de operação, exceto no modo de operação manual:
• Quando a aeronave voa para frente ou para trás, a porta da tremonha abre-se automaticamente para 

começar a difundir.
• Quando a aeronave voa para a esquerda ou direita, a porta da tremonha fecha-se automaticamente 

para parar de espalhar enquanto o disco giratório continua a girar.

Calibração do sistema de difusão
Quando calibrar
O sistema de difusão foi calibrado antes da entrega. Não há necessidade de calibrar antes de usar pela 
primeira vez. A calibração é necessária em qualquer um dos seguintes casos:
• A porta da tremonha não pode abrir ou fechar completamente.
• A taxa de distribuição do material é diferente do valor desejado.
• A aplicação exibe incorretamente avisos de tanque vazio.

Procedimento de calibração
Na aplicação, entre na visualização da operação. Toque em  ,  , e depois toque em Calibração nas 
Definições do sistema de distribuição. Aguarde até a aplicação indicar que a calibração está concluída. Se a 
calibração falhar, tente novamente.

Manutenção
1. Limpe os resíduos dentro do tanque de difusão e sistema de difusão regularmente. É recomendável usar ar 

comprimido seco e um pano seco e macio. NÃO enxague com líquidos.
2. O disco giratório é uma peça consumível. Se houver sinais óbvios de desgaste, siga os passos abaixo para 

substituir o disco giratório.
a. Verifique se a aeronave está desligada e desligue o cabo do sistema de difusão.
b. Retire o sistema de difusão.
c. Remova a porca, a anilha, os quatro parafusos M3×8 e o disco giratório na parte inferior do sistema de 

difusão. Monte um novo disco giratório e prenda-o usando as anilhas, parafusos M3×8 e porca.
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Disco giratório

Anilha

Parafusos M3×8

Porca

d. Monte novamente o sistema de difusão no tanque de difusão. Certifique-se que o sistema de difusão 
está bloqueado na posição.

Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por peças mecânicas.

Este conteúdo está sujeito a alterações sem aviso prévio.

Transfira a versão mais recente disponível 
em http://www.dji.com/t20

AGRAS e  são marcas comerciais da DJI.
Copyright © 2020 DJI Todos os direitos reservados.

Especificações
Itens Sistema de difusão 1.0 Sistema de difusão 2.0

Aeronaves compatíveis* Agras T16, T20

Peso do sistema de 
difusão

1,8 kg 2,1 kg (excluindo pára-choques)

Área máxima de saída da 
tremonha

8,6 cm2 32,3 cm2

Diâmetro do material 
compatível

0,5 - 5 mm

Volume do tanque de 
difusão

20 L

Carga interna do tanque 
de difusão

Usando com T16: 16 kg
Usando com T20: 20 kg (observação: a carga interna da versão japonesa de 
T20 é de 16 kg)

Faixa de difusão

Varia de acordo com o diâmetro do material, velocidade de rotação do disco 
giratório, tamanho da saída da tremonha e altitude de voo. Para um melhor 
desempenho operacional, é recomendável ajustar as variáveis correspondentes 
para alcançar um alcance de difusão de 4 - 6 metros (para o sistema de difusão 
1.0) ou 5 - 7 metros (para o sistema de difusão 2.0).

* O firmware da aeronave deve ser a versão correta para suportar o sistema de difusão. Verifique as notas de 
versão da aeronave correspondente no site oficial da DJI.
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Isenção de Responsabilidade
Leia este documento por inteiro com atenção e todas as práticas legais e de segurança fornecidas pela DJITM 
antes de usar este produto pela primeira vez. A não leitura e o não cumprimento das instruções e advertências 
podem resultar em lesões graves para si ou terceiros, em danos ao produto da DJI ou a outros objetos que 
se encontrem nas proximidades. O uso deste produto confirma que o usuário leu cuidadosamente a presente 
Isenção de Responsabilidade, e que compreende e aceita obedecer aos termos e às condições aqui expostos. 
Você concorda ser o único responsável pela sua conduta durante a utilização deste produto e pelas possíveis 
consequências daí resultantes. A DJI não assume qualquer responsabilidade pelos danos, ferimentos ou 
quaisquer responsabilidades legais decorrentes direta ou indiretamente da utilização deste produto.
DJI é uma marca comercial da SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. e das respetivas empresas afiliadas. Nomes 
de produtos, marcas, etc. que aparecem neste documento são marcas comerciais ou marcas registradas de 
suas respectivas empresas proprietárias. Este produto e documento são protegidos pela DJI com todos os 
direitos reservados. Nenhuma parte deste produto ou documento deve ser reproduzida de qualquer forma sem 
o consentimento prévio por escrito ou autorização da DJI.
Esta Isenção de responsabilidade está disponível em vários idiomas. Em caso de divergência entre versões, a versão 
em inglês deverá prevalecer. A interpretação final deste documento e de todos os documentos relacionados a 
este produto pertence à DJI. Este conteúdo está sujeito a alterações sem aviso prévio. Para obter informações 
atualizadas sobre o produto, acesse http://www.dji.com e clique na página relacionada a este produto.

Avisos
1. O Sistema de dispersão Série T (abreviado como Sistema de dispersão) é compatível apenas com a 

aeronave DJI AGRASTM Série T, e o firmware da aeronave deve ser a versão correta para suportar o Sistema 
de dispersão. Consulte a seção Especificações para obter mais informações sobre aeronaves compatíveis. 
NÃO o use com outros produtos ou para fins que não a agricultura.

2. O Sistema de dispersão é compatível com materiais secos de diâmetro entre 0,5 e 5 mm. NÃO utilize com 
outros materiais. Se utilzado com outros materiais, o desempenho operacional será afetado negativamente 
e o Sistema de dispersão poderá ser danificado. Todos os materiais devem ser utilizados em estrita 
conformidade com as instruções para esses materiais.

3. A carga máxima interna do tanque de propagação depende do peso de decolagem da aeronave. NÃO 
sobrecarregue. Consulte a seção Especificações para obter mais informações.

4. Ao conectar os cabos, verifique se a conexão está correta e segura. Opere com cuidado para evitar 
danificar os cabos.

5.  Verifique se a porta da tremonha e o disco giratório estão funcionando normalmente antes de cada uso.
6. Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por peças mecânicas.
7. Quando a propagação estiver em andamento, mantenha uma distância segura do Sistema de dispersão 

para evitar ferimentos.
8. Quando a propagação estiver em andamento, a distância mínima de detecção do módulo de radar será 

de 5 m, em vez de 1,5 m, devido à obstrução dos materiais que estão sendo propagados. Observe que 
a aeronave não pode detectar obstáculos que não estejam dentro da faixa de detecção. O desempenho 
de detecção do módulo de radar também diminuirá. Voe com cautela. Consulte as diretrizes de isenção 
de responsabilidade e segurança da aeronave correspondente em operação para obter mais informações 
sobre o módulo de radar.

9. NÃO utilize líquidos para enxaguar o Sistema de dispersão. Recomenda-se o uso de ar comprimido seco 
como agente de limpeza.

Introdução
O Sistema de dispersão da série T é compatível com as aeronaves da série Agras T e oferece propagações 
eficientes, confiáveis e estáveis. O sistema de entrega de material é controlado com precisão pelo dispositivo 
de agitação integrado e pela porta da tremonha, que podem impedir bloqueios de material e melhorar 
a precisão e a confiabilidade operacionais.
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Sistema de dispersão (1) Disco giratório de 
reposição (2)

Parafusos M4×12 (4)

Os usuários têm a opção 
de comprar um para-lamas 
com pacote de parafusos 
para usar com o Sistema 
de dispersão 2.0.

Utilize o aplicativo compatível com sua aeronave para definir parâmetros, como o tamanho da saída da 
tremonha e a velocidade de rotação do disco giratório. Esses parâmetros podem ser ajustados para atender 
a diferentes requisitos. O aplicativo oferece avisos de alerta para um tanque vazio, além de anormalidades 
na velocidade de rotação, temperatura e tamanho da saída da tremonha. Essas instruções ajudam a garantir 
a segurança do sistema.
O Sistema de dispersão possui duas versões, 1.0 e 2.0. Cada um deles possui uma estrutura diferente para 
o disco giratório. Comparado com o Sistema de dispersão 1.0, o Sistema de propagação 2.0 possui uma taxa 
de entrega de material mais alta e pode propagar materiais 360° ao redor da aeronave. Salvo indicação em 
contrário, as descrições neste documento utilizam o Sistema de dispersão 1.0 como exemplo.

Incluído na embalagem

Visão geral

Tanque de propagação

Propagador

Disco giratório

Bloqueio de propagação
Cabo

Instalação
Certifique-se de remover a Bateria de voo inteligente da aeronave antes da instalação. Chaves sextavadas para 
parafusos M2.5, M3 e M4 são necessárias para a instalação.
1. Levante e remova o tanque de spray na aeronave.

2. Remova todas as rolhas de borracha e cinco parafusos M3×8 na tampa superior na frente da aeronave 
e depois remova a tampa superior. Na aeronave T20, o protetor do cabo à esquerda também deve ser 
removido.
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3. Localize a porta EMF/Nível de líquido na placa de controle de pulverização. Remova os parafusos M2.5×8 
no conector do cabo, desconecte o cabo e coloque-o no espaço próximo à estrutura da aeronave. A 
localização e a estrutura da placa de controle de pulverização são diferentes no T20 e no T16. Consulte as 
figuras abaixo para obter mais informações.

 T20

4. Desconecte o tanque de propagação e o propagador: Puxe o botão de trava do propagador, gire-o 90° 
e solte. Em seguida, gire o propagador para removê-lo.

Travado Destravado
2

3

1

 T16
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5. Para o Sistema de dispersão 2.0, existe a opção de montar o para-lamas no propagador. Se montado, 
o para-lamas evitará que os materiais sejam espalhados para a parte traseira da aeronave.

5 cm

1

2

M3×8

6. Conecte o cabo do Sistema de dispersão: 
 T20
 Passe o cabo pelo espaço entre as bombas de entrega e a posição de montagem do tanque de 

propagação. Prenda o cabo ao filtro à esquerda da aeronave, conecte-o à porta EMF/Nível de líquido e 
aperte os dois parafusos M2.5×8. M2.5×8

 T16
a. Remova os parafusos M3×8 em ambos os lados da placa de controle de pulverização. Levante 

a placa com cuidado para deixar um espaço entre a placa e a posição de montagem. NÃO puxe os 
cabos conectados na placa.

b. Passe o cabo pelo espaço entre as bombas de entrega e a posição de montagem do tanque de 
propagação, depois pelo espaço sob a placa de controle de pulverização. Conecte o cabo à porta 
EMF/Nível de líquido e aperte os quatro parafusos M2.5×8.

c. Coloque novamente os parafusos M3×8 em ambos os lados da placa de controle de pulverização.

7. Coloque novamente o protetor do filtro de cabo (somente no T20) e a tampa superior da aeronave. Aperte 
os cinco parafusos M3×8 e prenda todas as rolhas de borracha.

M2.5×8
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9. Montagem do propagador:
a. Fique de frente para a parte traseira da aeronave e verifique se o botão de trava do propagador está 

na posição destravada. Insira o propagador com o botão localizado à esquerda do recorte circular no 
tanque de propagação.

b. Gire o propagador para montá-lo no tanque de propagação. Para travar o propagador, puxe o botão de 
trava do propagador, gire-o 90° e solte. Verifique se o propagador está travado na posição correta.

1

3

2

8. Insira o tanque de propagação na aeronave. NÃO o insira na parte inferior da estrutura da aeronave. 
Certifique-se de que o meio do tanque esteja a aproximadamente 5 cm da estrutura do meio da aeronave, 
conforme exibido na figura abaixo.

5 cm

1

2

c. Prenda o cabo do Sistema de dispersão ao trem de pouso usando o velcro no cabo.
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10. Insira o tanque de propagação na parte inferior da estrutura da aeronave e verifique se está na posição 
correta. Insira e aperte dois parafusos M4×12 na parte traseira do tanque.

Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por peças mecânicas.

Uso
1. Gire a tampa para abrir, adicione materiais compatíveis e aperte a tampa.
2. Ligue o controle remoto e, em seguida, ligue a aeronave.
3. Entre na visualização de operação no aplicativo. As descrições a seguir usam o aplicativo DJI Agras como 

exemplo.
4. Toque na exibição do tamanho da saída da tremonha, à esquerda da tela, para definir o tamanho da saída 

da tremonha, a velocidade de rotação do disco giratório, a velocidade de voo, o espaçamento entre linhas, 
a altura relativa à vegetação e a rotação inclinada. Os parâmetros ajustáveis variam dependendo do modo 
de operação. Ajuste as configurações para que sejam adequadas aos materiais que você está utilizando 
e teste para garantir que o desempenho seja o esperado.

 Para o Sistema de dispersão 1.0, ao medir entre 7,5 e 9 kg/ha de propagação de materiais, recomenda-se:
 • Ajustar o tamanho da saída da tremonha para que a taxa de entrega do material seja de 1 kg/min.
 •  Ajustar a velocidade de rotação do disco giratório para que o alcance de propagação seja de 4  

a 6 metros.
 •  Definir a velocidade de voo para 4 m/s (a configuração de velocidade de voo não está disponível no modo 

de operação manual).
 Para o Sistema de dispersão 2.0, ao medir 45 kg/ha de materiais propagados, recomenda-se:
 • Ajustar o tamanho da saída da tremonha para que a taxa de entrega do material seja de 8 kg/min.
 •  Ajustar a velocidade de rotação do disco giratório para que o alcance de propagação seja de 5  

a 7 metros.
 •  Definir a velocidade de voo para 5 m/s (a configuração de velocidade de voo não está disponível no modo 

de operação manual).
5. Entre no modo de operação necessário para propagação. As operações do Sistema de dispersão variam 

de acordo com o modo de operação.

Modo de operação de rota
Após o início da operação, a aeronave sobe a uma altitude de 4 metros e o disco giratório gira. Quando 
a aeronave atinge o ponto inicial da rota, o portão da tremonha se abre de acordo com o valor definido e 
a aeronave voa pela rota e propaga o material automaticamente. A propagação não pode ser iniciada ou 
interrompida manualmente.
A função de retomada da operação pode ser utilizada durante a operação. Depois que a operação é pausada, 
o portão da tremonha fecha automaticamente para parar de propagar enquanto o disco giratório ainda está 
girando. Depois que a operação é retomada, a aeronave retorna ao ponto de interrupção ou ponto de projeção 
e continua propagando.
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Modo de operação de rota A-B
Depois que a aeronave entra no modo de operação de rota A-B, o disco giratório gira. Quando a aeronave 
atinge o primeiro ponto de virada, o portão da tremonha é aberto de acordo com o valor definido e a aeronave 
voa pela rota e propaga o material automaticamente. A propagação não pode ser iniciada ou interrompida 
manualmente.
A função de retomada da operação pode ser utilizada durante a operação. Depois que a operação é pausada, 
o portão da tremonha fecha automaticamente para parar de propagar enquanto o disco giratório ainda está 
girando. Depois que a operação é retomada, a aeronave retorna ao ponto de interrupção ou ponto de projeção 
e continua propagando.

Modo de Operação Manual Plus
Mude para M+ depois que a aeronave decolar. Pressione o botão Spray (Pulverizar) no controle remoto para 
iniciar o disco giratório. O portão da tremonha se abre de acordo com o valor definido e a aeronave propaga 
o material automaticamente assim que começa a voar.

Modo de Operação Manual
Mude para M depois que a aeronave decolar. Utilize o botão Spray no controle remoto para iniciar ou parar a 
propagação.

Em todos os modos de operação, exceto no modo de operação manual:
• Quando a aeronave voa para frente ou para trás, o portão da tremonha se abre automaticamente 

para começar a propagação.
• Quando a aeronave voa para a esquerda ou direita, o portão da tremonha fecha automaticamente 

para parar a propagação enquanto o disco giratório continua girando.

Calibração do Sistema de dispersão
Quando calibrar
O Sistema de dispersão foi calibrado antes da entrega. Não há necessidade de calibração antes do primeiro 
uso. Calibração é necessária em qualquer um dos seguintes casos:
• O portão da tremonha não consegue abrir ou fechar completamente.
• A taxa de entrega do material é diferente do valor desejado.
• O aplicativo exibe incorretamente avisos de tanque vazio.

Procedimento de calibração
No aplicativo, entre na Visualização de operação. Clique em  ,  , depois clique em Calibração 
em Configurações do Sistema de dispersão. Aguarde até o aplicativo indicar que a calibração está concluída. 
Se a calibração falhar, tente novamente.

Manutenção
1. Limpe o resíduo dentro do tanque de propagação e do propagador regularmente. É recomendável utilizar ar 

comprimido seco e um pano seco e macio. NÃO enxágue com líquidos.
2. O disco giratório é uma peça de consumo. Se houver sinais óbvios de desgaste, siga as etapas abaixo para 

substituir o disco giratório.
a. Verifique se a aeronave está desligada e desconecte o cabo do Sistema de dispersão.
b. Retire o propagador.
c. Remova a porca, a arruela, os quatro parafusos M3×8 e o disco giratório na parte inferior do propagador. 

Monte um novo disco giratório e prenda-o usando as arruelas, parafusos M3×8 e a porca.
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Disco giratório

Arruela

Parafusos M3×8

Porca

d. Monte novamente o propagador no tanque de propagação. Verifique se o propagador está travado na 
posição correta.

Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por peças mecânicas.

Este conteúdo está sujeito a alterações sem prévio aviso.

Baixe a versão mais recente disponível 
em http://www.dji.com/t20

AGRAS e  são marcas comerciais da DJI.
Copyright © 2020 Todos os direitos reservados.

Especificações
Itens Sistema de dispersão 1.0 Sistema de dispersão 2.0

Aeronaves compatíveis* Agras T16, T20

Peso do propagador 1,8 kg 2,1 kg (excluindo o para-lamas)

Área máxima de saída da 
tremonha

8,6 cm2 32,3 cm2

Diâmetro do material 
compatível

0,5 a 5 mm

Volume do tanque de 
propagação

20 litros

Carga interna do tanque 
de propagação

Usando com o T16: 16 kg
Usando com o T20: 20 kg (observação: a carga interna da versão japonesa do 
T20 é de 16 kg)

Faixa de propagação

Varia de acordo com o diâmetro do material, velocidade de rotação do disco 
giratório, tamanho da saída da tremonha e altitude de voo. Para um melhor 
desempenho operacional, é recomendável ajustar as variáveis correspondentes 
para atingir um alcance de propagação de 4 a 6 metros (para o Sistema de 
dispersão 1.0) ou 5 a 7 metros (para o Sistema de dispersão 2.0).

* O firmware da aeronave deve estar na versão correta para suportar o Sistema de dispersão. Verifique as 
notas de versão da aeronave correspondente no site oficial da DJI.
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Отказ от ответственности
Внимательно ознакомьтесь с данным документом и правилами техники безопасности DJITM перед 
первым использованием данного продукта. Пренебрежение содержимым данного документа 
и несоблюдение мер безопасности может привести к серьезным травмам, повреждению устройства DJI 
или другого имущества, находящегося поблизости. Используя данный продукт, вы подтверждаете, что 
внимательно ознакомились с заявлением об отказе от ответственности и предупреждением, понимаете 
его и соглашаетесь выполнять содержащееся в данном документе пользовательское соглашение. 
Вы несете полную ответственность за эксплуатацию данного продукта и все возможные последствия 
его использования. DJI не несет ответственность за повреждения, травмы или любую юридическую 
ответственность, прямо или косвенно вызванную использованием данного продукта.
DJI – это товарный знак компании SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. и ее дочерних компаний. Названия 
продуктов, торговых марок и т. д., содержащиеся в данном документе, являются товарными знаками 
или зарегистрированными товарными знаками соответствующих компаний. Этот продукт и документ 
DJI охраняются авторским правом. Все права защищены. Никакая часть данного продукта или 
документа не может быть воспроизведена в какой-либо форме без предварительного письменного 
согласия или разрешения DJI.
Этот отказ от ответственности доступен на нескольких языках. В случае расхождения между 
различными версиями, версия на английском языке имеет преимущественную силу. Окончательное 
толкование этого документа и всех сопутствующих документов этого продукта принадлежит DJI. Эта 
информация может быть изменена без предварительного уведомления. Для получения обновленной 
информации о продукте посетите сайт http://www.dji.com и выберите страницу, соответствующую 
данному продукту.

Предупреждения
1. Система распыления, серия T (далее "система распыления") совместима только с дроном 

DJI AGRASTM, серия T. Версия программного обеспечения дрона должна поддерживать систему 
распыления. Подробная информация о совместимом дроне приведена в разделе «Технические 
характеристики». НЕ используйте его с другими продуктами или в целях, не связанных с сельским 
хозяйством.

2. Система распыления совместима с сухими материалами диаметром 0,5–5 мм. НЕ используйте 
ее с другими материалами. В противном случае эксплуатационные характеристики системы 
распыления ухудшатся, и она может быть повреждена. Все материалы необходимо использовать 
в строгом соответствии с соответствующими инструкциями.

3. Максимальная внутренняя нагрузка бака для распыляемых материалов зависит от взлетной 
массы дрона. НЕ перегружайте бак. Подробная информация приведена в разделе «Технические 
характеристики».

4. При подключении кабелей убедитесь в правильности и надежности соединения. Работайте 
с осторожностью, чтобы не повредить кабели.

5.  Перед каждым использованием убедитесь, что заслонка и вращающийся диск функционируют 
исправно.

6. Будьте осторожны во время работы во избежание травм, причиненных механическими частями.
7. Во время распыления находитесь на безопасном расстоянии от системы, чтобы избежать травм.
8. Во время распыления минимальное расстояние обнаружения модуля радара составит 5 м вместо 

1,5 м из-за препятствий от распыляемых материалов. Обратите внимание, что дрон не может 
обнаружить препятствия, которые находятся за пределами зоны обнаружения. Эффективность 
обнаружения модуля радара также снизится. Будьте осторожны. См. заявление об отказе от 
ответственности и руководство по технике безопасности при эксплуатации дрона для получения 
дополнительной информации о модуле радара.

9. НЕ используйте жидкости для промывки системы распыления. В качестве чистящего средства 
рекомендуется использовать сухой сжатый воздух.

Введение
Система распыления серии T совместима с дронами Agras серии T. Она обеспечивает эффективное, 
надежное, стабильное распыление. Система подачи материалов точно контролируется встроенным 
перемешивающим устройством и заслонкой бункера, что может предотвратить засор, а также 
повысить точность и надежность работы.
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Система распыления × 1 Запасной вращающийся 
диск × 2

M4×12 винтов × 4

Пользователи могут 
приобрести крыло с 
винтовым блоком для 
использования с системой 
распыления версии 2.0.

Используйте приложение, совместимое с вашим дроном, чтобы установить такие параметры, как 
размер выпускного отверстия бункера и скорость вращающегося диска. Эти параметры можно 
отрегулировать в соответствии с различными требованиями. Приложение отображает предупреждения 
о пустом баке, а также об отклонениях скорости вращения, температуры и размера выходного 
отверстия бункера. Эти оповещения помогают обеспечить безопасность системы.
Система распыления имеет две версии: 1.0 и 2.0. Они отличаются конструкцией вращающегося диска. 
По сравнению с системой распыления 1.0, система распыления 2.0 имеет более высокую скорость 
подачи материала и может распылять его на 360° вокруг дрона. Если не указано иное, в качестве 
примера в описаниях этого документа используется система распыления версии 1.0.

Комплект поставки

Обзор

Бак для распыляемых 
материалов

Распылитель

Вращающийся диск

Стопор распылителя
Кабель

Установка
Перед установкой обязательно извлеките аккумулятор Intelligent Flight Battery из дрона. Для установки 
потребуются шестигранные ключи для винтов M2.5, M3 и M4.
1. Поднимите и снимите резервуар опрыскивателя с дрона.

2. Снимите все резиновые заглушки и пять винтов M3×8 на верхней крышке в передней части дрона, 
а затем снимите верхнюю крышку. На дронах T20 также необходимо снять защитную сетку кабеля 
в левой части.
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3. Найдите порт EMF/уровень жидкости на панели управления распылением. Выкрутите винты M2,5×8 
на разъеме кабеля, затем отсоедините кабель и поместите его в пространство рядом с рамой 
дрона. Расположение и структура платы управления распылением отличаются на T20 и T16. 
Дополнительные сведения см. на рисунках ниже.

 T20

4. Снимите бак распылителя и распылитель: Вытяните ручку стопора распылителя, поверните ее на 
90° и отпустите. Затем поверните распылитель, чтобы снять его.

Заблокировано Разблокировано
2

3

1

 T16
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5. В системе распыления 2.0 предусмотрен вариант установки крыла на распылитель. После установки 
крыло предотвратит распыление материалов на заднюю часть дрона.

5 cm

1

2

M3×8

6. Подключите кабель системы распыления: 
 T20
 Пропустите кабель в пространство между нагнетательными насосами и положением установки бака 

распылителя. Закрепите кабель на сетку кабеля слева от дрона, подключите его к порту EMF/уровня 
жидкости и затяните два винта M2,5×8.

M2,5×8

 T16
а. Снимите винты M3×8 с обеих сторон платы управления распылением. Аккуратно приподнимите 

плату, чтобы освободить пространство между платой и установочным положением. НЕ тяните за 
кабели, подключенные к плате.

б. Пропустите кабель в пространство между нагнетательными насосами и положением установки 
бака распылителя, а затем через пространство под платой управления распылением. Подключите 
кабель к порту EMF/уровня жидкости и затяните четыре винта M2,5×8.

в. Закрутите винты M3×8 с обеих сторон платы управления распылением.

7. Установите на место защитную сетку (только для T20) и верхнюю крышку дрона. Затяните пять 
винтов M3×8 и прикрепите все резиновые заглушки.

M2,5×8
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9. Монтаж распылителя:
а. Повернитесь лицом к задней части дрона и убедитесь, что ручка блокировки распылителя 

находится в разблокированном положении. Вставьте распылитель с помощью ручки, 
расположенной слева от круглой выемки на баке распылителя.

б. Поверните распылитель, чтобы установить его на бак распылителя. Чтобы заблокировать 
распылитель, вытяните ручку блокировки распылителя, поверните ее на 90° и отпустите. 
Убедитесь, что распылитель заблокирован на месте.

1

3

2

8. Вставьте бак распылителя в дрон. НЕ вставляйте его в нижнюю часть рамы дрона. Убедитесь в том, 
что середина бака находится примерно в 5 см от средней рамы дрона, как показано на рисунке ниже.

5 cm

1

2

в. Прикрепите кабель системы распыления к шасси с помощью текстильной застежки (Velcro) на 
кабеле.

5 см
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10. Вставьте бак распылителя в нижнюю часть рамы дрона и убедитесь, что он надежно стоит на 
месте. Вставьте и затяните два винта M4×12 в задней части бака.

Будьте осторожны во время работы, чтобы избежать травм от механических частей.

Использование
1. Поверните крышку, чтобы открыть ее, добавьте совместимые материалы и затяните крышку.
2. Включите пульт управления, затем включите дрон.
3. Зайдите в вид операции в приложении. В следующих описаниях используется приложение DJI Agras 

в качестве примера.
4. Коснитесь дисплея размера выпускного отверстия бункера в левой части экрана, чтобы установить 

размер выходного отверстия бункера, скорость вращения вращающегося диска, скорость 
полета, расстояние между линиями, высоту относительно растительности и слаженный поворот. 
Регулируемые параметры варьируются в зависимости от режима работы. Настройте параметры 
таким образом, чтобы они соответствовали используемым материалам, и проверьте их на 
соответствие ожидаемым характеристикам эксплуатации.

 Для системы распыления 1.0 при измерении от 7,5 до 9 кг/га распыляемых материалов 
рекомендуется:

 •  Отрегулировать размер выпускного отверстия бункера так, чтобы скорость подачи материала 
составляла 1 кг/мин.

 •  Отрегулировать скорость вращения вращающегося диска так, чтобы диапазон распыления 
составлял от 4 до 6 метров.

 •  Установить скорость полета на 4 м/с (настройка скорости полета недоступна в ручном режиме 
работы).

 Для системы распыления 2.0 при измерении 45 кг/га распыляемых материалов рекомендуется:
 •  Отрегулировать размер выпускного отверстия бункера так, чтобы скорость подачи материала 

составляла 8 кг/мин.
 •  Отрегулировать скорость вращения вращающегося диска так, чтобы диапазон распыления 

составлял от 5 до 7 метров.
 •  Установить скорость полета на 5 м/с (настройка скорости полета недоступна в ручном режиме 

работы).
5. Введите режим работы, необходимый для распыления. Операции системы распыления варьируются 

в зависимости от режима работы.

Режим определения маршрута
После начала полета дрон поднимается на высоту до 4 метров, и вращающийся диск вращается. Когда 
дрон достигает начальной точки маршрута, заслонка бункера открывается на заданное значение, 
и дрон летит по маршруту и автоматически распыляет материал. Распыление нельзя запустить или 
остановить вручную.
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Функция возобновления работы может использоваться во время работы. После приостановки 
операции заслонка бункера автоматически закрывается, чтобы остановить распыление, при этом 
вращающийся диск вращается. После возобновления работы дрон возвращается к точке остановки 
или проекции и продолжает распыление.

Режим определения маршрута A-B
После того как летательный аппарат переходит в режим полета по маршруту A-B, вращающийся диск 
начинает вращаться. Когда дрон достигает первой точки поворота, заслонка бункера открывается 
на заданное значение, и дрон летит по маршруту и автоматически распыляет материал. Распыление 
нельзя запустить или остановить вручную.
Функция возобновления работы может использоваться во время работы. После приостановки 
операции заслонка бункера автоматически закрывается, чтобы остановить распыление, при этом 
вращающийся диск вращается. После возобновления работы дрон возвращается к точке остановки 
или проекции и продолжает распыление.

Ручной режим работы Manual Plus
Переключитесь на M + после взлета дрона. Нажмите кнопку Spray (распыление) на пульте управления, 
чтобы запустить вращающийся диск. Заслонка бункера открывается в соответствии с заданным 
значением, и дрон автоматически распыляет материал после начала полета.

Режим ручного управления
Переключитесь на M после взлета дрона. Используйте кнопку Spray (распыление) на пульте 
управления, чтобы начать или остановить распыление.

Во всех режимах работы, кроме режима ручного управления:
• Когда дрон летит вперед или назад, заслонка открывается автоматически, чтобы начать 

распыление.
• Когда дрон летит влево или вправо, заслонка автоматически закрывается, чтобы остановить 

распыление, пока вращающийся диск продолжает вращаться.

Калибровка системы распыления
Когда нужно выполнять калибровку
Система распыления была откалибрована перед поставкой. Нет необходимости выполнять калибровку 
перед первым использованием. Калибровка требуется в любом из следующих случаев:
• Заслонка бункера не открывается или не закрывается полностью.
• Скорость распыления материала отличается от желаемого значения.
• Приложение некорректно отображает предупреждения о пустом баке.

Процедура калибровки
В приложении войдите в Operation View (рабочий вид). Нажмите  ,  , затем нажмите «Калибровка» 
в настройках системы распыления. Подождите, пока приложение не покажет, что калибровка 
завершена. Если калибровка не удалась, попробуйте еще раз.

Техническое обслуживание
1. Регулярно очищайте остатки внутри бака распылителя и самого распылителя. Рекомендуется 

использовать сухой сжатый воздух и чистую мягкую сухую ткань. НЕ ополаскивайте жидкостью.
2. Вращающийся диск является расходной частью. При появлении заметных признаков износа 

выполните следующие шаги, чтобы заменить вращающийся диск.
а. Убедитесь, что дрон выключен, а затем отсоедините кабель системы распыления.
б. Снимите распылитель.
в. Снимите гайку, шайбу, четыре винта M3×8 и вращающийся диск в нижней части распылителя. 

Установите новый вращающийся диск и закрепите его с помощью шайб, винтов M3×8 и гайки.
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Вращающийся диск

Шайба

Винты M3×8

Гайка

г. Установите распылитель в бак с распыляемыми материалами. Убедитесь, что распылитель 
заблокирован на месте.

Будьте осторожны во время работы, чтобы избежать травм от механических частей.

Эта информация может быть изменена без предварительного уведомления.

Актуальную версию документа можно скачать 
с сайта http://www.dji.com/t20

AGRAS и  являются товарными знаками DJI.
Защищено авторским правом © 2020 DJI. Все права защищены.

Технические характеристики
Элементы Система распыления 1.0 Система распыления 2.0

Совместимый дрон* Agras T16, T20

Вес распылителя 1,8 кг 2,1 кг (без крыла)

Макс. площадь 
отверстия бункера

8,6 см2 32,3 см2

Диаметр совместимых 
материалов

0,5–5 мм

Объем бака 
распылителя

20 л

Внутренняя нагрузка 
бака распылителя

При использовании с T16: 16 кг
При использовании с T20: 20 кг (примечание: внутренняя нагрузка 
японской версии T20 составляет 16 кг)

Диапазон распыления

Зависит от диаметра распыляемых частиц, скорости вращения 
вращающегося диска, размера выходного отверстия бункера и высоты 
полета. Для достижения наилучших эксплуатационных характеристик 
рекомендуется отрегулировать соответствующие переменные, чтобы 
достичь диапазона распыления 4–6 метров (для системы распыления 1.0) 
или 5–7 метров (для системы распыления 2.0).

* Версия ПО дрона должна быть соответствующей для поддержки системы распыления. Ознакомьтесь 
с примечаниями к выпуску соответствующего дрона на официальном сайте DJI.
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Compliance Information
FCC Compliance Notice
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

     

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the 
Directive 2014/30/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 

GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance

Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente 
declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones 
relevantes de la Directive 2014/30/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.dji.com/
euro-compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij 
dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 
Richtlijn 2014/30/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através 
deste documento, que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/30/EU.
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online em www.dji.
com/euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente 
dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 
2014/30/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online all'indirizzo Web www.
dji.com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD déclare 
que cet appareil est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de 
la directive européenne 2014/30/EU.
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-
compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerät den 
wesentlichen Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/30/EU entspricht.
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung finden Sie online auf www.dji.com/euro-
compliance.
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI Technology Co., Ltd. декларира, че това 
устройство отговаря на основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн на адрес www.dji.
com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Германия 

Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že 
tohle zařízení vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 
2014/30/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Německo 

EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI Technology Co., Ltd. erklærer hermed, at denne 
enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 
direktiv 2014/30/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på www.dji.com/
euro-compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI Technology Co., Ltd. δια του παρόντος δηλώνει ότι 
η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/30/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.dji.
com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Γερμανία 

ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI Technology Co., Ltd., et see seade on 
kooskõlas direktiivi 2014/30/EL oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa 

Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI Technology Co., Ltd.“ 

tvirtina, kad šis prietaisas atitinka pagrindinius 2014/30/ES direktyvos reikalavimus ir kitas 
susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 
(Vokietija) 

ES atbilstības paziņojums: SZ DJI Technology Co., Ltd ar šo apliecina, ka šī ierīce atbilst 
direktīvas 2014/30/ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vācija 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI Technology Co., Ltd. ilmoittaa täten, että 
tämä laite on direktiivin 2014/30/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien 
ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa www.
dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 

RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI Technology Co., Ltd. leis seo go bhfuil 
an gléas seo de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 
2014/30/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany 

Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI Technology Co., Ltd. hawnhekk tiddikjara li dan 
l-apparat huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti oħra tad-
Direttiva 2014/30/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.dji.com/euro-
compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, il-Ġermanja 

Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI Technology Co., Ltd. declară faptul 
că acest dispozitiv este conform cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale 
Directivei 2014/30/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.
com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germania 

Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI Technology Co., Ltd. izjavlja, da ta naprava ustreza 
osnovnim zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2014/30/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu nawww.dji.com/euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemčija 

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI Technology Co. Ltd. izjavljuje da je ovaj uređaj 
izrađen u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/30/
EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.dji.com/euro-
compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12 97618, Niederlauer, Njemačka 

Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie 
je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 
2014/30/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko 

Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że 
przedmiotowe urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie www.dji.com/euro-
compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy 

EU megfelelőségi nyilatkozat: A DJI Technology Co., Ltd. ezúton megerősíti, hogy ez 
az eszköz megfelel a 2014/30/EU Irányelv alapvető követelményeinek és más vonatkozó 
rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/euro-compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németország 

EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI Technology Co., Ltd. härmed förklarar att denna 
enhet uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktivet 2014/30/
EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 

Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI Technology Co., Ltd. lýsir hér með yfir að þetta 
tæki hlíti mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/30/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI Technology Co., Ltd. bu belge ile bu cihazın temel 
gerekliliklere ve 2014/30/EU sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan 
eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance adresinden çevrim içi 
olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual 
waste, but have to be disposed of separately. The disposal at the communal 
collecting point via private persons is for free. The owner of old appliances 
is responsible to bring the appliances to these collecting points or to similar 
collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable 

raw materials and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektro-Altgeräte dürfen nicht mit gewöhnlichem Abfall entsorgt werden und müssen separat 
entsorgt werden. Die Entsorgung an kommunalen Sammelstellen ist für Privatpersonen 
kostenlos. Die Eigentümer der Altgeräte sind für den Transport zu den Sammelstellen 
verantwortlich. Durch diesen geringen Aufwand können Sie zur Wiederverwertung von 
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige 
Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos orgánicos, sino 
que deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de 
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部件名称

有害物质

铅

(Pb)
汞

(Hg)
镉

(Cd)
六价铬

(Cr+6)
多溴联苯

(PBB)
多溴二苯醚

(PBDE)
线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件（铜合金） × ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求

以下。

×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限

量要求。

（产品符合欧盟 ROHS 指令环保要求）

llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo 
estás contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos tóxicos.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les déchets résiduels. 
Ils doivent être éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par 
l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés 
de les apporter à ces points de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce 
petit effort personnel, vous contribuez au recyclage de matières premières précieuses et 
au traitement des substances toxiques.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono 
essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti 
di raccolta pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi dispositivi portarli 
presso tali punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno 
personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di 
sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar 
moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis 
voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren 
van de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke 
inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de 
verwerking van giftige stoffen.

Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente com os materiais 
residuais. Têm de ser eliminados separadamente. A eliminação no ponto de recolha 
público através de entidades particulares é gratuita. É da responsabilidade do proprietário 
de aparelhos antigos levá-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha 
semelhantes. Com este pequeno esforço pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-
primas úteis e para o tratamento de substâncias tóxicas.

Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци, 
а отделно. Изхвърлянето в общинския пункт за събиране на отпадъци от частни лица 
е безплатно. Собственикът на старите уреди е отговорен за пренасянето на уредите 
до тези или до подобни събирателни пунктове. С това малко собствено усилие 
допринасяте за рециклирането на ценни суровини и за обработката на токсични 
вещества.

Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým odpadem, ale musí 
být likvidována samostatně. Likvidace na komunálních sběrných místech prostřednictvím 
soukromých osob je bezplatná. Vlastník starých zařízení odpovídá za to, že je donese do 
těchto sběrných míst nebo na obdobná sběrná místa. Tímto můžete přispět k recyklaci 
hodnotných surovin a zpracování toxických látek.

Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med restaffald, men 
skal bortskaffes separat. Bortskaffelse på et fælles indsamlingssted er gratis for 
privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen til disse 
indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats 
bidrager du til genanvendelse af værdifulde råvarer og behandlingen af giftige stoffer.

Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπολειμματικά 
απόβλητα, αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο δημοτικό σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών γίνεται 
χωρίς χρέωση. Ο κάτοχος παλιών συσκευών είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά των συσκευών 
σε αυτά ή παρόμοια σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας προσπάθειας, συμβάλλετε 
στην ανακύκλωση πολύτιμων πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών ουσιών.

Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid tuleb koguda ja 
kasutuselt kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis 
on äraandmine eraisikutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse 
kogumispunktidesse toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese 
isikliku panusega aitate kaasa väärtusliku toorme ringlussevõtule ja mürgiste ainete 
töötlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; juos būtina 
utilizuoti atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas per komunalinius atliekų surinkimo punktus 
yra nemokamas. Elektrinių prietaisų savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti 
į atitinkamus arba analogiškus atliekų surinkimo punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug 
pastangų, prisidėsite prie vertingų medžiagų perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo 
toksinių medžiagų.

Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumiem, bet tās jālikvidē 
atsevišķi. Privātpersonām atkritumu likvidēšana komunālajā savākšanas punktā ir bez 
maksas. Veco ierīču īpašnieks ir atbildīgs par ierīču nogādāšanu šajos savākšanas punktos 
vai līdzīgos savākšanas punktos. Ar šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt vērtīgu 
izejmateriālu pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.

Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. 
Tällä vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-
aineiden kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.

Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dramhaíl iarmharach, ach 
caithfear iad a chur de láimh astu féin. Tá an diúscairt ag an ionad bailiúcháin pobail ag 
daoine príobháideacha saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna 
a thabhairt chuig na hionaid bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál 
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidíonn tú le hamhábhair luachmhara a 
athchúrsáil agus le substaintí tocsaineacha a chóireáil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, iżda għandu 
jintrema b’mod separat. Ir-rimi fil-post tal-ġbir komunali minn persuni privati huwa b’xejn. Is-
sit ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew 
f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan l-isforz personali żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ 
materja prima prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi. 

Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile reziduale, ci trebuie 
eliminate separat. Eliminarea în cadrul punctului de colectare local de către persoane fizice 
este gratuită. Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora 
la respectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest 
efort personal nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea materiilor prime valoroase și la 
tratarea substanțelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki odpadkov, temveč ločeno. 
Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizične osebe brezplačno. Lastnik starih 
naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega 
truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom, već ih treba odlagati 
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je 
besplatno. Vlasnik starih uređaja dužan je donijeti uređaje do tih sabirnih mjesta ili sličnih 
sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i 
pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým odpadom, ale musia 
sa zlikvidovať samostatne. Likvidácia v komunálnom zbernom mieste prostredníctvom 
súkromných osôb je bezplatná. Majiteľ starých spotrebičov je zodpovedný za prinesenie 
spotrebičov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým 
osobným úsilím prispievate k recyklovaniu cenných surovín a spracovaniu toxických látok

Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi odpadami. 
Wymagają one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki 
odpadów komunalnych jest darmowa. Właściciel starych urządzeń jest odpowiedzialny 
za dostarczenie ich do takich lub podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki 
trud, przyczyniasz się do recyklingu cennych surowców i odpowiedniego postępowania z 
substancjami toksycznymi.

Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven gyűjtött hulladékkal együtt 
kidobni, hanem a hulladékkezelésüket elkülönítve kell végezni A közösségi gyűjtőpontokon 
a magánszemélyek ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai 
felelnek azért, hogy e készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más gyűjtőpontokra 
elhozzák. Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel Ön is hozzájárul az értékes nyersanyagok 
újrahasznosításához és a mérgező anyagok kezeléséhez.

Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med restavfallet utan måste 
kasseras separat. Kassering på den lokala insamlingsplatsen för privatpersoner är gratis. 
Ägaren av gamla apparater ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller 
till liknande insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats bidrar du till återvinning av 
värdefulla råvaror och hantering av giftiga ämnen.

Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga þeim 
sérstaklega. Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi 
gamalla tækja ber ábyrgð á að koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða 
söfnunarstaði. Með þessu litla persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra 
hráefna og meðferð eitrurefna.

Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrıca atılmalıdır. Özel 
kişiler aracılığıyla genel toplama noktasına bertaraf işlemi ücretsiz olarak yapılmaktadır. 
Eski cihazların sahibi, cihazları bu toplama noktalarına veya benzer toplama noktalarına 
getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki kişisel çabayla, değerli ham maddelerin geri 
dönüştürülmesine ve toksik maddelerin işleme alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.

IC Compliance
This device complies with ICES-003 standard. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

單元
Unit

限用物質及其化學符號

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercury

(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated 

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE)
線路板 － ○ ○ ○ ○ ○

外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

AC 輸
入插座

○ ○ ○ ○ ○ ○

排針 ○ ○ ○ ○ ○ ○

備考 1.〝超出 0.1 wt %〞及〝超出 0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超
出百分比含量基準值。
備考 2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考 3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。



如果您对说明书有任何疑问或建议，请通过以下电子邮箱联系我们：
DocSupport@dji.com。
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